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Richter Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 2. 2. 5. 5. 5. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
3. 3. 3. 9. 9. 9. 3 446 40 6 400 Mות MWT |dem Tod
4. 4. 4. 12. 12. 12. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josuas///<Jahwe ist Hilfe>
5. 5. 5. 17. 17. 17. 6 353 6 10 300 1 30 6 וישׁאלו WJSALW |da befragten/und es fragten
6. 6. 6. 23. 23. 23. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
7. 7. 7. 26. 26. 26. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)///<Fürst Gottes>
8. 8. 8. 31. 31. 31. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |(bei) Jahwe
9. 9. 9. 36. 36. 36. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprachen/zu sagen (=indem sie sagten)

10. 10. 10. 40. 40. 40. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
11. 11. 11. 42. 42. 42. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |soll hinaufziehen
12. 12. 12. 46. 46. 46. 3 86 30 50 6 לנו LNW |von uns/für uns
13. 13. 13. 49. 49. 49. 2 31 1 30 אל AL |wider/zu
14. 14. 14. 51. 51. 51. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/dem Kanaaniten

//<Niederung>
15. 15. 15. 57. 57. 57. 5 445 2 400 8 30 5 בתחלה BTCLH |zuerst
16. 16. 16. 62. 62. 62. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |um zu streiten/(um) zu kämpfen
17. 17. 17. 67. 67. 67. 2 8 2 6 בו BW |wider sie/gegen ihn

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 68, 68, 68, Totalwerte: 3395, 3395, 3395

Und es geschah nach dem Tode Josuas, da befragten die Kinder Israel Jahwe und sprachen: Wer von uns soll zuerst wider die Ka-
naaniter hinaufziehen, um wider sie zu streiten?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 18. 69. 69. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach
2. 19. 19. 74. 74. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 20. 20. 78. 78. 10. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda///<Lobpreis>
4. 21. 21. 83. 83. 15. 4 115 10 70 30 5 יעלה JaLH |soll hinaufziehen
5. 22. 22. 87. 87. 19. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
6. 23. 23. 90. 90. 22. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich habe gegeben
7. 24. 24. 94. 94. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 25. 25. 96. 96. 28. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
9. 26. 26. 100. 100. 32. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 35, 103, 103, Totalwerte: 2067, 5462, 5462

Und Jahwe sprach: Juda soll hinaufziehen; siehe, ich habe das Land in seine Hand gegeben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 27. 104. 104. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und es sagte
2. 28. 28. 109. 109. 6. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 29. 29. 114. 114. 11. 6 496 30 300 40 70 6 50 לשׁמעונ LSMaWN |zu Simeon///<Erhörung>
4. 30. 30. 120. 120. 17. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seinem Bruder
5. 31. 31. 124. 124. 21. 3 105 70 30 5 עלה aLH |ziehe hinauf/geh hinauf
6. 32. 32. 127. 127. 24. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mit mir
7. 33. 33. 130. 130. 27. 6 251 2 3 6 200 30 10 בגורלי BGWRLJ |in mein Los(gebiet)
8. 34. 34. 136. 136. 33. 6 139 6 50 30 8 40 5 ונלחמה WNLCMH |und lass uns streiten/und wir wollen kämpfen
9. 35. 35. 142. 142. 39. 6 202 2 20 50 70 50 10 בכנעני BKNaNJ |wider die Kanaaniter/gegen den Kanaaniten

10. 36. 36. 148. 148. 45. 6 471 6 5 30 20 400 10 והלכתי WHLKTJ |so will ziehen/und ich gehe
11. 37. 37. 154. 154. 51. 2 43 3 40 גמ GM |auch
12. 38. 38. 156. 156. 53. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
13. 39. 39. 159. 159. 56. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir
14. 40. 40. 162. 162. 59. 6 261 2 3 6 200 30 20 בגורלכ BGWRLK |in dein Los(gebiet)
15. 41. 41. 168. 168. 65. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) zog/und es ging
16. 42. 42. 172. 172. 69. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm
17. 43. 43. 175. 175. 72. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 76, 179, 179, Totalwerte: 4112, 9574, 9574

Und Juda sprach zu Simeon, seinem Bruder: Ziehe mit mir hinauf in mein Los, und laß uns wider die Kanaaniter streiten, so will
auch ich mit dir in dein Los ziehen. Und Simeon zog mit ihm.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 44. 180. 180. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und es zog hinauf
2. 45. 45. 184. 184. 5. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 46. 46. 189. 189. 10. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und es gab
4. 47. 47. 193. 193. 14. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 48. 48. 197. 197. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 49. 49. 199. 199. 20. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
7. 50. 50. 205. 205. 26. 6 308 6 5 80 200 7 10 והפרזי WHPRZJ |und die Perisiter/und den Perisiten

//<Bewohner des offenen Landes>
8. 51. 51. 211. 211. 32. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |in ihre Hand
9. 52. 52. 215. 215. 36. 5 82 6 10 20 6 40 ויכומ WJKWM |und sie schlugen sie

10. 53. 53. 220. 220. 41. 4 111 2 2 7 100 בבזק BBZQ |zu Besek/bei Besek//<Glanz>
11. 54. 54. 224. 224. 45. 4 970 70 300 200 400 עשׁרת aSRT |zehn
12. 55. 55. 228. 228. 49. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
13. 56. 56. 233. 233. 54. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 56, 235, 235, Totalwerte: 3243, 12817, 12817

Und Juda zog hinauf, und Jahwe gab die Kanaaniter und die Perisiter in ihre Hand; und sie schlugen sie zu Besek, zehntausend
Mann.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 57. 236. 236. 1. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und sie fanden
2. 58. 58. 242. 242. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 59. 59. 244. 244. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(den) Adoni///<Herr>
4. 60. 60. 248. 248. 13. 3 109 2 7 100 בזק BZQ |Besek
5. 61. 61. 251. 251. 16. 4 111 2 2 7 100 בבזק BBZQ |/in Besek
6. 62. 62. 255. 255. 20. 6 100 6 10 30 8 40 6 וילחמו WJLCMW |und stritten/und sie kämpften
7. 63. 63. 261. 261. 26. 2 8 2 6 בו BW |wider ihn/gegen ihn
8. 64. 64. 263. 263. 28. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
9. 65. 65. 267. 267. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 66. 66. 269. 269. 34. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
11. 67. 67. 275. 275. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 68. 68. 278. 278. 43. 5 302 5 80 200 7 10 הפרזי HPRZJ |die Perisiter/den Perisiten

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 47, 282, 282, Totalwerte: 2304, 15121, 15121

Und sie fanden den Adoni-Besek und stritten wider ihn; und sie schlugen die Kanaaniter und die Perisiter.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 69. 283. 283. 1. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und es floh
2. 70. 70. 287. 287. 5. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |Adoni
3. 71. 71. 291. 291. 9. 3 109 2 7 100 בזק BZQ |Besek
4. 72. 72. 294. 294. 12. 6 306 6 10 200 4 80 6 וירדפו WJRDPW |und sie jagten nach/und sie setzten nach
5. 73. 73. 300. 300. 18. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |(hinter) ihm (her)
6. 74. 74. 305. 305. 23. 6 38 6 10 1 8 7 6 ויאחזו WJACZW |und (sie) ergriffen
7. 75. 75. 311. 311. 29. 3 407 1 400 6 אתו ATW |ihn
8. 76. 76. 314. 314. 32. 6 302 6 10 100 90 90 6 ויקצצו WJQßßW |und hieben ihm ab/und sie schnitten ab
9. 77. 77. 320. 320. 38. 2 401 1 400 את AT |**

10. 78. 78. 322. 322. 40. 5 463 2 5 50 6 400 בהנות BHNWT |(die) Daumen
11. 79. 79. 327. 327. 45. 4 30 10 4 10 6 ידיו JDJW |seiner Hände
12. 80. 80. 331. 331. 49. 6 255 6 200 3 30 10 6 ורגליו WRGLJW |und seiner Füße

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 54, 336, 336, Totalwerte: 2727, 17848, 17848

Und Adoni-Besek floh; und sie jagten ihm nach und ergriffen ihn und hieben ihm die Daumen seiner Hände und seiner Füße ab.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 81. 337. 337. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach/und es sagte
2. 82. 82. 342. 342. 6. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |Adoni
3. 83. 83. 346. 346. 10. 3 109 2 7 100 בזק BZQ |Besek
4. 84. 84. 349. 349. 13. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
5. 85. 85. 354. 354. 18. 5 140 40 30 20 10 40 Mלכימ MLKJM |Könige
6. 86. 86. 359. 359. 23. 5 463 2 5 50 6 400 בהנות BHNWT |denen die Daumen/(mit) Daumen
7. 87. 87. 364. 364. 28. 5 69 10 4 10 5 40 ידיהמ JDJHM |ihrer Hände
8. 88. 88. 369. 369. 33. 7 294 6 200 3 30 10 5 40 ורגליהמ WRGLJHM |und ihrer Füße
9. 89. 89. 376. 376. 40. 6 370 40 100 90 90 10 40 Mקצצימ MQßßJM |abgehauen/abgeschnittenen

10. 90. 90. 382. 382. 46. 3 21 5 10 6 היו HJW |(sie) waren
11. 91. 91. 385. 385. 49. 6 229 40 30 100 9 10 40 Mלקטימ MLQtJM |lasen auf/sammelnd(e)
12. 92. 92. 391. 391. 55. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
13. 93. 93. 394. 394. 58. 5 398 300 30 8 50 10 שׁלחני SLCNJ |meinem Tisch
14. 94. 94. 399. 399. 63. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
15. 95. 95. 403. 403. 67. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |ich getan habe/ich tat
16. 96. 96. 408. 408. 72. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
17. 97. 97. 410. 410. 74. 3 370 300 30 40 שׁלמ SLM |hat vergolten/vergalt
18. 98. 98. 413. 413. 77. 2 40 30 10 לי LJ |mir
19. 99. 99. 415. 415. 79. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
20. 100. 100. 420. 420. 84. 7 40 6 10 2 10 1 5 6 ויביאהו WJBJAHW |und sie brachten ihn
21. 101. 101. 427. 427. 91. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(nach) Jerusalem
22. 102. 102. 433. 433. 97. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb
23. 103. 103. 437. 437. 101. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 102, 438, 438, Totalwerte: 6944, 24792, 24792

Da sprach Adoni-Besek: Siebzig Könige, denen die Daumen ihrer Hände und ihrer Füße abgehauen waren, lasen auf unter meinem
Tische; so wie ich getan habe, also hat Gott mir vergolten. Und sie brachten ihn nach Jerusalem, und er starb daselbst.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 104. 439. 439. 1. 6 100 6 10 30 8 40 6 וילחמו WJLCMW |und (es) stritten/und es kämpften
2. 105. 105. 445. 445. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 106. 106. 448. 448. 10. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
4. 107. 107. 453. 453. 15. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |wider Jerusalem/gegen Jerusalem
5. 108. 108. 460. 460. 22. 6 76 6 10 30 20 4 6 וילכדו WJLKDW |und sie nahmen ein
6. 109. 109. 466. 466. 28. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |sie (=es)
7. 110. 110. 470. 470. 32. 5 47 6 10 20 6 5 ויכוה WJKWH |und sie schlugen sie (es)
8. 111. 111. 475. 475. 37. 3 120 30 80 10 לפי LPJ |mit der Schärfe/mit der Schneide
9. 112. 112. 478. 478. 40. 3 210 8 200 2 חרב CRB |des Schwertes

10. 113. 113. 481. 481. 43. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 114. 114. 484. 484. 46. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
12. 115. 115. 488. 488. 50. 4 344 300 30 8 6 שׁלחו SLCW |steckten sie/setzten sie
13. 116. 116. 492. 492. 54. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |in Brand/in Feuer

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 56, 494, 494, Totalwerte: 2984, 27776, 27776

Und die Kinder Juda stritten wider Jerusalem und nahmen es ein und schlugen es mit der Schärfe des Schwertes, und die Stadt
steckten sie in Brand.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 117. 495. 495. 1. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und danach
2. 118. 118. 499. 499. 5. 4 220 10 200 4 6 ירדו JRDW |zogen hinab
3. 119. 119. 503. 503. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
4. 120. 120. 506. 506. 12. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
5. 121. 121. 511. 511. 17. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |um zu streiten/(um) zu kämpfen
6. 122. 122. 516. 516. 22. 6 202 2 20 50 70 50 10 בכנעני BKNaNJ |wider die Kanaaniter/gegen den Kanaaniten
7. 123. 123. 522. 522. 28. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |die bewohnten/(be)wohnend
8. 124. 124. 526. 526. 32. 3 210 5 5 200 ההר HHR |das Gebirge/das Bergland
9. 125. 125. 529. 529. 35. 5 66 6 5 50 3 2 והנגב WHNGB |und den Süden/und die Südsteppe

10. 126. 126. 534. 534. 40. 6 426 6 5 300 80 30 5 והשׁפלה WHSPLH |und die Niederung

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 45, 539, 539, Totalwerte: 1862, 29638, 29638

Und danach zogen die Kinder Juda hinab, um wider die Kanaaniter zu streiten, die das Gebirge und den Süden und die Niederung
bewohnten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 127. 540. 540. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) zog/und es ging
2. 128. 128. 544. 544. 5. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 129. 129. 549. 549. 10. 2 31 1 30 אל AL |wider/zu
4. 130. 130. 551. 551. 12. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/dem Kanaaniten
5. 131. 131. 557. 557. 18. 5 323 5 10 6 300 2 היושׁב HJWSB |die wohnten/dem wohnenden
6. 132. 132. 562. 562. 23. 6 268 2 8 2 200 6 50 בחברונ BCBRWN |in Hebron///<Gemeinschaft>
7. 133. 133. 568. 568. 29. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |(und) der Name
8. 134. 134. 571. 571. 32. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebrons/(von) Hebron
9. 135. 135. 576. 576. 37. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem aber war/vormals

10. 136. 136. 581. 581. 42. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |Kirjath/Kirjat//<Stadt>
11. 137. 137. 585. 585. 46. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |Arba///<Riesen>
12. 138. 138. 589. 589. 50. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
13. 139. 139. 593. 593. 54. 2 401 1 400 את AT |**
14. 140. 140. 595. 595. 56. 3 610 300 300 10 שׁשׁי SSJ |Scheschai///<weißlich>
15. 141. 141. 598. 598. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 142. 142. 601. 601. 62. 5 109 1 8 10 40 50 אחימנ ACJMN |Achiman///<Bruder ist Geschenk>
17. 143. 143. 606. 606. 67. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
18. 144. 144. 609. 609. 70. 4 480 400 30 40 10 תלמי TLMJ |Talmai///<kühn>

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 73, 612, 612, Totalwerte: 5184, 34822, 34822

Und Juda zog wider die Kanaaniter, die in Hebron wohnten; der Name Hebrons war aber vordem Kirjath-Arba; und sie schlugen
Scheschai und Achiman und Talmai.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 145. 613. 613. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und er zog/und er ging
2. 146. 146. 617. 617. 5. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dannen/von dort
3. 147. 147. 620. 620. 8. 2 31 1 30 אל AL |wider/zu
4. 148. 148. 622. 622. 10. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner/den Bewohnern
5. 149. 149. 627. 627. 15. 4 216 4 2 10 200 דביר DBJR |(von) Debir///<hinten>
6. 150. 150. 631. 631. 19. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |(und) der Name
7. 151. 151. 634. 634. 22. 4 216 4 2 10 200 דביר DBJR |(von) Debir
8. 152. 152. 638. 638. 26. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem aber war/vormals
9. 153. 153. 643. 643. 31. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |Kirjath/Kirjat

10. 154. 154. 647. 647. 35. 3 340 60 80 200 ספר sPR |Sepher/Sefer//<Schönheit>

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 37, 649, 649, Totalwerte: 2843, 37665, 37665

Und er zog von dannen wider die Bewohner von Debir; der Name von Debir war aber vordem Kirjath-Sepher.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 155. 650. 650. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und es sagte
2. 156. 156. 655. 655. 6. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kaleb///<Hund>
3. 157. 157. 658. 658. 9. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wer/welcher
4. 158. 158. 661. 661. 12. 3 35 10 20 5 יכה JKH |schlägt
5. 159. 159. 664. 664. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 160. 160. 666. 666. 17. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |Kirjath/Kirjat
7. 161. 161. 670. 670. 21. 3 340 60 80 200 ספר sPR |Sepher/Sefer
8. 162. 162. 673. 673. 24. 5 65 6 30 20 4 5 ולכדה WLKDH |und (er) nimmt sie (es) (ein)
9. 163. 163. 678. 678. 29. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |dem gebe ich/und ich gebe

10. 164. 164. 683. 683. 34. 2 36 30 6 לו LW |/ihm
11. 165. 165. 685. 685. 36. 2 401 1 400 את AT |**
12. 166. 166. 687. 687. 38. 4 155 70 20 60 5 עכסה aKsH |Aksa/Achsa//<Fußfessel>
13. 167. 167. 691. 691. 42. 3 412 2 400 10 בתי BTJ |meine Tochter
14. 168. 168. 694. 694. 45. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 48, 697, 697, Totalwerte: 4567, 42232, 42232

Und Kaleb sprach: Wer Kirjath-Sepher schlägt und es einnimmt, dem gebe ich meine Tochter Aksa zum Weibe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 169. 698. 698. 1. 6 75 6 10 30 20 4 5 וילכדה WJLKDH |da nahm es ein/und es (sie) nahm (ein)
2. 170. 170. 704. 704. 7. 6 561 70 400 50 10 1 30 עתניאל aTNJAL |Othniel/Otniel//<Kraft ist Gott>
3. 171. 171. 710. 710. 13. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 172. 172. 712. 712. 15. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |Kenas///<Jäger>
5. 173. 173. 715. 715. 18. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |(der) Bruder
6. 174. 174. 718. 718. 21. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kalebs
7. 175. 175. 721. 721. 24. 4 164 5 100 9 50 הקטנ HQtN |der jüngere
8. 176. 176. 725. 725. 28. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |/von ihm
9. 177. 177. 729. 729. 32. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er gab

10. 178. 178. 733. 733. 36. 2 36 30 6 לו LW |ihm
11. 179. 179. 735. 735. 38. 2 401 1 400 את AT |**
12. 180. 180. 737. 737. 40. 4 155 70 20 60 5 עכסה aKsH |Aksa/Achsa
13. 181. 181. 741. 741. 44. 3 408 2 400 6 בתו BTW |seine Tochter
14. 182. 182. 744. 744. 47. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 50, 747, 747, Totalwerte: 3018, 45250, 45250

Da nahm es Othniel ein, der Sohn Kenas’, der jüngere Bruder Kalebs; und er gab ihm seine Tochter Aksa zum Weibe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 183. 748. 748. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und es war
2. 184. 184. 752. 752. 5. 5 16 2 2 6 1 5 בבואה BBWAH |als sie einzog/bei ihrem Kommen
3. 185. 185. 757. 757. 10. 7 887 6 400 60 10 400 5 6 ותסיתהו WTsJTHW |da trieb sie ihn an/und sie verlockte

ihn
4. 186. 186. 764. 764. 17. 5 367 30 300 1 6 30 לשׁאול LSAWL |zu fordern/zu erbitten
5. 187. 187. 769. 769. 22. 3 441 40 1 400 Mאת MAT |von **
6. 188. 188. 772. 772. 25. 4 18 1 2 10 5 אביה ABJH |ihrem Vater
7. 189. 189. 776. 776. 29. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |ein Feld/das Feld
8. 190. 190. 780. 780. 33. 5 554 6 400 90 50 8 ותצנח WTßNC |und sie sprang herab/und sie glitt herab
9. 191. 191. 785. 785. 38. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von (über)

10. 192. 192. 788. 788. 41. 5 259 5 8 40 6 200 החמור HCMWR |dem Esel
11. 193. 193. 793. 793. 46. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und es sprach
12. 194. 194. 798. 798. 51. 2 35 30 5 לה LH |zu ihr
13. 195. 195. 800. 800. 53. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kaleb
14. 196. 196. 803. 803. 56. 2 45 40 5 Mה MH |was (ist)
15. 197. 197. 805. 805. 58. 2 50 30 20 לכ LK |dir

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 59, 806, 806, Totalwerte: 3466, 48716, 48716

Und es geschah, als sie einzog, da trieb sie ihn an, ein Feld von ihrem Vater zu fordern. Und sie sprang von dem Esel herab. Und
Kaleb sprach zu ihr: Was ist dir?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 198. 807. 807. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/und sie sagte
2. 199. 199. 812. 812. 6. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
3. 200. 200. 814. 814. 8. 3 12 5 2 5 הבה HBH |gib
4. 201. 201. 817. 817. 11. 2 40 30 10 לי LJ |mir
5. 202. 202. 819. 819. 13. 4 227 2 200 20 5 ברכה BRKH |einen Segen/(eine) Segen(sgabe)
6. 203. 203. 823. 823. 17. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 204. 204. 825. 825. 19. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |ein Land/(ins) Land
8. 205. 205. 828. 828. 22. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Mittags/des Negeb
9. 206. 206. 832. 832. 26. 5 910 50 400 400 50 10 Nתתני NTTNJ |hast du mir gegeben/hast du vergeben mich

10. 207. 207. 837. 837. 31. 5 861 6 50 400 400 5 ונתתה WNTTH |so gib auch/und gib
11. 208. 208. 842. 842. 36. 2 40 30 10 לי LJ |mir
12. 209. 209. 844. 844. 38. 3 433 3 30 400 גלת GLT |Quellen/Becken
13. 210. 210. 847. 847. 41. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(mit) Wasser
14. 211. 211. 850. 850. 44. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |da gab///und es gab
15. 212. 212. 854. 854. 48. 2 35 30 5 לה LH |ihr
16. 213. 213. 856. 856. 50. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kaleb
17. 214. 214. 859. 859. 53. 2 401 1 400 את AT |**
18. 215. 215. 861. 861. 55. 3 433 3 30 400 גלת GLT |Quellen/Becken
19. 216. 216. 864. 864. 58. 4 510 70 30 10 400 עלית aLJT |die oberen
20. 217. 217. 868. 868. 62. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
21. 218. 218. 871. 871. 65. 3 433 3 30 400 גלת GLT |Quellen/Becken
22. 219. 219. 874. 874. 68. 5 1218 400 8 400 10 400 תחתית TCTJT |die unteren

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 72, 878, 878, Totalwerte: 7632, 56348, 56348

Und sie sprach zu ihm: Gib mir einen Segen; denn ein Mittagsland hast du mir gegeben, so gib mir auch Wasserquellen! Da gab
ihr Kaleb die oberen Quellen und die unteren Quellen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 220. 879. 879. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Kinder/und die Söhne
2. 221. 221. 883. 883. 5. 4 170 100 10 50 10 קיני QJNJ |des Keniters///<Schmiede>
3. 222. 222. 887. 887. 9. 3 458 8 400 50 חתנ CTN |des Schwagers/Schwiegervater
4. 223. 223. 890. 890. 12. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Moses///<aus dem Wasser gezogen>
5. 224. 224. 893. 893. 15. 3 106 70 30 6 עלו aLW |waren heraufgezogen/sie gingen hinauf
6. 225. 225. 896. 896. 18. 4 320 40 70 10 200 Mעיר MaJR |aus der Stadt/von der Stadt
7. 226. 226. 900. 900. 22. 6 695 5 400 40 200 10 40 התמרימ HTMRJM |der Palmen
8. 227. 227. 906. 906. 28. 2 401 1 400 את AT |mit
9. 228. 228. 908. 908. 30. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen

10. 229. 229. 911. 911. 33. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
11. 230. 230. 916. 916. 38. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |in die Wüste/(zur) Wüste
12. 231. 231. 920. 920. 42. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
13. 232. 232. 925. 925. 47. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
14. 233. 233. 928. 928. 50. 4 57 2 50 3 2 בנגב BNGB |im Süden/in Negeb
15. 234. 234. 932. 932. 54. 3 274 70 200 4 ערד aRD |von Arad (liegt)///<Hinterhalt>
16. 235. 235. 935. 935. 57. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und sie gingen hin/und er ging
17. 236. 236. 939. 939. 61. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und wohnten/und er blieb
18. 237. 237. 943. 943. 65. 2 401 1 400 את AT |bei
19. 238. 238. 945. 945. 67. 3 115 5 70 40 העמ HaM |dem Volk

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 69, 947, 947, Totalwerte: 4663, 61011, 61011

Und die Kinder des Keniters, des Schwagers Moses, waren mit den Kindern Juda aus der Palmenstadt heraufgezogen in die Wüste
Juda, die im Süden von Arad liegt; und sie gingen hin und wohnten bei dem Volke.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 239. 948. 948. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) zog/und es ging
2. 240. 240. 952. 952. 5. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 241. 241. 957. 957. 10. 2 401 1 400 את AT |mit
4. 242. 242. 959. 959. 12. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon
5. 243. 243. 964. 964. 17. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seinem Bruder
6. 244. 244. 968. 968. 21. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
7. 245. 245. 972. 972. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 246. 246. 974. 974. 27. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
9. 247. 247. 980. 980. 33. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |welche bewohnten/bewohnend(en)

10. 248. 248. 984. 984. 37. 3 570 90 80 400 Zפת ßPT |Zephat/Zefat//<Ausschau>
11. 249. 249. 987. 987. 40. 7 280 6 10 8 200 10 40 6 ויחרימו WJCRJMW |und sie verbannten/und sie belegten

mit Bann
12. 250. 250. 994. 994. 47. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |sie (=es)
13. 251. 251. 998. 998. 51. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und gaben/und er nannte
14. 252. 252. 1003. 1003. 56. 2 401 1 400 את AT |**
15. 253. 253. 1005. 1005. 58. 2 340 300 40 שׁמ SM |den Namen
16. 254. 254. 1007. 1007. 60. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
17. 255. 255. 1011. 1011. 64. 4 253 8 200 40 5 חרמה CRMH |Horma/Chorma//<Verbannte>

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 67, 1014, 1014, Totalwerte: 4812, 65823, 65823

Und Juda zog mit seinem Bruder Simeon hin, und sie schlugen die Kanaaniter, welche Zephat bewohnten; und sie verbannten es
und gaben der Stadt den Namen Horma.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 256. 1015. 1015. 1. 5 70 6 10 30 20 4 וילכד WJLKD |und er (=es) nahm ein
2. 257. 257. 1020. 1020. 6. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 258. 258. 1025. 1025. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 259. 259. 1027. 1027. 13. 3 82 70 7 5 עזה aZH |Gasa/Gaza//<die Starke>
5. 260. 260. 1030. 1030. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 261. 261. 1033. 1033. 19. 5 46 3 2 6 30 5 גבולה GBWLH |ihr (=sein) Gebiet
7. 262. 262. 1038. 1038. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 263. 263. 1041. 1041. 27. 6 487 1 300 100 30 6 50 אשׁקלונ ASQLWN |Askalon/Aschkelon//<Wanderung>
9. 264. 264. 1047. 1047. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 265. 265. 1050. 1050. 36. 5 46 3 2 6 30 5 גבולה GBWLH |ihr (=sein) Gebiet
11. 266. 266. 1055. 1055. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 267. 267. 1058. 1058. 44. 5 426 70 100 200 6 50 עקרונ aQRWN |Ekron///<weggerissen>
13. 268. 268. 1063. 1063. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 269. 269. 1066. 1066. 52. 5 46 3 2 6 30 5 גבולה GBWLH |ihr (=sein) Gebiet

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 56, 1070, 1070, Totalwerte: 3669, 69492, 69492

Und Juda nahm Gasa ein und sein Gebiet, und Askalon und sein Gebiet, und Ekron und sein Gebiet.

pgz 20



Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 270. 1071. 1071. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es war
2. 271. 271. 1075. 1075. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 272. 272. 1079. 1079. 9. 2 401 1 400 את AT |mit
4. 273. 273. 1081. 1081. 11. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
5. 274. 274. 1086. 1086. 16. 4 516 6 10 200 300 וירשׁ WJRS |und er nahm in Besitz
6. 275. 275. 1090. 1090. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 276. 276. 1092. 1092. 22. 3 210 5 5 200 ההר HHR |das Gebirge/das Bergland
8. 277. 277. 1095. 1095. 25. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 278. 278. 1097. 1097. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht (vermochte er)

10. 279. 279. 1099. 1099. 29. 6 551 30 5 6 200 10 300 להורישׁ LHWRJS |trieb er aus/zu verdrängen
11. 280. 280. 1105. 1105. 35. 2 401 1 400 את AT |**
12. 281. 281. 1107. 1107. 37. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die Bewohner
13. 282. 282. 1111. 1111. 41. 4 215 5 70 40 100 העמק HaMQ |der Niederung/(von) dem Tal
14. 283. 283. 1115. 1115. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
15. 284. 284. 1117. 1117. 47. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen
16. 285. 285. 1120. 1120. 50. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eiserne/(von) Eisen
17. 286. 286. 1124. 1124. 54. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie hatten/zu ihnen

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 56, 1126, 1126, Totalwerte: 3731, 73223, 73223

Und Jahwe war mit Juda, und er nahm das Gebirge in Besitz; denn die Bewohner der Niederung trieb er nicht aus, weil sie eiser-
ne Wagen hatten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 287. 1127. 1127. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und sie gaben
2. 288. 288. 1132. 1132. 6. 4 82 30 20 30 2 לכלב LKLB |dem Kaleb
3. 289. 289. 1136. 1136. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 290. 290. 1138. 1138. 12. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebron
5. 291. 291. 1143. 1143. 17. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
6. 292. 292. 1147. 1147. 21. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hatte/gesagt hatte
7. 293. 293. 1150. 1150. 24. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
8. 294. 294. 1153. 1153. 27. 5 522 6 10 6 200 300 ויורשׁ WJWRS |und er vertrieb/und er verdrängte
9. 295. 295. 1158. 1158. 32. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |daraus/von dort

10. 296. 296. 1161. 1161. 35. 2 401 1 400 את AT |**
11. 297. 297. 1163. 1163. 37. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |die drei/(die) Dreiheit
12. 298. 298. 1167. 1167. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(der) Söhne
13. 299. 299. 1170. 1170. 44. 4 225 5 70 50 100 הענק HaNQ |Enaks/des Anak//<Nacken>

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 47, 1173, 1173, Totalwerte: 4518, 77741, 77741

Und sie gaben dem Kaleb Hebron, so wie Mose geredet hatte; und er vertrieb daraus die drei Söhne Enaks.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 300. 300. 1174. 1174. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber **/und **
2. 301. 301. 1177. 1177. 4. 6 93 5 10 2 6 60 10 היבוסי HJBWsJ |die Jebusiter/den Jebusiten//<zertreten>
3. 302. 302. 1183. 1183. 10. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |die Bewohner/bewohnender
4. 303. 303. 1186. 1186. 13. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(von) Jerusalem
5. 304. 304. 1192. 1192. 19. 2 31 30 1 לא LA |nicht
6. 305. 305. 1194. 1194. 21. 6 527 5 6 200 10 300 6 הורישׁו HWRJSW |trieben aus/verdrängten sie
7. 306. 306. 1200. 1200. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
8. 307. 307. 1203. 1203. 30. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
9. 308. 308. 1208. 1208. 35. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und gewohnt haben/und so blieb

10. 309. 309. 1212. 1212. 39. 6 93 5 10 2 6 60 10 היבוסי HJBWsJ |die Jebusiter/der Jebusite
11. 310. 310. 1218. 1218. 45. 2 401 1 400 את AT |bei
12. 311. 311. 1220. 1220. 47. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
13. 312. 312. 1223. 1223. 50. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
14. 313. 313. 1228. 1228. 55. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |in Jerusalem
15. 314. 314. 1235. 1235. 62. 2 74 70 4 עד aD |bis auf
16. 315. 315. 1237. 1237. 64. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |den Tag
17. 316. 316. 1241. 1241. 68. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 70, 1243, 1243, Totalwerte: 3936, 81677, 81677

Aber die Kinder Benjamin trieben die Jebusiter, die Bewohner von Jerusalem, nicht aus; und die Jebusiter haben bei den Kindern
Benjamin in Jerusalem gewohnt bis auf diesen Tag.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 317. 1244. 1244. 1. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und sie zogen hinauf
2. 318. 318. 1249. 1249. 6. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
3. 319. 319. 1252. 1252. 9. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Joseph
4. 320. 320. 1256. 1256. 13. 2 43 3 40 גמ GM |auch
5. 321. 321. 1258. 1258. 15. 2 45 5 40 המ HM |sie
6. 322. 322. 1260. 1260. 17. 3 412 2 10 400 בית BJT |nach Beth/(nach) Bet//<Haus>
7. 323. 323. 1263. 1263. 20. 2 31 1 30 אל AL |El///<Gottes>
8. 324. 324. 1265. 1265. 22. 5 32 6 10 5 6 5 ויהוה WJHWH |und Jahwe
9. 325. 325. 1270. 1270. 27. 3 150 70 40 40 עממ aMM |(war) mit ihnen

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 29, 1272, 1272, Totalwerte: 1403, 83080, 83080

Und das Haus Joseph, auch sie zogen nach Bethel hinauf, und Jahwe war mit ihnen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 326. 1273. 1273. 1. 6 632 6 10 400 10 200 6 ויתירו WJTJRW |und (es) ließ auskundschaften/und es kund-

schaftete aus
2. 327. 327. 1279. 1279. 7. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
3. 328. 328. 1282. 1282. 10. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Josephs
4. 329. 329. 1286. 1286. 14. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |Beth/in Bet
5. 330. 330. 1290. 1290. 18. 2 31 1 30 אל AL |El
6. 331. 331. 1292. 1292. 20. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |aber der Name/und der Name
7. 332. 332. 1295. 1295. 23. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
8. 333. 333. 1299. 1299. 27. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem war/vormals
9. 334. 334. 1304. 1304. 32. 3 43 30 6 7 לוז LWZ |Lus///<Mandelbaum>

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 34, 1306, 1306, Totalwerte: 2529, 85609, 85609

Und das Haus Joseph ließ Bethel auskundschaften; vordem war aber Lus der Name der Stadt.

pgz 25



Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 335. 1307. 1307. 1. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und es sahen
2. 336. 336. 1312. 1312. 6. 6 595 5 300 40 200 10 40 השׁמרימ HSMRJM |die Wachen
3. 337. 337. 1318. 1318. 12. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(einen) Mann
4. 338. 338. 1321. 1321. 15. 4 107 10 6 90 1 יוצא JWßA |herauskommen/herausgehend
5. 339. 339. 1325. 1325. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
6. 340. 340. 1327. 1327. 21. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
7. 341. 341. 1331. 1331. 25. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen/und sie sagten
8. 342. 342. 1337. 1337. 31. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
9. 343. 343. 1339. 1339. 33. 5 262 5 200 1 50 6 הראנו HRANW |zeige uns

10. 344. 344. 1344. 1344. 38. 2 51 50 1 Nא NA |doch
11. 345. 345. 1346. 1346. 40. 2 401 1 400 את AT |**
12. 346. 346. 1348. 1348. 42. 4 49 40 2 6 1 Mבוא MBWA |den Zugang
13. 347. 347. 1352. 1352. 46. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(zu) der Stadt
14. 348. 348. 1356. 1356. 50. 6 442 6 70 300 10 50 6 ועשׁינו WaSJNW |so werden wir erweisen/und wir werden tun
15. 349. 349. 1362. 1362. 56. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |(an) dir
16. 350. 350. 1365. 1365. 59. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Gunst

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 61, 1367, 1367, Totalwerte: 3602, 89211, 89211

Und die Wachen sahen einen Mann aus der Stadt herauskommen, und sie sprachen zu ihm: Zeige uns doch den Zugang zu der Stadt, so
werden wir dir Güte erweisen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 351. 351. 1368. 1368. 1. 5 257 6 10 200 1 40 ויראמ WJRAM |und er zeigte ihnen
2. 352. 352. 1373. 1373. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 353. 353. 1375. 1375. 8. 4 49 40 2 6 1 Mבוא MBWA |den Zugang
4. 354. 354. 1379. 1379. 12. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(zu) der Stadt
5. 355. 355. 1383. 1383. 16. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
6. 356. 356. 1387. 1387. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 357. 357. 1389. 1389. 22. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
8. 358. 358. 1393. 1393. 26. 3 120 30 80 10 לפי LPJ |mit der Schärfe/mit der Schneide
9. 359. 359. 1396. 1396. 29. 3 210 8 200 2 חרב CRB |des Schwertes

10. 360. 360. 1399. 1399. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber **/und **
11. 361. 361. 1402. 1402. 35. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |den Mann
12. 362. 362. 1406. 1406. 39. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 363. 363. 1409. 1409. 42. 2 50 20 30 Kל KL |sein ganzes/all
14. 364. 364. 1411. 1411. 44. 6 834 40 300 80 8 400 6 Mשׁפחתו MSPCTW |Geschlecht/seine Familie
15. 365. 365. 1417. 1417. 50. 4 344 300 30 8 6 שׁלחו SLCW |ließen sie gehen

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 53, 1420, 1420, Totalwerte: 4408, 93619, 93619

Und er zeigte ihnen den Zugang zu der Stadt. Und sie schlugen die Stadt mit der Schärfe des Schwertes, aber den Mann und sein
ganzes Geschlecht ließen sie gehen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 366. 366. 1421. 1421. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) zog/und er (=sie) ging
2. 367. 367. 1425. 1425. 5. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann
3. 368. 368. 1429. 1429. 9. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |in das Land/(zum) Land
4. 369. 369. 1432. 1432. 12. 5 463 5 8 400 10 40 החתימ HCTJM |der Hethiter/der Hetiter//<Furcht>
5. 370. 370. 1437. 1437. 17. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er baute
6. 371. 371. 1441. 1441. 21. 3 280 70 10 200 עיר aJR |(eine) Stadt
7. 372. 372. 1444. 1444. 24. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und gab/und er nannte
8. 373. 373. 1449. 1449. 29. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |ihr den Namen/ihren Namen
9. 374. 374. 1452. 1452. 32. 3 43 30 6 7 לוז LWZ |Lus

10. 375. 375. 1455. 1455. 35. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das (ist)
11. 376. 376. 1458. 1458. 38. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |ihr Name
12. 377. 377. 1461. 1461. 41. 2 74 70 4 עד aD |bis auf
13. 378. 378. 1463. 1463. 43. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |den Tag
14. 379. 379. 1467. 1467. 47. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 49, 1469, 1469, Totalwerte: 2698, 96317, 96317

Und der Mann zog in das Land der Hethiter; und er baute eine Stadt und gab ihr den Namen Lus. Das ist ihr Name bis auf die-
sen Tag.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 380. 1470. 1470. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
2. 381. 381. 1473. 1473. 4. 5 521 5 6 200 10 300 הורישׁ HWRJS |trieb aus/verdrängte
3. 382. 382. 1478. 1478. 9. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse///<der vergessen macht>
4. 383. 383. 1482. 1482. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 384. 384. 1484. 1484. 15. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/(die von) Bet
6. 385. 385. 1487. 1487. 18. 3 351 300 1 50 שׁאנ SAN |Schean///<Sicherheit>
7. 386. 386. 1490. 1490. 21. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 387. 387. 1493. 1493. 24. 6 473 2 50 6 400 10 5 בנותיה BNWTJH |seine Tochterstädte/ihre Töchter (= seine

Dörfer)
9. 388. 388. 1499. 1499. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 389. 389. 1502. 1502. 33. 4 540 400 70 50 20 תענכ TaNK |Taanak/Taanach//<Sandboden>
11. 390. 390. 1506. 1506. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 391. 391. 1509. 1509. 40. 5 467 2 50 400 10 5 בנתיה BNTJH |seine Tochterstädte/ihre Töchter (= seine Dörfer)
13. 392. 392. 1514. 1514. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 393. 393. 1517. 1517. 48. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |die Bewohner
15. 394. 394. 1520. 1520. 51. 3 210 4 6 200 דור DWR |(von) Dor///<Geschlecht>
16. 395. 395. 1523. 1523. 54. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 396. 396. 1526. 1526. 57. 6 473 2 50 6 400 10 5 בנותיה BNWTJH |seine Tochterstädte/ihre Töchter (= seine

Dörfer)
18. 397. 397. 1532. 1532. 63. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 398. 398. 1535. 1535. 66. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
20. 399. 399. 1540. 1540. 71. 5 152 10 2 30 70 40 יבלעמ JBLaM |(von) Jibleam///<des Volkes Verwirrung>
21. 400. 400. 1545. 1545. 76. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
22. 401. 401. 1548. 1548. 79. 5 467 2 50 400 10 5 בנתיה BNTJH |seine Tochterstädte/ihre Töchter (= seine Dörfer)
23. 402. 402. 1553. 1553. 84. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
24. 403. 403. 1556. 1556. 87. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
25. 404. 404. 1561. 1561. 92. 4 53 40 3 4 6 Mגדו MGDW |(von) Megiddo///<Mengen>
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 405. 405. 1565. 1565. 96. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
27. 406. 406. 1568. 1568. 99. 6 473 2 50 6 400 10 5 בנותיה BNWTJH |seine Tochterstädte/ihre Töchter (= seine

Dörfer)
28. 407. 407. 1574. 1574. 105. 5 53 6 10 6 1 30 ויואל WJWAL |und (es) wollten/und es entschloss sich
29. 408. 408. 1579. 1579. 110. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/der Kanaanite
30. 409. 409. 1585. 1585. 116. 4 732 30 300 2 400 לשׁבת LSBT |bleiben/zu wohnen
31. 410. 410. 1589. 1589. 120. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
32. 411. 411. 1593. 1593. 124. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diesem (da)

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 127, 1596, 1596, Totalwerte: 11752, 108069, 108069

Aber Manasse trieb nicht aus Beth-Schean und seine Tochterstädte, und Taanak und seine Tochterstädte, und die Bewohner von Dor und
seine Tochterstädte, und die Bewohner von Jibleam und seine Tochterstädte, und die Bewohner von Megiddo und seine Tochterstädte;
und die Kanaaniter wollten in diesem Lande bleiben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 412. 1597. 1597. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 413. 413. 1601. 1601. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |als/dass
3. 414. 414. 1603. 1603. 7. 3 115 8 7 100 חזק CZQ |erstarkte
4. 415. 415. 1606. 1606. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 416. 416. 1611. 1611. 15. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |da machte es/und es setzte
6. 417. 417. 1615. 1615. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 418. 418. 1617. 1617. 21. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
8. 419. 419. 1623. 1623. 27. 3 130 30 40 60 למס LMs |fronpflichtig/zur Fron(arbeit)
9. 420. 420. 1626. 1626. 30. 6 527 6 5 6 200 10 300 והורישׁ WHWRJS |aber sie trieben aus/und ein Verdrängen

10. 421. 421. 1632. 1632. 36. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 422. 422. 1634. 1634. 38. 6 527 5 6 200 10 300 6 הורישׁו HWRJSW |(keineswegs) trieben sie aus/verdrängten

sie

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 43, 1639, 1639, Totalwerte: 2894, 110963, 110963

Und es geschah als Israel erstarkte, da machte es die Kanaaniter fronpflichtig; aber es trieb sie keineswegs aus. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 423. 423. 1640. 1640. 1. 6 337 6 1 80 200 10 40 ואפרימ WAPRJM |und Ephraim/und Efraim//<doppelt

fruchtbar>
2. 424. 424. 1646. 1646. 7. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 425. 425. 1648. 1648. 9. 5 521 5 6 200 10 300 הורישׁ HWRJS |trieb aus/verdrängte
4. 426. 426. 1653. 1653. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 427. 427. 1655. 1655. 16. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/den Kanaaniten
6. 428. 428. 1661. 1661. 22. 5 323 5 10 6 300 2 היושׁב HJWSB |die wohnten/den wohnenden
7. 429. 429. 1666. 1666. 27. 4 212 2 3 7 200 בגזר BGZR |zu Geser/in Geser//<abschüssiger Ort>
8. 430. 430. 1670. 1670. 31. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) wohnten/und es blieb
9. 431. 431. 1674. 1674. 35. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/der Kanaanite

10. 432. 432. 1680. 1680. 41. 5 310 2 100 200 2 6 בקרבו BQRBW |in ihrer Mitte/in seiner Mitte
11. 433. 433. 1685. 1685. 46. 4 212 2 3 7 200 בגזר BGZR |zu Geser/in Geser

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 49, 1688, 1688, Totalwerte: 3075, 114038, 114038

Und Ephraim trieb die Kanaaniter nicht aus, die zu Geser wohnten; und die Kanaaniter wohnten in ihrer Mitte zu Geser. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 434. 434. 1689. 1689. 1. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon///<Wohnung>
2. 435. 435. 1694. 1694. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 436. 436. 1696. 1696. 8. 5 521 5 6 200 10 300 הורישׁ HWRJS |trieb aus/verdrängte
4. 437. 437. 1701. 1701. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 438. 438. 1703. 1703. 15. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
6. 439. 439. 1708. 1708. 20. 5 365 100 9 200 6 50 קטרונ QtRWN |(von) Kitron///<Rauch>
7. 440. 440. 1713. 1713. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 441. 441. 1716. 1716. 28. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
9. 442. 442. 1721. 1721. 33. 4 115 50 5 30 30 Nהלל NHLL |(von) Nahalol///<Trift>

10. 443. 443. 1725. 1725. 37. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) wohnten/und es blieb
11. 444. 444. 1729. 1729. 41. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |die Kanaaniter/der Kanaanite
12. 445. 445. 1735. 1735. 47. 5 310 2 100 200 2 6 בקרבו BQRBW |in ihrer Mitte/in seiner Mitte
13. 446. 446. 1740. 1740. 52. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und wurden/und sie waren
14. 447. 447. 1745. 1745. 57. 3 130 30 40 60 למס LMs |fronpflichtig/zur Fronarbeit (verpflichtet)

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 59, 1747, 1747, Totalwerte: 3591, 117629, 117629

Sebulon trieb nicht aus die Bewohner von Kitron und die Bewohner von Nahalol; und die Kanaaniter wohnten in ihrer Mitte und
wurden fronpflichtig. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 448. 1748. 1748. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher//<beglückt>
2. 449. 449. 1751. 1751. 4. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 450. 450. 1753. 1753. 6. 5 521 5 6 200 10 300 הורישׁ HWRJS |trieb aus/verdrängte
4. 451. 451. 1758. 1758. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 452. 452. 1760. 1760. 13. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die Bewohner
6. 453. 453. 1764. 1764. 17. 3 96 70 20 6 עכו aKW |(von) Akko///<heiß>
7. 454. 454. 1767. 1767. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 455. 455. 1770. 1770. 23. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
9. 456. 456. 1775. 1775. 28. 5 160 90 10 4 6 50 Zידונ ßJDWN |von Zidon/(von) Sidon//<Jagd>

10. 457. 457. 1780. 1780. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 458. 458. 1783. 1783. 36. 4 41 1 8 30 2 אחלב ACLB |Achlab///<fett>
12. 459. 459. 1787. 1787. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 460. 460. 1790. 1790. 43. 5 40 1 20 7 10 2 אכזיב AKZJB |Aksib/Achsib//<Lüge>
14. 461. 461. 1795. 1795. 48. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 462. 462. 1798. 1798. 51. 4 45 8 30 2 5 חלבה CLBH |Helba/Chelba//<Fett>
16. 463. 463. 1802. 1802. 55. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 464. 464. 1805. 1805. 58. 4 191 1 80 10 100 אפיק APJQ |Aphik/Afik//<Quellbach>
18. 465. 465. 1809. 1809. 62. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 466. 466. 1812. 1812. 65. 3 210 200 8 2 רחב RCB |Rechob///<Weite>

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 67, 1814, 1814, Totalwerte: 5329, 122958, 122958

Aser trieb nicht aus die Bewohner von Akko und die Bewohner von Zidon und Achlab und Aksib und Helba und Aphik und Rechob;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 467. 1815. 1815. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) wohnten/und er blieb
2. 468. 468. 1819. 1819. 5. 5 516 5 1 300 200 10 האשׁרי HASRJ |die Aseriter/der Ascherite
3. 469. 469. 1824. 1824. 10. 4 304 2 100 200 2 בקרב BQRB |inmitten/in der Mitte
4. 470. 470. 1828. 1828. 14. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |der Kanaaniter/des Kanaaniters
5. 471. 471. 1834. 1834. 20. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |(der) Bewohner
6. 472. 472. 1838. 1838. 24. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
7. 473. 473. 1842. 1842. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 474. 474. 1844. 1844. 30. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 475. 475. 1846. 1846. 32. 6 527 5 6 200 10 300 6 הורישׁו HWRJSW |trieben sie sie aus/verdrängten er (=es)

(ihn)

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 37, 1851, 1851, Totalwerte: 2549, 125507, 125507

und die Aseriter wohnten inmitten der Kanaaniter, der Bewohner des Landes, denn sie trieben sie nicht aus.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 476. 476. 1852. 1852. 1. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali//<Kämpfe>
2. 477. 477. 1857. 1857. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 478. 478. 1859. 1859. 8. 5 521 5 6 200 10 300 הורישׁ HWRJS |trieb aus/verdrängte
4. 479. 479. 1864. 1864. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 480. 480. 1866. 1866. 15. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die Bewohner
6. 481. 481. 1870. 1870. 19. 3 412 2 10 400 בית BJT |von Beth/(von) Bet
7. 482. 482. 1873. 1873. 22. 3 640 300 40 300 שׁמשׁ SMS |Semes/Schemesch//<Sonne>
8. 483. 483. 1876. 1876. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 484. 484. 1879. 1879. 28. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die Bewohner

10. 485. 485. 1883. 1883. 32. 3 412 2 10 400 בית BJT |von Beth/(von) Bet
11. 486. 486. 1886. 1886. 35. 3 520 70 50 400 ענת aNT |Anath/Anat//<Antwort>
12. 487. 487. 1889. 1889. 38. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wohnte/und er blieb
13. 488. 488. 1893. 1893. 42. 4 304 2 100 200 2 בקרב BQRB |inmitten/in der Mitte
14. 489. 489. 1897. 1897. 46. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |der Kanaaniter/des Kanaaniters
15. 490. 490. 1903. 1903. 52. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |(der) Bewohner
16. 491. 491. 1907. 1907. 56. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
17. 492. 492. 1911. 1911. 60. 5 328 6 10 300 2 10 וישׁבי WJSBJ |aber die Bewohner/und die Bewohner
18. 493. 493. 1916. 1916. 65. 3 412 2 10 400 בית BJT |von Beth/(von) Bet
19. 494. 494. 1919. 1919. 68. 3 640 300 40 300 שׁמשׁ SMS |Semes/Schemesch
20. 495. 495. 1922. 1922. 71. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |und Beth/und Bet
21. 496. 496. 1926. 1926. 75. 3 520 70 50 400 ענת aNT |Anath/Anat
22. 497. 497. 1929. 1929. 78. 3 21 5 10 6 היו HJW |wurden/sie waren
23. 498. 498. 1932. 1932. 81. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihm/ihnen
24. 499. 499. 1935. 1935. 84. 3 130 30 40 60 למס LMs |fronpflichtig/zur Fronarbeit (verpflichtet)

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 86, 1937, 1937, Totalwerte: 8547, 134054, 134054

Naphtali trieb nicht aus die Bewohner von Beth-Semes und die Bewohner von Beth-Anath; und er wohnte inmitten der Kanaani-
ter, der Bewohner des Landes; aber die Bewohner von Beth-Semes und von Beth-Anath wurden ihm fronpflichtig.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 500. 500. 1938. 1938. 1. 6 150 6 10 30 8 90 6 וילחצו WJLCßW |und (es) drängten/und sie drängten
2. 501. 501. 1944. 1944. 7. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |die Amoriter/der Amorite//<Bergbewohner>
3. 502. 502. 1949. 1949. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 503. 503. 1951. 1951. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
5. 504. 504. 1954. 1954. 17. 2 54 4 50 דנ DN |Dan(s)///<Richter>
6. 505. 505. 1956. 1956. 19. 4 215 5 5 200 5 ההרה HHRH |ins Gebirge/bergwärts
7. 506. 506. 1960. 1960. 23. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 507. 507. 1962. 1962. 25. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 508. 508. 1964. 1964. 27. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |gestatteten sie ihnen/erlaubte er ihm

10. 509. 509. 1968. 1968. 31. 4 634 30 200 4 400 לרדת LRDT |herabzukommen/hinunterzugehen
11. 510. 510. 1972. 1972. 35. 4 240 30 70 40 100 לעמק LaMQ |in die Niederung/zu(m) Tal

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 38, 1975, 1975, Totalwerte: 2579, 136633, 136633

Und die Amoriter drängten die Kinder Dan ins Gebirge, denn sie gestatteten ihnen nicht, in die Niederung herabzukommen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 511. 511. 1976. 1976. 1. 5 53 6 10 6 1 30 ויואל WJWAL |und (es) wollten/und es entschloss sich
2. 512. 512. 1981. 1981. 6. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |die Amoriter/der Amorite
3. 513. 513. 1986. 1986. 11. 4 732 30 300 2 400 לשׁבת LSBT |bleiben/zu wohnen
4. 514. 514. 1990. 1990. 15. 3 207 2 5 200 בהר BHR |im Gebirge/in Har
5. 515. 515. 1993. 1993. 18. 3 268 8 200 60 חרס CRs |Heres/Cheres//<Hitze>
6. 516. 516. 1996. 1996. 21. 6 99 2 1 10 30 6 50 באילונ BAJLWN |in Ajjalon///<wildreiche Gegend>
7. 517. 517. 2002. 2002. 27. 8 460 6 2 300 70 30 2 10 40 ובשׁעלבימ WBSaLBJM |und in Schaalbim///<Ort der

Füchse>
8. 518. 518. 2010. 2010. 35. 5 432 6 400 20 2 4 ותכבד WTKBD |aber schwer war/und es wurde schwer
9. 519. 519. 2015. 2015. 40. 2 14 10 4 יד JD |die Hand

10. 520. 520. 2017. 2017. 42. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
11. 521. 521. 2020. 2020. 45. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Joseph
12. 522. 522. 2024. 2024. 49. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie wurden/und sie waren
13. 523. 523. 2029. 2029. 54. 3 130 30 40 60 למס LMs |fronpflichtig/zur Fronarbeit (verpflichtet)

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 56, 2031, 2031, Totalwerte: 3256, 139889, 139889

Und die Amoriter wollten im Gebirge Heres bleiben, in Ajjalon und in Schaalbim; aber die Hand des Hauses Joseph war schwer,
und sie wurden fronpflichtig.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 524. 524. 2032. 2032. 1. 5 47 6 3 2 6 30 וגבול WGBWL |und die Grenze/und das Gebiet
2. 525. 525. 2037. 2037. 6. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |der Amoriter/des Amoriters
3. 526. 526. 2042. 2042. 11. 5 185 40 40 70 30 5 Mמעלה MMaLH |war von der Anhöhe/(ging) von der Steige
4. 527. 527. 2047. 2047. 16. 6 422 70 100 200 2 10 40 עקרבימ aQRBJM |Akrabbim/der Skorpione
5. 528. 528. 2053. 2053. 22. 5 205 40 5 60 30 70 Mהסלע MHsLa |von dem Fels an
6. 529. 529. 2058. 2058. 27. 5 151 6 40 70 30 5 ומעלה WMaLH |und aufwärts

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 31, 2062, 2062, Totalwerte: 1266, 141155, 141155

Und die Grenze der Amoriter war von der Anhöhe Akrabbim, von dem Felsen an und aufwärts.

Ende des Kapitels 1
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 530. 1. 2063. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und herauf kam/und (es) ging hinauf
2. 2. 531. 5. 2067. 5. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/der Bote
3. 3. 532. 9. 2071. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 4. 533. 13. 2075. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 5. 534. 15. 2077. 15. 5 71 5 3 30 3 30 הגלגל HGLGL |(dem) Gilgal///<Abwälzung>
6. 6. 535. 20. 2082. 20. 2 31 1 30 אל AL |nach
7. 7. 536. 22. 2084. 22. 5 77 5 2 20 10 40 הבכימ HBKJM |(ha)Bochim///<die Weinenden>
8. 8. 537. 27. 2089. 27. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
9. 9. 538. 32. 2094. 32. 4 106 1 70 30 5 אעלה AaLH |ich habe heraufgeführt/ich führ(t)e herauf

10. 10. 539. 36. 2098. 36. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
11. 11. 540. 40. 2102. 40. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |aus Ägypten/von Ägypten
12. 12. 541. 46. 2108. 46. 5 20 6 1 2 10 1 ואביא WABJA |und gebracht/und ich brachte
13. 13. 542. 51. 2113. 51. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
14. 14. 543. 55. 2117. 55. 2 31 1 30 אל AL |in/zu
15. 15. 544. 57. 2119. 57. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land/dem Land
16. 16. 545. 61. 2123. 61. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
17. 17. 546. 64. 2126. 64. 6 832 50 300 2 70 400 10 Nשׁבעתי NSBaTJ |ich (zu)geschworen habe
18. 18. 547. 70. 2132. 70. 7 503 30 1 2 400 10 20 40 לאבתיכמ LABTJKM |(zu) euren Vätern
19. 19. 548. 77. 2139. 77. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und ich sagte/und ich sprach
20. 20. 549. 81. 2143. 81. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 21. 550. 83. 2145. 83. 3 281 1 80 200 אפר APR |werde ich brechen
22. 22. 551. 86. 2148. 86. 5 622 2 200 10 400 10 בריתי BRJTJ |meinen Bund
23. 23. 552. 91. 2153. 91. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |mit euch
24. 24. 553. 95. 2157. 95. 5 176 30 70 6 30 40 לעולמ LaWLM |ewiglich/für immer

Ende des Verses 2.1
Verse: 37, Buchstaben: 99, 99, 2161, Totalwerte: 6208, 6208, 147363

Und der Engel Jahwes kam von Gilgal herauf nach Bochim; und er sprach: Ich habe euch aus Ägypten heraufgeführt und euch in
das Land gebracht, das ich euren Vätern zugeschworen habe; und ich sagte: Ich werde meinen Bund mit euch nicht brechen ewiglich;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 554. 100. 2162. 1. 4 447 6 1 400 40 ואתמ WATM |ihr aber/und (auch) ihr
2. 26. 555. 104. 2166. 5. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 27. 556. 106. 2168. 7. 5 1026 400 20 200 400 6 תכרתו TKRTW |sollt ihr machen/sollt ihr schneiden (=schlie-

ßen)
4. 28. 557. 111. 2173. 12. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |(einen) Bund
5. 29. 558. 115. 2177. 16. 6 358 30 10 6 300 2 10 ליושׁבי LJWSBJ |mit (den) Bewohnern
6. 30. 559. 121. 2183. 22. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |(des) Landes
7. 31. 560. 125. 2187. 26. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieses (da)
8. 32. 561. 129. 2191. 30. 9 518 40 7 2 8 6 400 10 5 40 Mזבחותיהמ MZBCWTJHM |ihre Altäre
9. 33. 562. 138. 2200. 39. 5 946 400 400 90 6 50 תתצונ TTßWN |sollt ihr niederreißen/sollt ihr abreißen

10. 34. 563. 143. 2205. 44. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
11. 35. 564. 146. 2208. 47. 5 850 300 40 70 400 40 שׁמעתמ SMaTM |habt ihr gehorcht/habt ihr gehört
12. 36. 565. 151. 2213. 52. 4 142 2 100 30 10 בקלי BQLJ |(auf) meine(r) Stimme
13. 37. 566. 155. 2217. 56. 2 45 40 5 Mה MH |was (ist)
14. 38. 567. 157. 2219. 58. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |da/dies
15. 39. 568. 160. 2222. 61. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |(das) ihr getan habt

Ende des Verses 2.2
Verse: 38, Buchstaben: 65, 164, 2226, Totalwerte: 6949, 13157, 154312

Ihr aber, ihr sollt keinen Bund mit den Bewohnern dieses Landes machen, ihre Altäre sollt ihr niederreißen. Aber ihr habt meiner
Stimme nicht gehorcht. Was habt ihr da getan!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 569. 165. 2227. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |so auch/und auch
2. 41. 570. 168. 2230. 4. 5 651 1 40 200 400 10 אמרתי AMRTJ |habe ich gesagt/ich sagte
3. 42. 571. 173. 2235. 9. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 43. 572. 175. 2237. 11. 4 504 1 3 200 300 אגרשׁ AGRS |werde ich vertreiben/vertreibe ich
5. 44. 573. 179. 2241. 15. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
6. 45. 574. 183. 2245. 19. 6 240 40 80 50 10 20 40 Mפניכמ MPNJKM |vor euch/(weg) von euren Gesichtern
7. 46. 575. 189. 2251. 25. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie werden (sein)
8. 47. 576. 193. 2255. 29. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |zu euren/für euch
9. 48. 577. 196. 2258. 32. 5 174 30 90 4 10 40 לצדימ LßDJM |Seiten/zu Fangeisen

10. 49. 578. 201. 2263. 37. 7 97 6 1 30 5 10 5 40 ואלהיהמ WALHJHM |und ihre Götter
11. 50. 579. 208. 2270. 44. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |werden werden
12. 51. 580. 212. 2274. 48. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(für) euch
13. 52. 581. 215. 2277. 51. 5 476 30 40 6 100 300 למוקשׁ LMWQS |zum Fallstrick/zu einer Falle

Ende des Verses 2.3
Verse: 39, Buchstaben: 55, 219, 2281, Totalwerte: 2907, 16064, 157219

So habe ich auch gesagt: Ich werde sie nicht vor euch vertreiben; und sie werden zu euren Seiten sein, und ihre Götter werden euch zum
Fallstrick werden.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 582. 220. 2282. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 54. 583. 224. 2286. 5. 4 226 20 4 2 200 Kדבר KDBR |als redete/beim Sprechen
3. 55. 584. 228. 2290. 9. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/der Bote
4. 56. 585. 232. 2294. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 57. 586. 236. 2298. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 58. 587. 238. 2300. 19. 6 261 5 4 2 200 10 40 הדברימ HDBRJM |(die) Worte
7. 59. 588. 244. 2306. 25. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese(lbigen)
8. 60. 589. 248. 2310. 29. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 61. 590. 250. 2312. 31. 2 50 20 30 Kל KL |allen/jedem

10. 62. 591. 252. 2314. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kindern/der Söhne
11. 63. 592. 255. 2317. 36. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
12. 64. 593. 260. 2322. 41. 5 323 6 10 300 1 6 וישׁאו WJSAW |da erhob/und sie erhoben
13. 65. 594. 265. 2327. 46. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
14. 66. 595. 268. 2330. 49. 2 401 1 400 את AT |**
15. 67. 596. 270. 2332. 51. 4 176 100 6 30 40 קולמ QWLM |seine Stimme/ihre Stimme
16. 68. 597. 274. 2336. 55. 5 44 6 10 2 20 6 ויבכו WJBKW |und (sie) weinte(n)

Ende des Verses 2.4
Verse: 40, Buchstaben: 59, 278, 2340, Totalwerte: 2820, 18884, 160039

Und es geschah, als der Engel Jahwes diese Worte zu allen Kindern Israel redete, da erhob das Volk seine Stimme und weinte.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 598. 279. 2341. 1. 6 323 6 10 100 200 1 6 ויקראו WJQRAW |und sie gaben/und sie nannten
2. 70. 599. 285. 2347. 7. 2 340 300 40 שׁמ SM |den Namen
3. 71. 600. 287. 2349. 9. 5 191 5 40 100 6 40 המקומ HMQWM |(dem) Ort/des Ortes
4. 72. 601. 292. 2354. 14. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenes
5. 73. 602. 296. 2358. 18. 4 72 2 20 10 40 בכימ BKJM |Bochim///<Weinende>
6. 74. 603. 300. 2362. 22. 6 39 6 10 7 2 8 6 ויזבחו WJZBCW |und sie opferten
7. 75. 604. 306. 2368. 28. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
8. 76. 605. 308. 2370. 30. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |dem Jahwe/für Jahwe

Ende des Verses 2.5
Verse: 41, Buchstaben: 34, 312, 2374, Totalwerte: 1378, 20262, 161417

Und sie gaben selbigem Orte den Namen Bochim. Und sie opferten daselbst dem Jahwe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 77. 606. 313. 2375. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) entließ
2. 78. 607. 318. 2380. 6. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josua
3. 79. 608. 323. 2385. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 80. 609. 325. 2387. 13. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
5. 81. 610. 328. 2390. 16. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und hin gingen/und sie gingen
6. 82. 611. 333. 2395. 21. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
7. 83. 612. 336. 2398. 24. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
8. 84. 613. 341. 2403. 29. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
9. 85. 614. 344. 2406. 32. 6 524 30 50 8 30 400 6 לנחלתו LNCLTW |in sein Erbteil/zu seinem Erbteil

10. 86. 615. 350. 2412. 38. 4 930 30 200 300 400 לרשׁת LRST |um in Besitz zu nehmen/zu besitzen
11. 87. 616. 354. 2416. 42. 2 401 1 400 את AT |**
12. 88. 617. 356. 2418. 44. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land

Ende des Verses 2.6
Verse: 42, Buchstaben: 47, 359, 2421, Totalwerte: 4398, 24660, 165815

Und Josua entließ das Volk, und die Kinder Israel gingen hin, ein jeder in sein Erbteil, um das Land in Besitz zu nehmen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 618. 360. 2422. 1. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (es) diente/und sie dienten
2. 90. 619. 366. 2428. 7. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
3. 91. 620. 369. 2431. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 92. 621. 371. 2433. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 93. 622. 375. 2437. 16. 2 50 20 30 Kל KL |alle
6. 94. 623. 377. 2439. 18. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage
7. 95. 624. 380. 2442. 21. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |(von) Josua(s)
8. 96. 625. 385. 2447. 26. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
9. 97. 626. 388. 2450. 29. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage

10. 98. 627. 391. 2453. 32. 6 212 5 7 100 50 10 40 הזקנימ HZQNJM |der Ältesten/(von) den Ältesten
11. 99. 628. 397. 2459. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
12. 100. 629. 400. 2462. 41. 6 242 5 1 200 10 20 6 האריכו HARJKW |verlängerten/überlebten
13. 101. 630. 406. 2468. 47. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(ihre) Tage
14. 102. 631. 410. 2472. 51. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
15. 103. 632. 414. 2476. 55. 6 397 10 5 6 300 6 70 יהושׁוע JHWSWa |Josua
16. 104. 633. 420. 2482. 61. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
17. 105. 634. 423. 2485. 64. 3 207 200 1 6 ראו RAW |gesehen (hatten)
18. 106. 635. 426. 2488. 67. 2 401 1 400 את AT |**
19. 107. 636. 428. 2490. 69. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
20. 108. 637. 430. 2492. 71. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |Werk
21. 109. 638. 434. 2496. 75. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
22. 110. 639. 438. 2500. 79. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |(das) große
23. 111. 640. 443. 2505. 84. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
24. 112. 641. 446. 2508. 87. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hatte
25. 113. 642. 449. 2511. 90. 6 571 30 10 300 200 1 30 לישׁראל LJSRAL |für Israel

Ende des Verses 2.7
Verse: 43, Buchstaben: 95, 454, 2516, Totalwerte: 6023, 30683, 171838

Und das Volk diente Jahwe alle Tage Josuas und alle Tage der Ältesten, welche ihre Tage nach Josua verlängerten, die das ganze
große Werk Jahwes gesehen, das er für Israel getan hatte.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 643. 455. 2517. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
2. 115. 644. 459. 2521. 5. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josua
3. 116. 645. 464. 2526. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 117. 646. 466. 2528. 12. 3 106 50 6 50 Nונ NWN |Nun(s)///<Fisch>
5. 118. 647. 469. 2531. 15. 3 76 70 2 4 עבד aBD |der Knecht/Diener
6. 119. 648. 472. 2534. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 120. 649. 476. 2538. 22. 2 52 2 50 בנ BN |alt/(ein) Sohn
8. 121. 650. 478. 2540. 24. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |(von) hundert
9. 122. 651. 481. 2543. 27. 4 576 6 70 300 200 ועשׁר WaSR |und zehn

10. 123. 652. 485. 2547. 31. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre(n)

Ende des Verses 2.8
Verse: 44, Buchstaben: 34, 488, 2550, Totalwerte: 2181, 32864, 174019

Und Josua, der Sohn Nuns, der Knecht Jahwes, starb, hundertzehn Jahre alt;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 653. 489. 2551. 1. 6 324 6 10 100 2 200 6 ויקברו WJQBRW |und man begrub/und sie begruben
2. 125. 654. 495. 2557. 7. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |ihn
3. 126. 655. 499. 2561. 11. 5 43 2 3 2 6 30 בגבול BGBWL |im Gebiet
4. 127. 656. 504. 2566. 16. 5 494 50 8 30 400 6 Nחלתו NCLTW |seines Erbteils
5. 128. 657. 509. 2571. 21. 5 892 2 400 40 50 400 בתמנת BTMNT |zu Timnath/in Timnat//<Teil>
6. 129. 658. 514. 2576. 26. 3 268 8 200 60 חרס CRs |Heres/Cheres//<Sonne>
7. 130. 659. 517. 2579. 29. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Gebirge/im Gebirge
8. 131. 660. 520. 2582. 32. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
9. 132. 661. 525. 2587. 37. 5 266 40 90 80 6 50 Mצפונ MßPWN |nördlich/im Norden

10. 133. 662. 530. 2592. 42. 3 235 30 5 200 להר LHR |(vom) Berg
11. 134. 663. 533. 2595. 45. 3 373 3 70 300 געשׁ GaS |Gaasch///<wankend>

Ende des Verses 2.9
Verse: 45, Buchstaben: 47, 535, 2597, Totalwerte: 3846, 36710, 177865

Und man begrub ihn im Gebiete seines Erbteils, zu Timnath-Heres auf dem Gebirge Ephraim, nördlich vom Berge Gaasch.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 664. 536. 2598. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch
2. 136. 665. 539. 2601. 4. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/alle
3. 137. 666. 541. 2603. 6. 4 215 5 4 6 200 הדור HDWR |(des) Geschlecht(es)
4. 138. 667. 545. 2607. 10. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbige/jenes
5. 139. 668. 549. 2611. 14. 5 197 50 1 60 80 6 Nאספו NAsPW |wurde versammelt/sie waren eingetan
6. 140. 669. 554. 2616. 19. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 141. 670. 556. 2618. 21. 6 425 1 2 6 400 10 6 אבותיו ABWTJW |seinen Vätern/dessen Vätern
8. 142. 671. 562. 2624. 27. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und aufkam/und er (=es) stand auf
9. 143. 672. 566. 2628. 31. 3 210 4 6 200 דור DWR |(ein) Geschlecht

10. 144. 673. 569. 2631. 34. 3 209 1 8 200 אחר ACR |anderes
11. 145. 674. 572. 2634. 37. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |nach ihnen
12. 146. 675. 578. 2640. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
13. 147. 676. 581. 2643. 46. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 148. 677. 583. 2645. 48. 4 90 10 4 70 6 ידעו JDaW |kannte(n sie)
15. 149. 678. 587. 2649. 52. 2 401 1 400 את AT |**
16. 150. 679. 589. 2651. 54. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 151. 680. 593. 2655. 58. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch (nicht)
18. 152. 681. 596. 2658. 61. 2 401 1 400 את AT |**
19. 153. 682. 598. 2660. 63. 5 420 5 40 70 300 5 המעשׁה HMaSH |das Werk
20. 154. 683. 603. 2665. 68. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
21. 155. 684. 606. 2668. 71. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hatte
22. 156. 685. 609. 2671. 74. 6 571 30 10 300 200 1 30 לישׁראל LJSRAL |für Israel

Ende des Verses 2.10
Verse: 46, Buchstaben: 79, 614, 2676, Totalwerte: 5189, 41899, 183054

Und auch das ganze selbige Geschlecht wurde zu seinen Vätern versammelt. Und ein anderes Geschlecht kam nach ihnen auf, das
Jahwe nicht kannte und auch nicht das Werk, welches er für Israel getan hatte.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 686. 615. 2677. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und (sie) taten
2. 158. 687. 620. 2682. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 159. 688. 623. 2685. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 160. 689. 628. 2690. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 161. 690. 630. 2692. 16. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Böse
6. 162. 691. 633. 2695. 19. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
7. 163. 692. 638. 2700. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 164. 693. 642. 2704. 28. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
9. 165. 694. 648. 2710. 34. 2 401 1 400 את AT |**

10. 166. 695. 650. 2712. 36. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |den Baalim/den Baalen

Ende des Verses 2.11
Verse: 47, Buchstaben: 41, 655, 2717, Totalwerte: 2495, 44394, 185549

Und die Kinder Israel taten, was böse war in den Augen Jahwes und dienten den Baalim.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 167. 696. 656. 2718. 1. 6 101 6 10 70 7 2 6 ויעזבו WJaZBW |und sie verließen
2. 168. 697. 662. 2724. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 169. 698. 664. 2726. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 170. 699. 668. 2730. 13. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(den) Gott
5. 171. 700. 672. 2734. 17. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihrer Väter/(von) ihren Vätern
6. 172. 701. 677. 2739. 22. 6 152 5 40 6 90 10 1 המוציא HMWßJA |der herausgeführt hatte/den herausführenden
7. 173. 702. 683. 2745. 28. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
8. 174. 703. 687. 2749. 32. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
9. 175. 704. 691. 2753. 36. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

10. 176. 705. 696. 2758. 41. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und sie gingen
11. 177. 706. 701. 2763. 46. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
12. 178. 707. 705. 2767. 50. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern
13. 179. 708. 710. 2772. 55. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
14. 180. 709. 715. 2777. 60. 5 86 40 1 30 5 10 Mאלהי MALHJ |von Göttern
15. 181. 710. 720. 2782. 65. 5 165 5 70 40 10 40 העמימ HaMJM |der Völker
16. 182. 711. 725. 2787. 70. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die waren/welche (waren)
17. 183. 712. 728. 2790. 73. 9 535 60 2 10 2 6 400 10 5 40 סביבותיהמ sBJBWTJHM |rings um sie her/in ihrer Um-

gebung
18. 184. 713. 737. 2799. 82. 7 736 6 10 300 400 8 6 6 וישׁתחוו WJSTCWW |und sie warfen sich nieder
19. 185. 714. 744. 2806. 89. 3 75 30 5 40 להמ LHM |vor ihnen
20. 186. 715. 747. 2809. 92. 6 172 6 10 20 70 60 6 ויכעסו WJKasW |und reizten/und sie haben gekränkt
21. 187. 716. 753. 2815. 98. 2 401 1 400 את AT |**
22. 188. 717. 755. 2817. 100. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 2.12
Verse: 48, Buchstaben: 103, 758, 2820, Totalwerte: 5666, 50060, 191215

Und sie verließen Jahwe, den Gott ihrer Väter, der sie aus dem Lande Ägypten herausgeführt hatte; und sie gingen anderen Göttern
nach, von den Göttern der Völker, die rings um sie her waren, und sie warfen sich vor ihnen nieder und reizten Jahwe.

pgz 51



Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 718. 759. 2821. 1. 6 101 6 10 70 7 2 6 ויעזבו WJaZBW |und sie verließen
2. 190. 719. 765. 2827. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 191. 720. 767. 2829. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 192. 721. 771. 2833. 13. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
5. 193. 722. 777. 2839. 19. 4 132 30 2 70 30 לבעל LBaL |dem Baal
6. 194. 723. 781. 2843. 23. 8 1412 6 30 70 300 400 200 6 400 ולעשׁתרות WLaSTRWT |und den Astaroth/und den

Astarten

Ende des Verses 2.13
Verse: 49, Buchstaben: 30, 788, 2850, Totalwerte: 2170, 52230, 193385

Und sie verließen Jahwe und dienten dem Baal und den Astaroth.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 724. 789. 2851. 1. 4 224 6 10 8 200 ויחר WJCR |da entbrannte/und (es) entbrannte
2. 196. 725. 793. 2855. 5. 2 81 1 80 אפ AP |(der) Zorn
3. 197. 726. 795. 2857. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 198. 727. 799. 2861. 11. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |wider Israel/gegen Israel
5. 199. 728. 805. 2867. 17. 5 506 6 10 400 50 40 ויתנמ WJTNM |und er gab sie
6. 200. 729. 810. 2872. 22. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in (die) Hand
7. 201. 730. 813. 2875. 25. 4 410 300 60 10 40 שׁסימ SsJM |von Plünderern/(der) Plünderer
8. 202. 731. 817. 2879. 29. 5 382 6 10 300 60 6 וישׁסו WJSsW |welche plünderten/und sie plünderten (aus)
9. 203. 732. 822. 2884. 34. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie

10. 204. 733. 826. 2888. 38. 6 316 6 10 40 20 200 40 וימכרמ WJMKRM |und er verkaufte sie
11. 205. 734. 832. 2894. 44. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
12. 206. 735. 835. 2897. 47. 7 74 1 6 10 2 10 5 40 אויביהמ AWJBJHM |ihrer Feinde
13. 207. 736. 842. 2904. 54. 5 114 40 60 2 10 2 Mסביב MsBJB |ringsum/vom Umkreis
14. 208. 737. 847. 2909. 59. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
15. 209. 738. 850. 2912. 62. 4 66 10 20 30 6 יכלו JKLW |vermochten sie
16. 210. 739. 854. 2916. 66. 3 80 70 6 4 עוד aWD |mehr/weiterhin
17. 211. 740. 857. 2919. 69. 4 144 30 70 40 4 לעמד LaMD |zu (be)stehen
18. 212. 741. 861. 2923. 73. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
19. 213. 742. 865. 2927. 77. 7 74 1 6 10 2 10 5 40 אויביהמ AWJBJHM |ihren Feinden

Ende des Verses 2.14
Verse: 50, Buchstaben: 83, 871, 2933, Totalwerte: 3726, 55956, 197111

Da entbrannte der Zorn Jahwes wider Israel, und er gab sie in die Hand von Plünderern, welche sie plünderten; und er verkaufte
sie in die Hand ihrer Feinde ringsum; und sie vermochten nicht mehr vor ihren Feinden zu bestehen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 743. 872. 2934. 1. 3 52 2 20 30 בכל BKL |überall/bei allem
2. 215. 744. 875. 2937. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/wozu
3. 216. 745. 878. 2940. 7. 4 107 10 90 1 6 יצאו JßAW |sie (hin)auszogen
4. 217. 746. 882. 2944. 11. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
5. 218. 747. 884. 2946. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 219. 748. 888. 2950. 17. 4 420 5 10 400 5 היתה HJTH |war
7. 220. 749. 892. 2954. 21. 2 42 2 40 במ BM |wider sie/gegen sie
8. 221. 750. 894. 2956. 23. 4 305 30 200 70 5 לרעה LRaH |zum Bösen/zum Schlimmen
9. 222. 751. 898. 2960. 27. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie

10. 223. 752. 902. 2964. 31. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hatte/gesagt hatte
11. 224. 753. 905. 2967. 34. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 225. 754. 909. 2971. 38. 5 527 6 20 1 300 200 וכאשׁר WKASR |und (so) wie
13. 226. 755. 914. 2976. 43. 4 422 50 300 2 70 Nשׁבע NSBa |geschworen hatte
14. 227. 756. 918. 2980. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
15. 228. 757. 922. 2984. 51. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(zu) ihnen
16. 229. 758. 925. 2987. 54. 4 306 6 10 90 200 ויצר WJßR |und bedrängt wurden/und er (=es) wurde eng
17. 230. 759. 929. 2991. 58. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(für) sie
18. 231. 760. 932. 2994. 61. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr

Ende des Verses 2.15
Verse: 51, Buchstaben: 63, 934, 2996, Totalwerte: 3696, 59652, 200807

Überall, wohin sie auszogen, war die Hand Jahwes wider sie zum Bösen, so wie Jahwe geredet und wie Jahwe ihnen geschworen hatte;
und sie wurden sehr bedrängt.

pgz 54



Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 761. 935. 2997. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) erweckte/und er (=es) ließ erstehen
2. 233. 762. 939. 3001. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 234. 763. 943. 3005. 9. 5 439 300 80 9 10 40 שׁפטימ SPtJM |Richter (=Rechtsprecher)
4. 235. 764. 948. 3010. 14. 8 448 6 10 6 300 10 70 6 40 ויושׁיעומ WJWSJaWM |und sie retteten sie
5. 236. 765. 956. 3018. 22. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
6. 237. 766. 959. 3021. 25. 5 415 300 60 10 5 40 שׁסיהמ SsJHM |ihrer Plünderer

Ende des Verses 2.16
Verse: 52, Buchstaben: 29, 963, 3025, Totalwerte: 1538, 61190, 202345

Und Jahwe erweckte Richter; und sie retteten sie aus der Hand ihrer Plünderer.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 767. 964. 3026. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |aber auch/und auch
2. 239. 768. 967. 3029. 4. 2 31 1 30 אל AL |/auf
3. 240. 769. 969. 3031. 6. 6 444 300 80 9 10 5 40 שׁפטיהמ SPtJHM |ihre(n) Richter(n)
4. 241. 770. 975. 3037. 12. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 242. 771. 977. 3039. 14. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |gehorchten sie/hörten sie
6. 243. 772. 981. 3043. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 244. 773. 983. 3045. 20. 3 63 7 50 6 זנו ZNW |sie hurten/sie prostituierten sich
8. 245. 774. 986. 3048. 23. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
9. 246. 775. 990. 3052. 27. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern

10. 247. 776. 995. 3057. 32. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
11. 248. 777. 1000. 3062. 37. 7 736 6 10 300 400 8 6 6 וישׁתחוו WJSTCWW |und (sie) warfen sich nieder
12. 249. 778. 1007. 3069. 44. 3 75 30 5 40 להמ LHM |vor ihnen
13. 250. 779. 1010. 3072. 47. 3 266 60 200 6 סרו sRW |sie wichen ab/sie wandten sich
14. 251. 780. 1013. 3075. 50. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |schnell
15. 252. 781. 1016. 3078. 53. 2 90 40 50 Mנ MN |von
16. 253. 782. 1018. 3080. 55. 4 229 5 4 200 20 הדרכ HDRK |dem Weg
17. 254. 783. 1022. 3084. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den
18. 255. 784. 1025. 3087. 62. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |gewandelt waren/gegangen waren
19. 256. 785. 1029. 3091. 66. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihre Väter
20. 257. 786. 1034. 3096. 71. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |indem sie gehorchten/zu hören
21. 258. 787. 1038. 3100. 75. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |den Geboten
22. 259. 788. 1042. 3104. 79. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
23. 260. 789. 1046. 3108. 83. 2 31 30 1 לא LA |nicht
24. 261. 790. 1048. 3110. 85. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |taten sie
25. 262. 791. 1051. 3113. 88. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so

Ende des Verses 2.17
Verse: 53, Buchstaben: 89, 1052, 3114, Totalwerte: 5759, 66949, 208104

Aber auch ihren Richtern gehorchten sie nicht, denn sie hurten anderen Göttern nach und warfen sich vor ihnen nieder; sie wichen
schnell ab von dem Wege, den ihre Väter gewandelt waren, indem sie den Geboten Jahwes gehorchten; sie taten nicht also.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 792. 1053. 3115. 1. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und wenn
2. 264. 793. 1056. 3118. 4. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |erweckte/erstehen ließ
3. 265. 794. 1060. 3122. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 266. 795. 1064. 3126. 12. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
5. 267. 796. 1067. 3129. 15. 5 439 300 80 9 10 40 שׁפטימ SPtJM |Richter
6. 268. 797. 1072. 3134. 20. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |so war/dann war
7. 269. 798. 1076. 3138. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 270. 799. 1080. 3142. 28. 2 110 70 40 עמ aM |mit
9. 271. 800. 1082. 3144. 30. 4 394 5 300 80 9 השׁפט HSPt |dem Richter

10. 272. 801. 1086. 3148. 34. 7 437 6 5 6 300 10 70 40 והושׁיעמ WHWSJaM |und er rettete sie
11. 273. 802. 1093. 3155. 41. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
12. 274. 803. 1096. 3158. 44. 6 68 1 10 2 10 5 40 איביהמ AJBJHM |ihrer Feinde
13. 275. 804. 1102. 3164. 50. 2 50 20 30 Kל KL |alle
14. 276. 805. 1104. 3166. 52. 3 60 10 40 10 ימי JMJ |Tage
15. 277. 806. 1107. 3169. 55. 5 400 5 300 6 80 9 השׁופט HSWPt |des Richters/(von) dem Richter
16. 278. 807. 1112. 3174. 60. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 279. 808. 1114. 3176. 62. 4 108 10 50 8 40 ינחמ JNCM |gereuen ließ es sich/er (=es) hatte Mitleid
18. 280. 809. 1118. 3180. 66. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
19. 281. 810. 1122. 3184. 70. 6 631 40 50 1 100 400 40 Mנאקתמ MNAQTM |wegen ihrer Wehklage/ob ihres

Gestöhns
20. 282. 811. 1128. 3190. 76. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor/wegen
21. 283. 812. 1132. 3194. 80. 6 183 30 8 90 10 5 40 לחציהמ LCßJHM |ihren Bedrückern/ihrer Bedrücker
22. 284. 813. 1138. 3200. 86. 7 173 6 4 8 100 10 5 40 ודחקיהמ WDCQJHM |und ihren Drängern/und ihrer Be-

dränger

Ende des Verses 2.18
Verse: 54, Buchstaben: 92, 1144, 3206, Totalwerte: 3687, 70636, 211791

Und wenn Jahwe ihnen Richter erweckte, so war Jahwe mit dem Richter, und er rettete sie aus der Hand ihrer Feinde alle Tage
des Richters; denn Jahwe ließ sich’s gereuen wegen ihrer Wehklage vor ihren Bedrückern und ihren Drängern.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 285. 814. 1145. 3207. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es geschah/und er (=es) pflegte zu sein
2. 286. 815. 1149. 3211. 5. 4 448 2 40 6 400 במות BMWT |wenn starb/beim Tod
3. 287. 816. 1153. 3215. 9. 5 400 5 300 6 80 9 השׁופט HSWPt |der Richter/des Richters
4. 288. 817. 1158. 3220. 14. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |so wiederum/sie kehrten zurück
5. 289. 818. 1162. 3224. 18. 7 735 6 5 300 8 10 400 6 והשׁחיתו WHSCJTW |sie verderbten sich/und trieben es

schlimm
6. 290. 819. 1169. 3231. 25. 6 489 40 1 2 6 400 40 Mאבותמ MABWTM |mehr als ihre Väter
7. 291. 820. 1175. 3237. 31. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |indem sie gingen/zu gehen
8. 292. 821. 1179. 3241. 35. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
9. 293. 822. 1183. 3245. 39. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern

10. 294. 823. 1188. 3250. 44. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
11. 295. 824. 1193. 3255. 49. 5 146 30 70 2 4 40 לעבדמ LaBDM |(um) zu dienen (ihnen)
12. 296. 825. 1198. 3260. 54. 8 1155 6 30 5 300 400 8 6 400 ולהשׁתחות WLHSTCWT |und sich niederzuwerfen/und

niederzufallen
13. 297. 826. 1206. 3268. 62. 3 75 30 5 40 להמ LHM |vor ihnen
14. 298. 827. 1209. 3271. 65. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
15. 299. 828. 1211. 3273. 67. 5 131 5 80 10 30 6 הפילו HPJLW |ließen sie (fallen)
16. 300. 829. 1216. 3278. 72. 8 265 40 40 70 30 30 10 5 40 Mמעלליהמ MMaLLJHM |von ihren Taten
17. 301. 830. 1224. 3286. 80. 6 310 6 40 4 200 20 40 ומדרכמ WMDRKM |und von ihrem Wandel/und von ihrem

Weg
18. 302. 831. 1230. 3292. 86. 4 410 5 100 300 5 הקשׁה HQSH |hartnäckigen/dem harten

Ende des Verses 2.19
Verse: 55, Buchstaben: 89, 1233, 3295, Totalwerte: 5983, 76619, 217774

Und es geschah, wenn der Richter starb, so verderbten sie sich wiederum, mehr als ihre Väter, indem sie anderen Göttern nachgin-
gen, um ihnen zu dienen und sich vor ihnen niederzuwerfen. Sie ließen nichts fallen von ihren Taten und von ihrem hartnäckigen Wandel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 832. 1234. 3296. 1. 4 224 6 10 8 200 ויחר WJCR |da entbrannte/und (es) (ent)brannte
2. 304. 833. 1238. 3300. 5. 2 81 1 80 אפ AP |(der) Zorn
3. 305. 834. 1240. 3302. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 306. 835. 1244. 3306. 11. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |wider Israel/gegen Israel
5. 307. 836. 1250. 3312. 17. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
6. 308. 837. 1255. 3317. 22. 3 130 10 70 50 יענ JaN |darum
7. 309. 838. 1258. 3320. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass
8. 310. 839. 1261. 3323. 28. 4 278 70 2 200 6 עברו aBRW |übertreten hat/übertrat
9. 311. 840. 1265. 3327. 32. 4 24 5 3 6 10 הגוי HGWJ |(die) Nation/das Volk

10. 312. 841. 1269. 3331. 36. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diese(s da)
11. 313. 842. 1272. 3334. 39. 2 401 1 400 את AT |**
12. 314. 843. 1274. 3336. 41. 5 622 2 200 10 400 10 בריתי BRJTJ |meinen Bund
13. 315. 844. 1279. 3341. 46. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/welchen
14. 316. 845. 1282. 3344. 49. 5 516 90 6 10 400 10 Zויתי ßWJTJ |ich geboten/ich geheißen
15. 317. 846. 1287. 3349. 54. 2 401 1 400 את AT |**
16. 318. 847. 1289. 3351. 56. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihre(n) Väter(n)
17. 319. 848. 1294. 3356. 61. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
18. 320. 849. 1297. 3359. 64. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |sie gehorcht haben/hörten sie
19. 321. 850. 1301. 3363. 68. 5 176 30 100 6 30 10 לקולי LQWLJ |meiner Stimme/auf meine Stimme

Ende des Verses 2.20
Verse: 56, Buchstaben: 72, 1305, 3367, Totalwerte: 5600, 82219, 223374

Da entbrannte der Zorn Jahwes wider Israel, und er sprach: Darum daß diese Nation meinen Bund übertreten hat, den ich ihren
Vätern geboten, und sie meiner Stimme nicht gehorcht haben,
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 851. 1306. 3368. 1. 2 43 3 40 גמ GM |(so) auch
2. 323. 852. 1308. 3370. 3. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
3. 324. 853. 1311. 3373. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 325. 854. 1313. 3375. 8. 5 157 1 6 60 10 80 אוסיפ AWsJP |hinfort/werde ich fortfahren
5. 326. 855. 1318. 3380. 13. 6 551 30 5 6 200 10 300 להורישׁ LHWRJS |werde austreiben/zu verdrängen
6. 327. 856. 1324. 3386. 19. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/(einen) Mann
7. 328. 857. 1327. 3389. 22. 6 225 40 80 50 10 5 40 Mפניהמ MPNJHM |vor ihnen/(weg) von ihren Gesichtern
8. 329. 858. 1333. 3395. 28. 2 90 40 50 Mנ MN |von
9. 330. 859. 1335. 3397. 30. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |den Nationen/den Völkern

10. 331. 860. 1340. 3402. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
11. 332. 861. 1343. 3405. 38. 3 79 70 7 2 עזב aZB |übriggelassen hat/ließ (zurück)
12. 333. 862. 1346. 3408. 41. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josua
13. 334. 863. 1351. 3413. 46. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |als er starb/und er starb

Ende des Verses 2.21
Verse: 57, Buchstaben: 49, 1354, 3416, Totalwerte: 2960, 85179, 226334

so werde auch ich hinfort niemand vor ihnen austreiben von den Nationen, die Josua übriggelassen hat, als er starb:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 864. 1355. 3417. 1. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |um zu
2. 336. 865. 1359. 3421. 5. 4 516 50 60 6 400 Nסות NsWT |versuchen/erproben
3. 337. 866. 1363. 3425. 9. 2 42 2 40 במ BM |durch sie
4. 338. 867. 1365. 3427. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 339. 868. 1367. 3429. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 340. 869. 1372. 3434. 18. 6 595 5 300 40 200 10 40 השׁמרימ HSMRJM |ob achten werden/ob Beobachtende
7. 341. 870. 1378. 3440. 24. 2 45 5 40 המ HM |sie
8. 342. 871. 1380. 3442. 26. 2 401 1 400 את AT |**
9. 343. 872. 1382. 3444. 28. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |(auf) den Weg

10. 344. 873. 1385. 3447. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 345. 874. 1389. 3451. 35. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |zu wandeln/zu gehen
12. 346. 875. 1393. 3455. 39. 2 42 2 40 במ BM |darauf/in ihnen
13. 347. 876. 1395. 3457. 41. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
14. 348. 877. 1399. 3461. 45. 4 546 300 40 200 6 שׁמרו SMRW |geachtet haben/beobachteten
15. 349. 878. 1403. 3465. 49. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihre Väter (auf ihn)
16. 350. 879. 1408. 3470. 54. 2 41 1 40 אמ AM |oder
17. 351. 880. 1410. 3472. 56. 2 31 30 1 לא LA |nicht

Ende des Verses 2.22
Verse: 58, Buchstaben: 57, 1411, 3473, Totalwerte: 5091, 90270, 231425

um Israel durch sie zu versuchen, ob sie auf den Weg Jahwes achten werden, darauf zu wandeln, wie ihre Väter auf ihn geachtet
haben, oder nicht.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 881. 1412. 3474. 1. 4 74 6 10 50 8 וינח WJNC |und so ließ bleiben/und (es) beließ
2. 353. 882. 1416. 3478. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 354. 883. 1420. 3482. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 355. 884. 1422. 3484. 11. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |(die) Nationen/die Völker
5. 356. 885. 1427. 3489. 16. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese (da)
6. 357. 886. 1431. 3493. 20. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |so dass nicht/ohne
7. 358. 887. 1436. 3498. 25. 6 561 5 6 200 10 300 40 הורישׁמ HWRJSM |er sie austrieb/zu verdrängen sie
8. 359. 888. 1442. 3504. 31. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |schnell
9. 360. 889. 1445. 3507. 34. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht

10. 361. 890. 1448. 3510. 37. 4 540 50 400 50 40 Nתנמ NTNM |gab er sie
11. 362. 891. 1452. 3514. 41. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
12. 363. 892. 1455. 3517. 44. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josua(s)

Ende des Verses 2.23
Verse: 59, Buchstaben: 48, 1459, 3521, Totalwerte: 2868, 93138, 234293

Und so ließ Jahwe diese Nationen bleiben, so daß er sie nicht schnell austrieb; und er gab sie nicht in die Hand Josuas.

Ende des Kapitels 2
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 893. 1. 3522. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 2. 894. 5. 3526. 5. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |die Nationen/die Völker
3. 3. 895. 10. 3531. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
4. 4. 896. 13. 3534. 13. 4 73 5 50 10 8 הניח HNJC |bleiben ließ/beließ
5. 5. 897. 17. 3538. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 6. 898. 21. 3542. 21. 5 546 30 50 60 6 400 לנסות LNsWT |um zu versuchen/zu erproben
7. 7. 899. 26. 3547. 26. 2 42 2 40 במ BM |durch sie
8. 8. 900. 28. 3549. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 9. 901. 30. 3551. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

10. 10. 902. 35. 3556. 35. 2 401 1 400 את AT |**
11. 11. 903. 37. 3558. 37. 2 50 20 30 Kל KL |alle
12. 12. 904. 39. 3560. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
13. 13. 905. 42. 3563. 42. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
14. 14. 906. 44. 3565. 44. 4 90 10 4 70 6 ידעו JDaW |wussten/kennengelernt
15. 15. 907. 48. 3569. 48. 2 401 1 400 את AT |**
16. 16. 908. 50. 3571. 50. 2 50 20 30 Kל KL |(von) all(en)
17. 17. 909. 52. 3573. 52. 6 524 40 30 8 40 6 400 Mלחמות MLCMWT |Kriegen/(die) Kriege
18. 18. 910. 58. 3579. 58. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |Kanaan(s)

Ende des Verses 3.1
Verse: 60, Buchstaben: 61, 61, 3582, Totalwerte: 4474, 4474, 238767

Und dies sind die Nationen, welche Jahwe bleiben ließ, um Israel durch sie zu versuchen, alle, die nichts wußten von allen Kriegen
Kanaans-
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 911. 62. 3583. 1. 2 300 200 100 רק RQ |nur
2. 20. 912. 64. 3585. 3. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |damit
3. 21. 913. 68. 3589. 7. 3 474 4 70 400 דעת DaT |Kenntnis von denselben bekämen/kennenlernten
4. 22. 914. 71. 3592. 10. 4 610 4 200 6 400 דרות DRWT |(die) Geschlechter
5. 23. 915. 75. 3596. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
6. 24. 916. 78. 3599. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
7. 25. 917. 83. 3604. 22. 5 144 30 30 40 4 40 ללמדמ LLMDM |(um) zu lehren sie
8. 26. 918. 88. 3609. 27. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |(den) Krieg(sführung)
9. 27. 919. 93. 3614. 32. 2 300 200 100 רק RQ |nur

10. 28. 920. 95. 3616. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(die) welche
11. 29. 921. 98. 3619. 37. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem/früher
12. 30. 922. 103. 3624. 42. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
13. 31. 923. 105. 3626. 44. 5 130 10 4 70 6 40 ידעומ JDaWM |von denselben gewusst hatten/kennengelernt sie

haben (dies)

Ende des Verses 3.2
Verse: 61, Buchstaben: 48, 109, 3630, Totalwerte: 3616, 8090, 242383

nur damit die Geschlechter der Kinder Israel Kenntnis von denselben bekämen, um sie den Krieg zu lehren: nur die, welche vor-
dem nichts von denselben gewußt hatten-:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 924. 110. 3631. 1. 4 748 8 40 300 400 חמשׁת CMST |(die) fünf
2. 33. 925. 114. 3635. 5. 4 320 60 200 50 10 סרני sRNJ |(der) Fürsten
3. 34. 926. 118. 3639. 9. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |der Philister/(von den) Philistern//

<Fremdling>
4. 35. 927. 124. 3645. 15. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle/und insgesamt
5. 36. 928. 127. 3648. 18. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |(der) Kanaanite(r)///<Niederung>
6. 37. 929. 133. 3654. 24. 7 175 6 5 90 10 4 50 10 והצידני WHßJDNJ |und Zidonier/und der Sidonier//<Jagd>
7. 38. 930. 140. 3661. 31. 5 35 6 5 8 6 10 והחוי WHCWJ |und Hewiter/und der Hiwite//<Dorfbewohner>
8. 39. 931. 145. 3666. 36. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |welche bewohnten/wohnender
9. 40. 932. 148. 3669. 39. 2 205 5 200 הר HR |das Gebirge/(auf) dem Gebirge

10. 41. 933. 150. 3671. 41. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |(des) Libanon///<der Weiße>
11. 42. 934. 156. 3677. 47. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |vom Berg
12. 43. 935. 159. 3680. 50. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal///<Herr>
13. 44. 936. 162. 3683. 53. 5 304 8 200 40 6 50 חרמונ CRMWN |Hermon (an)///<Unzugänglichkeit>
14. 45. 937. 167. 3688. 58. 2 74 70 4 עד aD |bis (zum)
15. 46. 938. 169. 3690. 60. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |man kommt/Zugang
16. 47. 939. 173. 3694. 64. 3 448 8 40 400 חמת CMT |nach Hamath/(nach) Hamat//<verteidigt>

Ende des Verses 3.3
Verse: 62, Buchstaben: 66, 175, 3696, Totalwerte: 4271, 12361, 246654

die fünf Fürsten der Philister und alle Kanaaniter und Zidonier und Hewiter, welche das Gebirge Libanon bewohnten, von dem Berge
Baal-Hermon an, bis man nach Hamath kommt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 940. 176. 3697. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie dienten dazu/und sie waren
2. 49. 941. 181. 3702. 6. 5 546 30 50 60 6 400 לנסות LNsWT |zu versuchen/zu erproben
3. 50. 942. 186. 3707. 11. 2 42 2 40 במ BM |durch sie
4. 51. 943. 188. 3709. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 52. 944. 190. 3711. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 53. 945. 195. 3716. 20. 4 504 30 4 70 400 לדעת LDaT |(um) zu wissen
7. 54. 946. 199. 3720. 24. 6 431 5 10 300 40 70 6 הישׁמעו HJSMaW |ob sie gehorchen würden
8. 55. 947. 205. 3726. 30. 2 401 1 400 את AT |**
9. 56. 948. 207. 3728. 32. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |den Geboten

10. 57. 949. 211. 3732. 36. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 58. 950. 215. 3736. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
12. 59. 951. 218. 3739. 43. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |er geboten hatte/er geheißen
13. 60. 952. 221. 3742. 46. 2 401 1 400 את AT |**
14. 61. 953. 223. 3744. 48. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihre(n) Väter(n)
15. 62. 954. 228. 3749. 53. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch (die Hand)
16. 63. 955. 231. 3752. 56. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)

Ende des Verses 3.4
Verse: 63, Buchstaben: 58, 233, 3754, Totalwerte: 5278, 17639, 251932

Und sie dienten dazu, Israel durch sie zu versuchen, um zu wissen, ob sie den Geboten Jahwes gehorchen würden, welche er ihren
Vätern durch Mose geboten hatte.

pgz 66



Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 956. 234. 3755. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Kinder/und die Söhne
2. 65. 957. 238. 3759. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
3. 66. 958. 243. 3764. 10. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
4. 67. 959. 247. 3768. 14. 4 304 2 100 200 2 בקרב BQRB |inmitten/in der Mitte
5. 68. 960. 251. 3772. 18. 6 205 5 20 50 70 50 10 הכנעני HKNaNJ |der Kanaaniter/des Kanaaniters
6. 69. 961. 257. 3778. 24. 4 423 5 8 400 10 החתי HCTJ |der Hethiter/des Hetiters
7. 70. 962. 261. 3782. 28. 6 262 6 5 1 40 200 10 והאמרי WHAMRJ |und der Amoriter/und des Amoriters
8. 71. 963. 267. 3788. 34. 6 308 6 5 80 200 7 10 והפרזי WHPRZJ |und der Perisiter/und des Perisiters
9. 72. 964. 273. 3794. 40. 5 35 6 5 8 6 10 והחוי WHCWJ |und der Hewiter/und des Hiwiters

10. 73. 965. 278. 3799. 45. 7 99 6 5 10 2 6 60 10 והיבוסי WHJBWsJ |und der Jebusiter/und des Jebusiters

Ende des Verses 3.5
Verse: 64, Buchstaben: 51, 284, 3805, Totalwerte: 2563, 20202, 254495

Und die Kinder Israel wohnten inmitten der Kanaaniter, der Hethiter und der Amoriter und der Perisiter und der Hewiter und der
Jebusiter;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 966. 285. 3806. 1. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |und sie nahmen
2. 75. 967. 290. 3811. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 76. 968. 292. 3813. 8. 7 513 2 50 6 400 10 5 40 בנותיהמ BNWTJHM |deren Töchter
4. 77. 969. 299. 3820. 15. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sich/für sie
5. 78. 970. 302. 3823. 18. 5 430 30 50 300 10 40 לנשׁימ LNSJM |zu Frauen
6. 79. 971. 307. 3828. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 80. 972. 310. 3831. 26. 7 513 2 50 6 400 10 5 40 בנותיהמ BNWTJHM |ihre Töchter
8. 81. 973. 317. 3838. 33. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |gaben (sie)
9. 82. 974. 321. 3842. 37. 6 137 30 2 50 10 5 40 לבניהמ LBNJHM |deren Söhnen

10. 83. 975. 327. 3848. 43. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
11. 84. 976. 333. 3854. 49. 2 401 1 400 את AT |**
12. 85. 977. 335. 3856. 51. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihren Göttern

Ende des Verses 3.6
Verse: 65, Buchstaben: 56, 340, 3861, Totalwerte: 3702, 23904, 258197

und sie nahmen sich deren Töchter zu Weibern und gaben ihre Töchter deren Söhnen und dienten ihren Göttern.

pgz 68



Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 978. 341. 3862. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und (sie) taten
2. 87. 979. 346. 3867. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 88. 980. 349. 3870. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 89. 981. 354. 3875. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 90. 982. 356. 3877. 16. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Schlechte
6. 91. 983. 359. 3880. 19. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
7. 92. 984. 364. 3885. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 93. 985. 368. 3889. 28. 6 350 6 10 300 20 8 6 וישׁכחו WJSKCW |und (sie) vergaßen
9. 94. 986. 374. 3895. 34. 2 401 1 400 את AT |**

10. 95. 987. 376. 3897. 36. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
11. 96. 988. 380. 3901. 40. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihres Gottes/ihren Gott
12. 97. 989. 386. 3907. 46. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und sie dienten
13. 98. 990. 392. 3913. 52. 2 401 1 400 את AT |**
14. 99. 991. 394. 3915. 54. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |den Baalim/den Baalen
15. 100. 992. 400. 3921. 60. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 101. 993. 403. 3924. 63. 6 912 5 1 300 200 6 400 האשׁרות HASRWT |den Ascheroth/den Ascheren

Ende des Verses 3.7
Verse: 66, Buchstaben: 68, 408, 3929, Totalwerte: 4682, 28586, 262879

Und die Kinder Israel taten, was böse war in den Augen Jahwes und vergaßen Jahwes, ihres Gottes, und sie dienten den Baalim
und den Ascheroth.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 994. 409. 3930. 1. 4 224 6 10 8 200 ויחר WJCR |da entbrannte/und (es) entbrannte
2. 103. 995. 413. 3934. 5. 2 81 1 80 אפ AP |(der) Zorn
3. 104. 996. 415. 3936. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 105. 997. 419. 3940. 11. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |wider Israel/gegen Israel
5. 106. 998. 425. 3946. 17. 6 316 6 10 40 20 200 40 וימכרמ WJMKRM |und er verkaufte sie
6. 107. 999. 431. 3952. 23. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
7. 108. 1000. 434. 3955. 26. 4 376 20 6 300 50 Kושׁנ KWSN |Kuschan///<schwarz>
8. 109. 1001. 438. 3959. 30. 6 1020 200 300 70 400 10 40 רשׁעתימ RSaTJM |Rischat(h)a(j)im(s)///<zwei

Bosheiten>
9. 110. 1002. 444. 3965. 36. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)

10. 111. 1003. 447. 3968. 39. 3 241 1 200 40 ארמ ARM |von Amien/(von) Aram(s)
11. 112. 1004. 450. 3971. 42. 5 305 50 5 200 10 40 Nהרימ NHRJM |Mesopot-/der zwei Ströme
12. 113. 1005. 455. 3976. 47. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
13. 114. 1006. 461. 3982. 53. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
14. 115. 1007. 464. 3985. 56. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
15. 116. 1008. 469. 3990. 61. 2 401 1 400 את AT |**
16. 117. 1009. 471. 3992. 63. 4 376 20 6 300 50 Kושׁנ KWSN |(dem) Kuschan
17. 118. 1010. 475. 3996. 67. 6 1020 200 300 70 400 10 40 רשׁעתימ RSaTJM |Rischat(h)a(j)im
18. 119. 1011. 481. 4002. 73. 4 395 300 40 50 5 שׁמנה SMNH |acht
19. 120. 1012. 485. 4006. 77. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre

Ende des Verses 3.8
Verse: 67, Buchstaben: 80, 488, 4009, Totalwerte: 6531, 35117, 269410

Da entbrannte der Zorn Jahwes wider Israel, und er verkaufte sie in die Hand Kuschan-Rischathaims, des Königs von Mesopotami-
en; und die Kinder Israel dienten dem Kuschan-Rischathaim acht Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 1013. 489. 4010. 1. 6 199 6 10 7 70 100 6 ויזעקו WJZaQW |und (es) schrieen
2. 122. 1014. 495. 4016. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 123. 1015. 498. 4019. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 124. 1016. 503. 4024. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 125. 1017. 505. 4026. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 126. 1018. 509. 4030. 21. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) erweckte/und er (=es) ließ erstehen
7. 127. 1019. 513. 4034. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 128. 1020. 517. 4038. 29. 5 426 40 6 300 10 70 Mושׁיע MWSJa |(einen) Retter
9. 129. 1021. 522. 4043. 34. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Kindern/den Söhnen

10. 130. 1022. 526. 4047. 38. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 131. 1023. 531. 4052. 43. 7 442 6 10 6 300 10 70 40 ויושׁיעמ WJWSJaM |der sie rettete/und er rettete sie
12. 132. 1024. 538. 4059. 50. 2 401 1 400 את AT |**
13. 133. 1025. 540. 4061. 52. 6 561 70 400 50 10 1 30 עתניאל aTNJAL |Othniel/Otniel//<Kraft>
14. 134. 1026. 546. 4067. 58. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
15. 135. 1027. 548. 4069. 60. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |(des) Kenas///<Jäger>
16. 136. 1028. 551. 4072. 63. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |den Bruder/(ein) Bruder
17. 137. 1029. 554. 4075. 66. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kaleb(s)///<Hund>
18. 138. 1030. 557. 4078. 69. 4 164 5 100 9 50 הקטנ HQtN |(den) jüngeren/der jung war
19. 139. 1031. 561. 4082. 73. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |/mehr als er

Ende des Verses 3.9
Verse: 68, Buchstaben: 76, 564, 4085, Totalwerte: 4084, 39201, 273494

Und die Kinder Israel schrieen zu Jahwe; und Jahwe erweckte den Kindern Israel einen Retter, der sie rettete: Othniel, den Sohn
Kenas’, den jüngeren Bruder Kalebs.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1032. 565. 4086. 1. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und (sie (=es)) kam
2. 141. 1033. 569. 4090. 5. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |über ihn
3. 142. 1034. 573. 4094. 9. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
4. 143. 1035. 576. 4097. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 144. 1036. 580. 4101. 16. 5 405 6 10 300 80 9 וישׁפט WJSPt |und er richtete
6. 145. 1037. 585. 4106. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 146. 1038. 587. 4108. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 147. 1039. 592. 4113. 28. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und er zog (hin)aus
9. 148. 1040. 596. 4117. 32. 6 153 30 40 30 8 40 5 למלחמה LMLCMH |zum Streit/zum Krieg

10. 149. 1041. 602. 4123. 38. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (es) gab
11. 150. 1042. 606. 4127. 42. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 151. 1043. 610. 4131. 46. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand
13. 152. 1044. 614. 4135. 50. 2 401 1 400 את AT |**
14. 153. 1045. 616. 4137. 52. 4 376 20 6 300 50 Kושׁנ KWSN |Kuschan
15. 154. 1046. 620. 4141. 56. 6 1020 200 300 70 400 10 40 רשׁעתימ RSaTJM |Rischat(h)a(j)im
16. 155. 1047. 626. 4147. 62. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König
17. 156. 1048. 629. 4150. 65. 3 241 1 200 40 ארמ ARM |(von) Aram(s)
18. 157. 1049. 632. 4153. 68. 4 483 6 400 70 7 ותעז WTaZ |und stark wurde/und sie (=es) wuchtete
19. 158. 1050. 636. 4157. 72. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
20. 159. 1051. 639. 4160. 75. 2 100 70 30 על aL |wider/auf
21. 160. 1052. 641. 4162. 77. 4 376 20 6 300 50 Kושׁנ KWSN |Kuschan
22. 161. 1053. 645. 4166. 81. 6 1020 200 300 70 400 10 40 רשׁעתימ RSaTJM |Rischat(h)a(j)im

Ende des Verses 3.10
Verse: 69, Buchstaben: 86, 650, 4171, Totalwerte: 7025, 46226, 280519

Und der Geist Jahwes kam über ihn, und er richtete Israel; und er zog aus zum Streite, und Jahwe gab Kuschan-Rischathaim, den
König von Aram, in seine Hand, und seine Hand wurde stark wider Kuschan-Rischathaim.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 1054. 651. 4172. 1. 5 815 6 400 300 100 9 ותשׁקט WTSQt |und sie (=es) hatte Ruhe
2. 163. 1055. 656. 4177. 6. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
3. 164. 1056. 660. 4181. 10. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
4. 165. 1057. 666. 4187. 16. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
5. 166. 1058. 669. 4190. 19. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
6. 167. 1059. 673. 4194. 23. 6 561 70 400 50 10 1 30 עתניאל aTNJAL |Othniel/Otniel
7. 168. 1060. 679. 4200. 29. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 169. 1061. 681. 4202. 31. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |(des) Kenas

Ende des Verses 3.11
Verse: 70, Buchstaben: 33, 683, 4204, Totalwerte: 3015, 49241, 283534

Und das Land hatte Ruhe vierzig Jahre. Und Othniel, der Sohn Kenas’, starb.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 1062. 684. 4205. 1. 5 162 6 10 60 80 6 ויספו WJsPW |und wiederum/und sie fuhren fort
2. 171. 1063. 689. 4210. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 172. 1064. 692. 4213. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 173. 1065. 697. 4218. 14. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |taten/zu tun
5. 174. 1066. 702. 4223. 19. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Schlechte
6. 175. 1067. 705. 4226. 22. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
7. 176. 1068. 710. 4231. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 177. 1069. 714. 4235. 31. 5 131 6 10 8 7 100 ויחזק WJCZQ |und (es) stärkte/und (es) machte stark
9. 178. 1070. 719. 4240. 36. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

10. 179. 1071. 723. 4244. 40. 2 401 1 400 את AT |**
11. 180. 1072. 725. 4246. 42. 5 159 70 3 30 6 50 עגלונ aGLWN |Eglon///<von jungen Kühen>
12. 181. 1073. 730. 4251. 47. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König
13. 182. 1074. 733. 4254. 50. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |(von) Moab(s)///<vom Vater>
14. 183. 1075. 737. 4258. 54. 2 100 70 30 על aL |wider/über
15. 184. 1076. 739. 4260. 56. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
16. 185. 1077. 744. 4265. 61. 2 100 70 30 על aL |/deshalb
17. 186. 1078. 746. 4267. 63. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
18. 187. 1079. 748. 4269. 65. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |sie taten
19. 188. 1080. 751. 4272. 68. 2 401 1 400 את AT |**
20. 189. 1081. 753. 4274. 70. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Schlechte
21. 190. 1082. 756. 4277. 73. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
22. 191. 1083. 761. 4282. 78. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 3.12
Verse: 71, Buchstaben: 81, 764, 4285, Totalwerte: 4861, 54102, 288395

Und die Kinder Israel taten wiederum, was böse war in den Augen Jahwes; und Jahwe stärkte Eglon, den König von Moab, wider
Israel, weil sie taten, was böse war in den Augen Jahwes.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 1084. 765. 4286. 1. 5 157 6 10 1 60 80 ויאספ WJAsP |und er versammelte
2. 193. 1085. 770. 4291. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu sich
3. 194. 1086. 774. 4295. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 195. 1087. 776. 4297. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
5. 196. 1088. 779. 4300. 15. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |(von) Ammon(s)///<eigenständig>
6. 197. 1089. 783. 4304. 19. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek///<Herrschervolk>
7. 198. 1090. 788. 4309. 24. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und er zog hin/und er ging
8. 199. 1091. 792. 4313. 28. 3 36 6 10 20 ויכ WJK |und (er) schlug
9. 200. 1092. 795. 4316. 31. 2 401 1 400 את AT |**

10. 201. 1093. 797. 4318. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 202. 1094. 802. 4323. 38. 6 532 6 10 10 200 300 6 ויירשׁו WJJRSW |und sie nahmen in Besitz/und sie besetzten
12. 203. 1095. 808. 4329. 44. 2 401 1 400 את AT |**
13. 204. 1096. 810. 4331. 46. 3 280 70 10 200 עיר aJR |die Stadt
14. 205. 1097. 813. 4334. 49. 6 695 5 400 40 200 10 40 התמרימ HTMRJM |(der) Palmen

Ende des Verses 3.13
Verse: 72, Buchstaben: 54, 818, 4339, Totalwerte: 4031, 58133, 292426

Und er versammelte zu sich die Kinder Ammon und Amalek; und er zog hin und schlug Israel, und sie nahmen die Palmenstadt in Besitz.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 1098. 819. 4340. 1. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
2. 207. 1099. 825. 4346. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 208. 1100. 828. 4349. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 209. 1101. 833. 4354. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 210. 1102. 835. 4356. 17. 5 159 70 3 30 6 50 עגלונ aGLWN |Eglon
6. 211. 1103. 840. 4361. 22. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
7. 212. 1104. 843. 4364. 25. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |(von) Moab(s)
8. 213. 1105. 847. 4368. 29. 5 401 300 40 6 50 5 שׁמונה SMWNH |acht
9. 214. 1106. 852. 4373. 34. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |(und) zehn

10. 215. 1107. 856. 4377. 38. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 3.14
Verse: 73, Buchstaben: 40, 858, 4379, Totalwerte: 2731, 60864, 295157

Und die Kinder Israel dienten Eglon, dem König von Moab, achtzehn Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 1108. 859. 4380. 1. 6 199 6 10 7 70 100 6 ויזעקו WJZaQW |und (sie) schrien
2. 217. 1109. 865. 4386. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 218. 1110. 868. 4389. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 219. 1111. 873. 4394. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 220. 1112. 875. 4396. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 221. 1113. 879. 4400. 21. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) erweckte/und er (=es) ließ erstehen
7. 222. 1114. 883. 4404. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 223. 1115. 887. 4408. 29. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
9. 224. 1116. 890. 4411. 32. 5 426 40 6 300 10 70 Mושׁיע MWSJa |(einen) Retter

10. 225. 1117. 895. 4416. 37. 2 401 1 400 את AT |**
11. 226. 1118. 897. 4418. 39. 4 16 1 5 6 4 אהוד AHWD |Ehud///<der Starke>
12. 227. 1119. 901. 4422. 43. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
13. 228. 1120. 903. 4424. 45. 3 204 3 200 1 גרא GRA |Gera(s)///<Gast>
14. 229. 1121. 906. 4427. 48. 2 52 2 50 בנ BN |/Sohn
15. 230. 1122. 908. 4429. 50. 6 125 5 10 40 10 50 10 הימיני HJMJNJ |einen Benjaminiter/des Jaminiten///<Sohn

der rechten>
16. 231. 1123. 914. 4435. 56. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein(en)) Mann
17. 232. 1124. 917. 4438. 59. 3 210 1 9 200 אטר AtR |/gehemmt
18. 233. 1125. 920. 4441. 62. 2 14 10 4 יד JD |der links war/(an) der Hand
19. 234. 1126. 922. 4443. 64. 5 116 10 40 10 50 6 ימינו JMJNW |/seiner Rechten
20. 235. 1127. 927. 4448. 69. 6 360 6 10 300 30 8 6 וישׁלחו WJSLCW |und (sie) sandten
21. 236. 1128. 933. 4454. 75. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/Söhne
22. 237. 1129. 936. 4457. 78. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
23. 238. 1130. 941. 4462. 83. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |durch ihn
24. 239. 1131. 945. 4466. 87. 4 103 40 50 8 5 Mנחה MNCH |ein Geschenk/(eine) Gabe
25. 240. 1132. 949. 4470. 91. 6 189 30 70 3 30 6 50 לעגלונ LaGLWN |an Eglon
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 241. 1133. 955. 4476. 97. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König
27. 242. 1134. 958. 4479. 100. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |(von) Moab(s)

Ende des Verses 3.15
Verse: 74, Buchstaben: 103, 961, 4482, Totalwerte: 4459, 65323, 299616

Und die Kinder Israel schrien zu Jahwe; und Jahwe erweckte ihnen einen Retter, Ehud, den Sohn Geras, einen Benjaminiter, einen
Mann, der links war. Und die Kinder Israel sandten durch ihn ein Geschenk an Eglon, den König von Moab.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 243. 1135. 962. 4483. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (er) machte
2. 244. 1136. 966. 4487. 5. 2 36 30 6 לו LW |(für) sich
3. 245. 1137. 968. 4489. 7. 4 16 1 5 6 4 אהוד AHWD |Ehud
4. 246. 1138. 972. 4493. 11. 3 210 8 200 2 חרב CRB |(ein) Schwert
5. 247. 1139. 975. 4496. 14. 3 41 6 30 5 ולה WLH |das hatte/und ihm
6. 248. 1140. 978. 4499. 17. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
7. 249. 1141. 981. 4502. 20. 4 496 80 10 6 400 Pיות PJWT |Schneiden
8. 250. 1142. 985. 4506. 24. 3 47 3 40 4 גמד GMD |(eine) Elle
9. 251. 1143. 988. 4509. 27. 4 226 1 200 20 5 ארכה ARKH |seine Länge

10. 252. 1144. 992. 4513. 31. 5 227 6 10 8 3 200 ויחגר WJCGR |und er (um)gürtete
11. 253. 1145. 997. 4518. 36. 4 412 1 6 400 5 אותה AWTH |sie (=es)
12. 254. 1146. 1001. 4522. 40. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unter/von unten
13. 255. 1147. 1005. 4526. 44. 5 90 30 40 4 10 6 למדיו LMDJW |seinen Rock/zu seinen Kleidern
14. 256. 1148. 1010. 4531. 49. 2 100 70 30 על aL |an/über
15. 257. 1149. 1012. 4533. 51. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |(die) Hüfte/dem Schenkel
16. 258. 1150. 1015. 4536. 54. 5 116 10 40 10 50 6 ימינו JMJNW |seine rechte/seiner Rechten

Ende des Verses 3.16
Verse: 75, Buchstaben: 58, 1019, 4540, Totalwerte: 3841, 69164, 303457

Und Ehud machte sich ein Schwert, das zwei Schneiden hatte, eine Elle seine Länge; und er gürtete es unter seinen Rock an seine
rechte Hüfte.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 259. 1151. 1020. 4541. 1. 5 318 6 10 100 200 2 ויקרב WJQRB |und er überreichte/und er brachte
2. 260. 1152. 1025. 4546. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 261. 1153. 1027. 4548. 8. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Geschenk/die Gabe
4. 262. 1154. 1032. 4553. 13. 6 189 30 70 3 30 6 50 לעגלונ LaGLWN |(zu) Eglon
5. 263. 1155. 1038. 4559. 19. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
6. 264. 1156. 1041. 4562. 22. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |(von) Moab(s)
7. 265. 1157. 1045. 4566. 26. 6 165 6 70 3 30 6 50 ועגלונ WaGLWN |Eglon aber war/und Eglon (war)
8. 266. 1158. 1051. 4572. 32. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
9. 267. 1159. 1054. 4575. 35. 4 213 2 200 10 1 בריא BRJA |fetter/beleibt

10. 268. 1160. 1058. 4579. 39. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr

Ende des Verses 3.17
Verse: 76, Buchstaben: 41, 1060, 4581, Totalwerte: 1889, 71053, 305346

Und er überreichte das Geschenk Eglon, dem König von Moab. Eglon war aber ein sehr fetter Mann.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 1161. 1061. 4582. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 270. 1162. 1065. 4586. 5. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |als
3. 271. 1163. 1069. 4590. 9. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |er fertig war/er beendet hatte
4. 272. 1164. 1072. 4593. 12. 6 347 30 5 100 200 10 2 להקריב LHQRJB |mit der Überreichung/abzuliefern
5. 273. 1165. 1078. 4599. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 274. 1166. 1080. 4601. 20. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |des Geschenks/die Gabe
7. 275. 1167. 1085. 4606. 25. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da geleitete er/und er entließ
8. 276. 1168. 1090. 4611. 30. 2 401 1 400 את AT |**
9. 277. 1169. 1092. 4613. 32. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk

10. 278. 1170. 1095. 4616. 35. 4 361 50 300 1 10 Nשׁאי NSAJ |welches getragen hatte/Tragende
11. 279. 1171. 1099. 4620. 39. 5 108 5 40 50 8 5 המנחה HMNCH |das Geschenk/der Gabe

Ende des Verses 3.18
Verse: 77, Buchstaben: 43, 1103, 4624, Totalwerte: 2802, 73855, 308148

Und es geschah, als er mit der Überreichung des Geschenkes fertig war, da geleitete er das Volk, welches das Geschenk getragen
hatte.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 1172. 1104. 4625. 1. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |er selbst aber/und er (selbst)
2. 281. 1173. 1108. 4629. 5. 2 302 300 2 שׁב SB |(er) kehrte um
3. 282. 1174. 1110. 4631. 7. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 283. 1175. 1112. 4633. 9. 7 235 5 80 60 10 30 10 40 הפסילימ HPsJLJM |den geschnitzten Bildern/den Gottes-

bildern
5. 284. 1176. 1119. 4640. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
6. 285. 1177. 1122. 4643. 19. 2 401 1 400 את AT |bei
7. 286. 1178. 1124. 4645. 21. 5 71 5 3 30 3 30 הגלגל HGLGL |(dem) Gilgal (waren)
8. 287. 1179. 1129. 4650. 26. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
9. 288. 1180. 1134. 4655. 31. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(ein) Wort

10. 289. 1181. 1137. 4658. 34. 3 660 60 400 200 סתר sTR |geheimes
11. 290. 1182. 1140. 4661. 37. 2 40 30 10 לי LJ |habe ich/(ist) mir
12. 291. 1183. 1142. 4663. 39. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |an dich/für dich
13. 292. 1184. 1146. 4667. 43. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |o König
14. 293. 1185. 1150. 4671. 47. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
15. 294. 1186. 1155. 4676. 52. 2 65 5 60 הס Hs |still
16. 295. 1187. 1157. 4678. 54. 5 113 6 10 90 1 6 ויצאו WJßAW |und (sie) gingen hinaus
17. 296. 1188. 1162. 4683. 59. 5 156 40 70 30 10 6 Mעליו MaLJW |(weg) von ihm
18. 297. 1189. 1167. 4688. 64. 2 50 20 30 Kל KL |alle
19. 298. 1190. 1169. 4690. 66. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |die standen/die Stehenden
20. 299. 1191. 1175. 4696. 72. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei ihm/um ihn

Ende des Verses 3.19
Verse: 78, Buchstaben: 75, 1178, 4699, Totalwerte: 3863, 77718, 312011

Er selbst aber kehrte um von den geschnitzten Bildern, die bei Gilgal waren, und sprach: Ein geheimes Wort habe ich an dich, o
König! Und er sprach: Stille! Und alle, die bei ihm standen, gingen von ihm hinaus.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 300. 1192. 1179. 4700. 1. 5 22 6 1 5 6 4 ואהוד WAHWD |und (als) Ehud
2. 301. 1193. 1184. 4705. 6. 2 3 2 1 בא BA |(er) kam (herein)
3. 302. 1194. 1186. 4707. 8. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
4. 303. 1195. 1190. 4711. 12. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |(und) er
5. 304. 1196. 1194. 4715. 16. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |saß/(war) sitzend
6. 305. 1197. 1197. 4718. 19. 5 512 2 70 30 10 400 בעלית BaLJT |im Obergemach
7. 306. 1198. 1202. 4723. 24. 5 350 5 40 100 200 5 המקרה HMQRH |der Kühlung
8. 307. 1199. 1207. 4728. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
9. 308. 1200. 1210. 4731. 32. 2 36 30 6 לו LW |für ihn/ihm

10. 309. 1201. 1212. 4733. 34. 4 42 30 2 4 6 לבדו LBDW |allein war/allein (zustand)
11. 310. 1202. 1216. 4737. 38. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
12. 311. 1203. 1221. 4742. 43. 4 16 1 5 6 4 אהוד AHWD |Ehud
13. 312. 1204. 1225. 4746. 47. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(ein) Wort
14. 313. 1205. 1228. 4749. 50. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gottes
15. 314. 1206. 1233. 4754. 55. 2 40 30 10 לי LJ |habe ich/(ist) mir
16. 315. 1207. 1235. 4756. 57. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |an dich/für dich
17. 316. 1208. 1239. 4760. 61. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er stand auf
18. 317. 1209. 1243. 4764. 65. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von
19. 318. 1210. 1246. 4767. 68. 4 86 5 20 60 1 הכסא HKsA |dem Stuhl/dem Thron

Ende des Verses 3.20
Verse: 79, Buchstaben: 71, 1249, 4770, Totalwerte: 2891, 80609, 314902

Und als Ehud zu ihm hereinkam, saß er in dem Obergemach der Kühlung, das für ihn allein war. Und Ehud sprach: Ein Wort Gottes
habe ich an dich. Und er stand auf vom Stuhle.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 1211. 1250. 4771. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da streckte aus/und (es) streckte aus
2. 320. 1212. 1255. 4776. 6. 4 16 1 5 6 4 אהוד AHWD |Ehud
3. 321. 1213. 1259. 4780. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 322. 1214. 1261. 4782. 12. 2 14 10 4 יד JD |(die) Hand
5. 323. 1215. 1263. 4784. 14. 5 377 300 40 1 30 6 שׁמאלו SMALW |seine linke/seiner Linken
6. 324. 1216. 1268. 4789. 19. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (er) nahm
7. 325. 1217. 1272. 4793. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 326. 1218. 1274. 4795. 25. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
9. 327. 1219. 1278. 4799. 29. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von

10. 328. 1220. 1281. 4802. 32. 3 230 10 200 20 ירכ JRK |(der) Hüfte/dem Schenkel
11. 329. 1221. 1284. 4805. 35. 5 116 10 40 10 50 6 ימינו JMJNW |seiner Rechten
12. 330. 1222. 1289. 4810. 40. 6 591 6 10 400 100 70 5 ויתקעה WJTQaH |und (er) stieß sie (=es)
13. 331. 1223. 1295. 4816. 46. 5 69 2 2 9 50 6 בבטנו BBtNW |ihm in den Bauch/in seinen Bauch

Ende des Verses 3.21
Verse: 80, Buchstaben: 50, 1299, 4820, Totalwerte: 3048, 83657, 317950

Da streckte Ehud seine linke Hand aus und nahm das Schwert von seiner rechten Hüfte und stieß es ihm in den Bauch;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 1224. 1300. 4821. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er (=es) drang (hin)ein
2. 333. 1225. 1304. 4825. 5. 2 43 3 40 גמ GM |sogar/auch
3. 334. 1226. 1306. 4827. 7. 4 147 5 50 90 2 הנצב HNßB |der Griff/das Heft
4. 335. 1227. 1310. 4831. 11. 3 209 1 8 200 אחר ACR |nach/hinter
5. 336. 1228. 1313. 4834. 14. 4 42 5 30 5 2 הלהב HLHB |der Klinge
6. 337. 1229. 1317. 4838. 18. 5 279 6 10 60 3 200 ויסגר WJsGR |und (er (=es)) schloss (sich)
7. 338. 1230. 1322. 4843. 23. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |das Fett
8. 339. 1231. 1326. 4847. 27. 3 76 2 70 4 בעד BaD |um
9. 340. 1232. 1329. 4850. 30. 4 42 5 30 5 2 הלהב HLHB |die Klinge

10. 341. 1233. 1333. 4854. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 342. 1234. 1335. 4856. 36. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 343. 1235. 1337. 4858. 38. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |zog er (heraus)
13. 344. 1236. 1340. 4861. 41. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
14. 345. 1237. 1344. 4865. 45. 5 107 40 2 9 50 6 Mבטנו MBtNW |aus seinem Bauch
15. 346. 1238. 1349. 4870. 50. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und es fuhr hinaus/und er ging hinaus
16. 347. 1239. 1353. 4874. 54. 7 644 5 80 200 300 4 50 5 הפרשׁדנה HPRSDNH |zwischen den Beinen/zu dem Flucht-

ausgang

Ende des Verses 3.22
Verse: 81, Buchstaben: 60, 1359, 4880, Totalwerte: 2446, 86103, 320396

und es drang sogar der Griff hinein nach der Klinge, und das Fett schloß sich um die Klinge; denn er zog das Schwert nicht aus
seinem Bauche, und es fuhr hinaus zwischen den Beinen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 1240. 1360. 4881. 1. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (er (=es)) ging hinaus
2. 349. 1241. 1364. 4885. 5. 4 16 1 5 6 4 אהוד AHWD |Ehud
3. 350. 1242. 1368. 4889. 9. 8 370 5 40 60 4 200 6 50 5 המסדרונה HMsDRWNH |in die Säulenhalle/der Halle zu
4. 351. 1243. 1376. 4897. 17. 5 279 6 10 60 3 200 ויסגר WJsGR |und (er) schloss (zu)
5. 352. 1244. 1381. 4902. 22. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |die Tür/(die) Türen
6. 353. 1245. 1386. 4907. 27. 5 120 5 70 30 10 5 העליה HaLJH |des Obergemachs
7. 354. 1246. 1391. 4912. 32. 4 82 2 70 4 6 בעדו BaDW |hinter ihm/hinter sich
8. 355. 1247. 1395. 4916. 36. 4 156 6 50 70 30 ונעל WNaL |und verriegelte (sie)

Ende des Verses 3.23
Verse: 82, Buchstaben: 39, 1398, 4919, Totalwerte: 1970, 88073, 322366

Und Ehud ging in die Säulenhalle hinaus und schloß die Tür des Obergemachs hinter ihm zu und verriegelte sie.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 356. 1248. 1399. 4920. 1. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und als/und er (selbst)
2. 357. 1249. 1403. 4924. 5. 3 101 10 90 1 יצא JßA |er war hinausgegangen
3. 358. 1250. 1406. 4927. 8. 6 98 6 70 2 4 10 6 ועבדיו WaBDJW |da seine Knechte/und seine (=Eglons) Diener
4. 359. 1251. 1412. 4933. 14. 3 9 2 1 6 באו BAW |(sie) kamen
5. 360. 1252. 1415. 4936. 17. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und (sie) sahen (hin)
6. 361. 1253. 1420. 4941. 22. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
7. 362. 1254. 1424. 4945. 26. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |die Tür/(die) Türen
8. 363. 1255. 1429. 4950. 31. 5 120 5 70 30 10 5 העליה HaLJH |des Obergemachs
9. 364. 1256. 1434. 4955. 36. 5 556 50 70 30 6 400 Nעלות NaLWT |(war) verriegelt(e)

10. 365. 1257. 1439. 4960. 41. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen
11. 366. 1258. 1445. 4966. 47. 2 21 1 20 אכ AK |gewiss
12. 367. 1259. 1447. 4968. 49. 4 130 40 60 10 20 Mסיכ MsJK |bedeckt/(ist) verrichtend
13. 368. 1260. 1451. 4972. 53. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
14. 369. 1261. 1454. 4975. 56. 2 401 1 400 את AT |**
15. 370. 1262. 1456. 4977. 58. 5 249 200 3 30 10 6 רגליו RGLJW |seine Füße (=Notdurft)
16. 371. 1263. 1461. 4982. 63. 4 214 2 8 4 200 בחדר BCDR |in dem Gemach/im Zimmer
17. 372. 1264. 1465. 4986. 67. 5 350 5 40 100 200 5 המקרה HMQRH |der Kühlung

Ende des Verses 3.24
Verse: 83, Buchstaben: 71, 1469, 4990, Totalwerte: 3671, 91744, 326037

Und als er hinausgegangen war, da kamen seine Knechte und sahen, und siehe, die Tür des Obergemachs war verriegelt. Und sie
sprachen: Gewiß bedeckt er seine Füße in dem Gemach der Kühlung.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 373. 1265. 1470. 4991. 1. 6 70 6 10 8 10 30 6 ויחילו WJCJLW |und sie warteten
2. 374. 1266. 1476. 4997. 7. 2 74 70 4 עד aD |bis
3. 375. 1267. 1478. 4999. 9. 3 308 2 6 300 בושׁ BWS |sie sich schämten/Schande
4. 376. 1268. 1481. 5002. 12. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |aber siehe/und siehe
5. 377. 1269. 1485. 5006. 16. 5 117 1 10 50 50 6 איננו AJNNW |nicht (war) er
6. 378. 1270. 1490. 5011. 21. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |öffnete/öffnend(er)
7. 379. 1271. 1493. 5014. 24. 5 840 4 30 400 6 400 דלתות DLTWT |die Tür/(die) Türen
8. 380. 1272. 1498. 5019. 29. 5 120 5 70 30 10 5 העליה HaLJH |des Obergemachs
9. 381. 1273. 1503. 5024. 34. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |da nahmen sie/und sie nahmen

10. 382. 1274. 1508. 5029. 39. 2 401 1 400 את AT |**
11. 383. 1275. 1510. 5031. 41. 5 533 5 40 80 400 8 המפתח HMPTC |den Schlüssel
12. 384. 1276. 1515. 5036. 46. 6 510 6 10 80 400 8 6 ויפתחו WJPTCW |und schlossen auf/und sie öffneten
13. 385. 1277. 1521. 5042. 52. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
14. 386. 1278. 1525. 5046. 56. 6 110 1 4 50 10 5 40 אדניהמ ADNJHM |ihr Herr
15. 387. 1279. 1531. 5052. 62. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |lag/gefallen
16. 388. 1280. 1534. 5055. 65. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |am Boden/zur Erde
17. 389. 1281. 1538. 5059. 69. 2 440 40 400 Mת MT |tot

Ende des Verses 3.25
Verse: 84, Buchstaben: 70, 1539, 5060, Totalwerte: 4729, 96473, 330766

Und sie warteten, bis sie sich schämten; aber siehe, er öffnete die Tür des Obergemachs nicht; da nahmen sie den Schlüssel und
schlossen auf, und siehe, ihr Herr lag tot am Boden. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 1282. 1540. 5061. 1. 5 22 6 1 5 6 4 ואהוד WAHWD |Ehud aber/und Ehud
2. 391. 1283. 1545. 5066. 6. 4 129 50 40 30 9 Nמלט NMLt |war entronnen/entkam
3. 392. 1284. 1549. 5070. 10. 2 74 70 4 עד aD |während
4. 393. 1285. 1551. 5072. 12. 7 535 5 400 40 5 40 5 40 התמהמהמ HTMHMHM |sie zögerten/ihres Zögerns
5. 394. 1286. 1558. 5079. 19. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |(und) er
6. 395. 1287. 1562. 5083. 23. 3 272 70 2 200 עבר aBR |war hinausgelangt über/er passierte
7. 396. 1288. 1565. 5086. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 397. 1289. 1567. 5088. 28. 7 235 5 80 60 10 30 10 40 הפסילימ HPsJLJM |die geschnitzten Bilder/die Gottesbil-

der
9. 398. 1290. 1574. 5095. 35. 5 95 6 10 40 30 9 וימלט WJMLt |und entrann/und er rettete sich

10. 399. 1291. 1579. 5100. 40. 7 990 5 300 70 10 200 400 5 השׁעירתה HSaJRTH |nach Seira (hin)///<die Rauhe>

Ende des Verses 3.26
Verse: 85, Buchstaben: 46, 1585, 5106, Totalwerte: 2771, 99244, 333537

Ehud aber war entronnen, während sie zögerten: er war über die geschnitzten Bilder hinausgelangt und entrann nach Seira.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 400. 1292. 1586. 5107. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 401. 1293. 1590. 5111. 5. 5 17 2 2 6 1 6 בבואו BBWAW |als er ankam/bei seinem Kommen
3. 402. 1294. 1595. 5116. 10. 5 586 6 10 400 100 70 ויתקע WJTQa |da stieß er
4. 403. 1295. 1600. 5121. 15. 5 588 2 300 6 80 200 בשׁופר BSWPR |in die Posaune/ins Horn
5. 404. 1296. 1605. 5126. 20. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Gebirge/im Bergland
6. 405. 1297. 1608. 5129. 23. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
7. 406. 1298. 1613. 5134. 28. 5 226 6 10 200 4 6 וירדו WJRDW |und (es) zogen hinab/und hinunterzogen
8. 407. 1299. 1618. 5139. 33. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm
9. 408. 1300. 1621. 5142. 36. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/Söhne

10. 409. 1301. 1624. 5145. 39. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
11. 410. 1302. 1629. 5150. 44. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 411. 1303. 1631. 5152. 46. 3 210 5 5 200 ההר HHR |dem Gebirge/dem Bergland
13. 412. 1304. 1634. 5155. 49. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
14. 413. 1305. 1638. 5159. 53. 6 215 30 80 50 10 5 40 לפניהמ LPNJHM |vor ihnen her/vor ihren Gesichtern (her)

Ende des Verses 3.27
Verse: 86, Buchstaben: 58, 1643, 5164, Totalwerte: 3238, 102482, 336775

Und es geschah, als er ankam, da stieß er in die Posaune auf dem Gebirge Ephraim; und die Kinder Israel zogen mit ihm von dem
Gebirge hinab, und er vor ihnen her.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 1306. 1644. 5165. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 415. 1307. 1649. 5170. 6. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
3. 416. 1308. 1653. 5174. 10. 4 290 200 4 80 6 רדפו RDPW |jagt nach/jagt her
4. 417. 1309. 1657. 5178. 14. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |(hinter) mir
5. 418. 1310. 1661. 5182. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 419. 1311. 1663. 5184. 20. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hat
7. 420. 1312. 1666. 5187. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 421. 1313. 1670. 5191. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 422. 1314. 1672. 5193. 29. 6 83 1 10 2 10 20 40 איביכמ AJBJKM |eure Feinde

10. 423. 1315. 1678. 5199. 35. 2 401 1 400 את AT |**
11. 424. 1316. 1680. 5201. 37. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |die Moabiter/Moab
12. 425. 1317. 1684. 5205. 41. 5 76 2 10 4 20 40 בידכמ BJDKM |in eure Hand
13. 426. 1318. 1689. 5210. 46. 5 226 6 10 200 4 6 וירדו WJRDW |und sie zogen hinab
14. 427. 1319. 1694. 5215. 51. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |ihm nach/hinter ihm
15. 428. 1320. 1699. 5220. 56. 6 76 6 10 30 20 4 6 וילכדו WJLKDW |und nahmen/und sie besetzten
16. 429. 1321. 1705. 5226. 62. 2 401 1 400 את AT |**
17. 430. 1322. 1707. 5228. 64. 6 718 40 70 2 200 6 400 Mעברות MaBRWT |die Furten
18. 431. 1323. 1713. 5234. 70. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |des Jordan///<Herabfließender>
19. 432. 1324. 1718. 5239. 75. 5 79 30 40 6 1 2 למואב LMWAB |den Moabitern/zu Moab hin
20. 433. 1325. 1723. 5244. 80. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
21. 434. 1326. 1726. 5247. 83. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |ließen/erlaubten sie
22. 435. 1327. 1730. 5251. 87. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(einem) Mann
23. 436. 1328. 1733. 5254. 90. 4 302 30 70 2 200 לעבר LaBR |hinübergehen/zu überqueren

Ende des Verses 3.28
Verse: 87, Buchstaben: 93, 1736, 5257, Totalwerte: 5558, 108040, 342333

Und er sprach zu ihnen: Jaget mir nach, denn Jahwe hat eure Feinde, die Moabiter, in eure Hand gegeben! Und sie zogen hinab,
ihm nach, und nahmen den Moabitern die Furten des Jordan, und ließen niemand hinübergehen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 437. 1329. 1737. 5258. 1. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
2. 438. 1330. 1741. 5262. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 439. 1331. 1743. 5264. 7. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |die Moabiter/Moab
4. 440. 1332. 1747. 5268. 11. 3 472 2 70 400 בעת BaT |zu (der) Zeit/in der Zeit
5. 441. 1333. 1750. 5271. 14. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |selbiger/jener
6. 442. 1334. 1754. 5275. 18. 5 990 20 70 300 200 400 Kעשׁרת KaSRT |bei zehn/etwa zehn
7. 443. 1335. 1759. 5280. 23. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
8. 444. 1336. 1764. 5285. 28. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
9. 445. 1337. 1767. 5288. 31. 2 50 20 30 Kל KL |lauter/jeder

10. 446. 1338. 1769. 5290. 33. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |kräftig(e)
11. 447. 1339. 1772. 5293. 36. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (jeder)
12. 448. 1340. 1775. 5296. 39. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/(ein) Mann
13. 449. 1341. 1778. 5299. 42. 3 48 8 10 30 חיל CJL |streitbare/von Tüchtigkeit
14. 450. 1342. 1781. 5302. 45. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
15. 451. 1343. 1784. 5305. 48. 4 129 50 40 30 9 Nמלט NMLt |entkam
16. 452. 1344. 1788. 5309. 52. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einer/(ein) Mann

Ende des Verses 3.29
Verse: 88, Buchstaben: 54, 1790, 5311, Totalwerte: 3779, 111819, 346112

Und sie schlugen die Moabiter zu selbiger Zeit, bei zehntausend Mann, lauter kräftige und streitbare Männer, und keiner entrann.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 453. 1345. 1791. 5312. 1. 5 546 6 400 20 50 70 ותכנע WTKNa |und gebeugt wurde/und gedemütigt wurde
2. 454. 1346. 1796. 5317. 6. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |Moab
3. 455. 1347. 1800. 5321. 10. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
4. 456. 1348. 1804. 5325. 14. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem
5. 457. 1349. 1808. 5329. 18. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
6. 458. 1350. 1811. 5332. 21. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
7. 459. 1351. 1813. 5334. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
8. 460. 1352. 1818. 5339. 28. 5 815 6 400 300 100 9 ותשׁקט WTSQt |und (es) hatte Ruhe
9. 461. 1353. 1823. 5344. 33. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land

10. 462. 1354. 1827. 5348. 37. 6 446 300 40 6 50 10 40 שׁמונימ SMWNJM |achtzig
11. 463. 1355. 1833. 5354. 43. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 3.30
Verse: 89, Buchstaben: 45, 1835, 5356, Totalwerte: 3945, 115764, 350057

Und Moab wurde an selbigem Tage unter die Hand Israels gebeugt. Und das Land hatte Ruhe achtzig Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 3.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 464. 1356. 1836. 5357. 1. 6 231 6 1 8 200 10 6 ואחריו WACRJW |und nach ihm
2. 465. 1357. 1842. 5363. 7. 3 20 5 10 5 היה HJH |(es) war
3. 466. 1358. 1845. 5366. 10. 4 543 300 40 3 200 שׁמגר SMGR |Schamgar///<der Ruhm erwirbt>
4. 467. 1359. 1849. 5370. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 468. 1360. 1851. 5372. 16. 3 520 70 50 400 ענת aNT |Anaths/Anat(s)//<Antwort>
6. 469. 1361. 1854. 5375. 19. 3 36 6 10 20 ויכ WJK |und er schlug
7. 470. 1362. 1857. 5378. 22. 2 401 1 400 את AT |**
8. 471. 1363. 1859. 5380. 24. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |(die) Philister
9. 472. 1364. 1865. 5386. 30. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs

10. 473. 1365. 1867. 5388. 32. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 474. 1366. 1871. 5392. 36. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
12. 475. 1367. 1874. 5395. 39. 5 116 2 40 30 40 4 במלמד BMLMD |mit einem Stachel/mit einem Stecken
13. 476. 1368. 1879. 5400. 44. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |(der) Rinder
14. 477. 1369. 1883. 5404. 48. 4 386 6 10 300 70 וישׁע WJSa |und er rettete
15. 478. 1370. 1887. 5408. 52. 2 43 3 40 גמ GM |auch
16. 479. 1371. 1889. 5410. 54. 3 12 5 6 1 הוא HWA |/er
17. 480. 1372. 1892. 5413. 57. 2 401 1 400 את AT |**
18. 481. 1373. 1894. 5415. 59. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 3.31
Verse: 90, Buchstaben: 63, 1898, 5419, Totalwerte: 5827, 121591, 355884

Und nach ihm war Schamgar, der Sohn Anaths; und er schlug die Philister, sechshundert Mann, mit einem Rinderstachel. Und auch er
rettete Israel.

Ende des Kapitels 3
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1374. 1. 5420. 1. 5 162 6 10 60 80 6 ויספו WJsPW |und wiederum/und sie (=es) fuhren fort
2. 2. 1375. 6. 5425. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 3. 1376. 9. 5428. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 4. 1377. 14. 5433. 14. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |taten/zu tun
5. 5. 1378. 19. 5438. 19. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Böse
6. 6. 1379. 22. 5441. 22. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
7. 7. 1380. 27. 5446. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 8. 1381. 31. 5450. 31. 5 22 6 1 5 6 4 ואהוד WAHWD |und Ehud
9. 9. 1382. 36. 5455. 36. 2 440 40 400 Mת MT |war gestorben/(war) tot

Ende des Verses 4.1
Verse: 91, Buchstaben: 37, 37, 5456, Totalwerte: 2476, 2476, 358360

Und die Kinder Israel taten wiederum, was böse war in den Augen Jahwes; und Ehud war gestorben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 1383. 38. 5457. 1. 6 316 6 10 40 20 200 40 וימכרמ WJMKRM |da verkaufte sie/und (es) verkaufte sie
2. 11. 1384. 44. 5463. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 12. 1385. 48. 5467. 11. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
4. 13. 1386. 51. 5470. 14. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |Jabin(s)///<der Einsichtige>
5. 14. 1387. 55. 5474. 18. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
6. 15. 1388. 58. 5477. 21. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |der Kanaaniter/(von) Kanaan
7. 16. 1389. 62. 5481. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
8. 17. 1390. 65. 5484. 28. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte/herrschte
9. 18. 1391. 68. 5487. 31. 5 306 2 8 90 6 200 בחצור BCßWR |zu Hazor/in Chazor//<Hof>

10. 19. 1392. 73. 5492. 36. 3 506 6 300 200 ושׁר WSR |und sein Oberster/und Befehlshaber
11. 20. 1393. 76. 5495. 39. 4 99 90 2 1 6 Zבאו ßBAW |(seines) Heer(es)
12. 21. 1394. 80. 5499. 43. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |(war) Sisera///<Schlachtordnung>
13. 22. 1395. 85. 5504. 48. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und (d)er
14. 23. 1396. 89. 5508. 52. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |wohnte/(war) wohnend
15. 24. 1397. 93. 5512. 56. 5 910 2 8 200 300 400 בחרשׁת BCRST |zu Haroscheth-/in Charoschet//<Wald>
16. 25. 1398. 98. 5517. 61. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |Gojim/der Nationen

Ende des Verses 4.2
Verse: 92, Buchstaben: 65, 102, 5521, Totalwerte: 3853, 6329, 362213

Da verkaufte sie Jahwe in die Hand Jabins, des Königs der Kanaaniter, der zu Hazor regierte; und sein Heeroberster war Sisera,
und er wohnte zu Haroscheth-Gojim.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 1399. 103. 5522. 1. 6 282 6 10 90 70 100 6 ויצעקו WJßaQW |und (es) schrieen
2. 27. 1400. 109. 5528. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 28. 1401. 112. 5531. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 29. 1402. 117. 5536. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 30. 1403. 119. 5538. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 31. 1404. 123. 5542. 21. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 32. 1405. 125. 5544. 23. 3 770 400 300 70 תשׁע TSa |neun
8. 33. 1406. 128. 5547. 26. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
9. 34. 1407. 132. 5551. 30. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen

10. 35. 1408. 135. 5554. 33. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eiserne/(von) Eisen
11. 36. 1409. 139. 5558. 37. 2 36 30 6 לו LW |hatte er/(waren) ihm
12. 37. 1410. 141. 5560. 39. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
13. 38. 1411. 145. 5564. 43. 3 128 30 8 90 לחצ LCß |bedrückte/hatte bedrängt
14. 39. 1412. 148. 5567. 46. 2 401 1 400 את AT |**
15. 40. 1413. 150. 5569. 48. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
16. 41. 1414. 153. 5572. 51. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
17. 42. 1415. 158. 5577. 56. 5 122 2 8 7 100 5 בחזקה BCZQH |mit Gewalt/mit Kraft
18. 43. 1416. 163. 5582. 61. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
19. 44. 1417. 168. 5587. 66. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 4.3
Verse: 93, Buchstaben: 68, 170, 5589, Totalwerte: 4933, 11262, 367146

Und die Kinder Israel schrieen zu Jahwe; denn er hatte neunhundert eiserne Wagen, und er bedrückte die Kinder Israel mit Ge-
walt zwanzig Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 1418. 171. 5590. 1. 6 223 6 4 2 6 200 5 ודבורה WDBWRH |und Debora///<Biene>
2. 46. 1419. 177. 5596. 7. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |eine/(eine) Frau
3. 47. 1420. 180. 5599. 10. 5 68 50 2 10 1 5 Nביאה NBJAH |Prophetin
4. 48. 1421. 185. 5604. 15. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |die Frau
5. 49. 1422. 188. 5607. 18. 6 530 30 80 10 4 6 400 לפידות LPJDWT |Lappidoths/(von) Lappidot//<(Mann der)

Lampen>
6. 50. 1423. 194. 5613. 24. 3 16 5 10 1 היא HJA |/sie
7. 51. 1424. 197. 5616. 27. 4 394 300 80 9 5 שׁפטה SPtH |richtete/richtende
8. 52. 1425. 201. 5620. 31. 2 401 1 400 את AT |**
9. 53. 1426. 203. 5622. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

10. 54. 1427. 208. 5627. 38. 3 472 2 70 400 בעת BaT |in (der) Zeit
11. 55. 1428. 211. 5630. 41. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |selbiger/jener

Ende des Verses 4.4
Verse: 94, Buchstaben: 44, 214, 5633, Totalwerte: 3673, 14935, 370819

Und Debora, eine Prophetin, das Weib Lappidoths, richtete Israel in selbiger Zeit.

pgz 98



Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 1429. 215. 5634. 1. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie
2. 57. 1430. 219. 5638. 5. 5 718 10 6 300 2 400 יושׁבת JWSBT |wohnte/(war) sitzend(e)
3. 58. 1431. 224. 5643. 10. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
4. 59. 1432. 227. 5646. 13. 3 640 400 40 200 תמר TMR |der Palme
5. 60. 1433. 230. 5649. 16. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |(von) Debora
6. 61. 1434. 235. 5654. 21. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
7. 62. 1435. 238. 5657. 24. 4 250 5 200 40 5 הרמה HRMH |Rama(ha)///<Höhe>
8. 63. 1436. 242. 5661. 28. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
9. 64. 1437. 246. 5665. 32. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet//<Haus>

10. 65. 1438. 249. 5668. 35. 2 31 1 30 אל AL |El///<Gott>
11. 66. 1439. 251. 5670. 37. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Gebirge/im Bergland
12. 67. 1440. 254. 5673. 40. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
13. 68. 1441. 259. 5678. 45. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und (sie) gingen hinauf
14. 69. 1442. 264. 5683. 50. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
15. 70. 1443. 268. 5687. 54. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/(die) Söhne
16. 71. 1444. 271. 5690. 57. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
17. 72. 1445. 276. 5695. 62. 5 459 30 40 300 80 9 למשׁפט LMSPt |zu Gericht/zum Rechtsentscheid

Ende des Verses 4.5
Verse: 95, Buchstaben: 66, 280, 5699, Totalwerte: 4996, 19931, 375815

Und sie wohnte unter der Debora-Palme zwischen Rama und Bethel, auf dem Gebirge Ephraim; und die Kinder Israel gingen zu
ihr hinauf zu Gericht.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 1446. 281. 5700. 1. 5 744 6 400 300 30 8 ותשׁלח WTSLC |und sie sandte (hin)
2. 74. 1447. 286. 5705. 6. 5 707 6 400 100 200 1 ותקרא WTQRA |und ließ rufen/und sie rief
3. 75. 1448. 291. 5710. 11. 4 332 30 2 200 100 לברק LBRQ |(zu) Barak///<Blitz>
4. 76. 1449. 295. 5714. 15. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
5. 77. 1450. 297. 5716. 17. 6 173 1 2 10 50 70 40 אבינעמ ABJNaM |Abinoams///<Vater der Anmut>
6. 78. 1451. 303. 5722. 23. 4 444 40 100 4 300 Mקדשׁ MQDS |von Kades/von Kedesch//<heilig>
7. 79. 1452. 307. 5726. 27. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali//<Kämpfe>
8. 80. 1453. 312. 5731. 32. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/und sie sagte
9. 81. 1454. 317. 5736. 37. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm

10. 82. 1455. 321. 5740. 41. 3 36 5 30 1 הלא HLA |hat nicht/etwa nicht
11. 83. 1456. 324. 5743. 44. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |(hat) geboten
12. 84. 1457. 327. 5746. 47. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 85. 1458. 331. 5750. 51. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
14. 86. 1459. 335. 5754. 55. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
15. 87. 1460. 340. 5759. 60. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
16. 88. 1461. 342. 5761. 62. 5 766 6 40 300 20 400 ומשׁכת WMSKT |und zieh
17. 89. 1462. 347. 5766. 67. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf den Berg
18. 90. 1463. 350. 5769. 70. 4 608 400 2 6 200 תבור TBWR |Tabor///<Berg>
19. 91. 1464. 354. 5773. 74. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und nimm
20. 92. 1465. 359. 5778. 79. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |mit dir
21. 93. 1466. 362. 5781. 82. 4 970 70 300 200 400 עשׁרת aSRT |zehn
22. 94. 1467. 366. 5785. 86. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
23. 95. 1468. 371. 5790. 91. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
24. 96. 1469. 374. 5793. 94. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Kindern/von den Söhnen
25. 97. 1470. 378. 5797. 98. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali(s)
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 98. 1471. 383. 5802. 103. 5 108 6 40 2 50 10 ומבני WMBNJ |und von den Kindern/und von den Söhnen
27. 99. 1472. 388. 5807. 108. 5 95 7 2 30 6 50 זבלונ ZBLWN |Sebulon(s)

Ende des Verses 4.6
Verse: 96, Buchstaben: 112, 392, 5811, Totalwerte: 9088, 29019, 384903

Und sie sandte hin und ließ Barak, den Sohn Abinoams, von Kedes-Naphtali, rufen; und sie sprach zu ihm: Hat nicht Jahwe, der
Gott Israels, geboten: Gehe hin und ziehe auf den Berg Tabor, und nimm mit dir zehntausend Mann von den Kindern Naphtali und von
den Kindern Sebulon;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 1473. 393. 5812. 1. 6 776 6 40 300 20 400 10 ומשׁכתי WMSKTJ |und ich werde ziehen
2. 101. 1474. 399. 5818. 7. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
3. 102. 1475. 403. 5822. 11. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
4. 103. 1476. 405. 5824. 13. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |Bach
5. 104. 1477. 408. 5827. 16. 5 466 100 10 300 6 50 קישׁונ QJSWN |Kison/Kischon//<Windung>
6. 105. 1478. 413. 5832. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 106. 1479. 415. 5834. 23. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
8. 107. 1480. 420. 5839. 28. 2 500 300 200 שׁר SR |den Obersten/Oberster
9. 108. 1481. 422. 5841. 30. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(des) Heer(es)

10. 109. 1482. 425. 5844. 33. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |(von) Jabin(s)
11. 110. 1483. 429. 5848. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |samt/und **
12. 111. 1484. 432. 5851. 40. 4 228 200 20 2 6 רכבו RKBW |seinen Wagen
13. 112. 1485. 436. 5855. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 113. 1486. 439. 5858. 47. 5 107 5 40 6 50 6 המונו HMWNW |seiner Menge/seine Streitmacht
15. 114. 1487. 444. 5863. 52. 7 877 6 50 400 400 10 5 6 ונתתיהו WNTTJHW |und ich werde geben ihn
16. 115. 1488. 451. 5870. 59. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deine Hand

Ende des Verses 4.7
Verse: 97, Buchstaben: 62, 454, 5873, Totalwerte: 4881, 33900, 389784

und ich werde Sisera, den Heerobersten Jabins, zu dir ziehen an den Bach Kison samt seinen Wagen und seiner Menge, und ich
werde ihn in deine Hand geben?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 1489. 455. 5874. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/da sagte
2. 117. 1490. 460. 5879. 6. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
3. 118. 1491. 464. 5883. 10. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
4. 119. 1492. 467. 5886. 13. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
5. 120. 1493. 469. 5888. 15. 4 460 400 30 20 10 תלכי TLKJ |du gehst
6. 121. 1494. 473. 5892. 19. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
7. 122. 1495. 476. 5895. 22. 6 471 6 5 30 20 400 10 והלכתי WHLKTJ |so gehe ich/und ich werde gehen
8. 123. 1496. 482. 5901. 28. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |wenn aber
9. 124. 1497. 485. 5904. 31. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 125. 1498. 487. 5906. 33. 4 460 400 30 20 10 תלכי TLKJ |du gehst
11. 126. 1499. 491. 5910. 37. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
12. 127. 1500. 494. 5913. 40. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 128. 1501. 496. 5915. 42. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |so gehe ich/werde ich gehen

Ende des Verses 4.8
Verse: 98, Buchstaben: 44, 498, 5917, Totalwerte: 2437, 36337, 392221

Und Barak sprach zu ihr: Wenn du mit mir gehst, so gehe ich; wenn du aber nicht mit mir gehst, so gehe ich nicht:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 1502. 499. 5918. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |da sprach sie/und sie sagte
2. 130. 1503. 504. 5923. 6. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |wohl (gehen)/(ein) Gehen
3. 131. 1504. 507. 5926. 9. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |will ich gehen/werde ich gehen
4. 132. 1505. 510. 5929. 12. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |mit dir
5. 133. 1506. 513. 5932. 15. 3 141 1 80 60 אפס APs |nur/dagegen
6. 134. 1507. 516. 5935. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |dass/
7. 135. 1508. 518. 5937. 20. 2 31 30 1 לא LA |nicht
8. 136. 1509. 520. 5939. 22. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |wird (sie (=es)) sein
9. 137. 1510. 524. 5943. 26. 6 1101 400 80 1 200 400 20 תפארתכ TPARTK |dein(e) Ehre

10. 138. 1511. 530. 5949. 32. 2 100 70 30 על aL |auf
11. 139. 1512. 532. 5951. 34. 4 229 5 4 200 20 הדרכ HDRK |dem Weg
12. 140. 1513. 536. 5955. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/welchen
13. 141. 1514. 539. 5958. 41. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
14. 142. 1515. 542. 5961. 44. 4 61 5 6 30 20 הולכ HWLK |gehst/(bist) gehend
15. 143. 1516. 546. 5965. 48. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/sondern
16. 144. 1517. 548. 5967. 50. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
17. 145. 1518. 551. 5970. 53. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(einer) Frau
18. 146. 1519. 554. 5973. 56. 4 270 10 40 20 200 ימכר JMKR |wird verkaufen
19. 147. 1520. 558. 5977. 60. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
20. 148. 1521. 562. 5981. 64. 2 401 1 400 את AT |**
21. 149. 1522. 564. 5983. 66. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |(den) Sisera
22. 150. 1523. 569. 5988. 71. 4 546 6 400 100 40 ותקמ WTQM |und (es) machte sich auf/und sie stand auf
23. 151. 1524. 573. 5992. 75. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |Debora
24. 152. 1525. 578. 5997. 80. 4 456 6 400 30 20 ותלכ WTLK |und (sie) ging
25. 153. 1526. 582. 6001. 84. 2 110 70 40 עמ aM |mit
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 154. 1527. 584. 6003. 86. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
27. 155. 1528. 587. 6006. 89. 4 409 100 4 300 5 קדשׁה QDSH |nach Kades/zu Kedesch

Ende des Verses 4.9
Verse: 99, Buchstaben: 92, 590, 6009, Totalwerte: 7323, 43660, 399544

Da sprach sie: Ich will wohl mit dir gehen; nur daß die Ehre nicht dein sein wird auf dem Wege, den du gehst, denn in die Hand
eines Weibes wird Jahwe den Sisera verkaufen. Und Debora machte sich auf und ging mit Barak nach Kedes.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 1529. 591. 6010. 1. 5 193 6 10 7 70 100 ויזעק WJZaQ |und (es) berief/und er (=es) ließ rufen
2. 157. 1530. 596. 6015. 6. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
3. 158. 1531. 599. 6018. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 159. 1532. 601. 6020. 11. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon
5. 160. 1533. 606. 6025. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 161. 1534. 609. 6028. 19. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali/Naftali
7. 162. 1535. 614. 6033. 24. 4 409 100 4 300 5 קדשׁה QDSH |nach Kades/zu Kedesch
8. 163. 1536. 618. 6037. 28. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und (es) zogen hinauf/und es ging hinauf
9. 164. 1537. 622. 6041. 32. 6 251 2 200 3 30 10 6 ברגליו BRGLJW |in seinem Gefolge/in seinen Füßen

10. 165. 1538. 628. 6047. 38. 4 970 70 300 200 400 עשׁרת aSRT |zehn
11. 166. 1539. 632. 6051. 42. 4 121 1 30 80 10 אלפי ALPJ |tausend(e)
12. 167. 1540. 636. 6055. 46. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
13. 168. 1541. 639. 6058. 49. 4 506 6 400 70 30 ותעל WTaL |auch zog hinauf/und sie (=es) ging hinauf
14. 169. 1542. 643. 6062. 53. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm
15. 170. 1543. 646. 6065. 56. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |Debora

Ende des Verses 4.10
Verse: 100, Buchstaben: 60, 650, 6069, Totalwerte: 4985, 48645, 404529

Und Barak berief Sebulon und Naphtali nach Kedes; und zehntausend Mann zogen in seinem Gefolge hinauf; auch Debora zog mit
ihm hinauf.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 1544. 651. 6070. 1. 4 216 6 8 2 200 וחבר WCBR |aber Heber/und Cheber//<der Jenseitige>
2. 172. 1545. 655. 6074. 5. 5 175 5 100 10 50 10 הקיני HQJNJ |der Kenite(r)///<Schmiede>
3. 173. 1546. 660. 6079. 10. 4 334 50 80 200 4 Nפרד NPRD |(er) hatte sich getrennt
4. 174. 1547. 664. 6083. 14. 4 200 40 100 10 50 Mקינ MQJN |von den Kenitern/von Kajin
5. 175. 1548. 668. 6087. 18. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |den Kindern/von den Söhnen
6. 176. 1549. 672. 6091. 22. 3 12 8 2 2 חבב CBB |Hobabs/Chobab(s)//<Geliebter>
7. 177. 1550. 675. 6094. 25. 3 458 8 400 50 חתנ CTN |des Schwagers/Schwiegervater
8. 178. 1551. 678. 6097. 28. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)
9. 179. 1552. 681. 6100. 31. 3 25 6 10 9 ויט WJt |und er hatte aufgeschlagen/und hatte ausgespannt

10. 180. 1553. 684. 6103. 34. 4 42 1 5 30 6 אהלו AHLW |sein(e) Zelt(e)
11. 181. 1554. 688. 6107. 38. 2 74 70 4 עד aD |bis an die/bis zur
12. 182. 1555. 690. 6109. 40. 4 87 1 30 6 50 אלונ ALWN |Terebinthe/Eiche
13. 183. 1556. 694. 6113. 44. 6 262 2 90 70 50 10 40 בצענימ BßaNJM |zu Zaanannim/in Zaannim//<doppeltes

Wanderzelt>
14. 184. 1557. 700. 6119. 50. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das liegt/welches (liegt)
15. 185. 1558. 703. 6122. 53. 2 401 1 400 את AT |neben/bei
16. 186. 1559. 705. 6124. 55. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |Kedes

Ende des Verses 4.11
Verse: 101, Buchstaben: 57, 707, 6126, Totalwerte: 3638, 52283, 408167

(Heber aber, der Keniter, hatte sich von den Kenitern, den Kindern Hobabs, des Schwagers Moses, getrennt; und er hatte seine Zelte
aufgeschlagen bis an die Terebinthe zu Zaanannim, das neben Kedes liegt.)
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 1560. 708. 6127. 1. 5 29 6 10 3 4 6 ויגדו WJGDW |und man berichtete/und sie meldeten
2. 188. 1561. 713. 6132. 6. 6 361 30 60 10 60 200 1 לסיסרא LsJsRA |dem Sisera/(an) Sisera
3. 189. 1562. 719. 6138. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
4. 190. 1563. 721. 6140. 14. 3 105 70 30 5 עלה aLH |hinaufgezogen wäre/(er) hinaufging
5. 191. 1564. 724. 6143. 17. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
6. 192. 1565. 727. 6146. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
7. 193. 1566. 729. 6148. 22. 6 173 1 2 10 50 70 40 אבינעמ ABJNaM |Abinoams
8. 194. 1567. 735. 6154. 28. 2 205 5 200 הר HR |auf den Berg/(zum) Berg
9. 195. 1568. 737. 6156. 30. 4 608 400 2 6 200 תבור TBWR |Tabor

Ende des Verses 4.12
Verse: 102, Buchstaben: 33, 740, 6159, Totalwerte: 1865, 54148, 410032

Und man berichtete dem Sisera, daß Barak, der Sohn Abinoams, auf den Berg Tabor hinaufgezogen wäre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 1569. 741. 6160. 1. 5 193 6 10 7 70 100 ויזעק WJZaQ |da berief/und (es) ließ rufen
2. 197. 1570. 746. 6165. 6. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
3. 198. 1571. 751. 6170. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 199. 1572. 753. 6172. 13. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
5. 200. 1573. 755. 6174. 15. 4 228 200 20 2 6 רכבו RKBW |seine Wagen/sein Gefährt
6. 201. 1574. 759. 6178. 19. 3 770 400 300 70 תשׁע TSa |neun
7. 202. 1575. 762. 6181. 22. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 203. 1576. 766. 6185. 26. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Wagen
9. 204. 1577. 769. 6188. 29. 4 239 2 200 7 30 ברזל BRZL |eiserne/(von) Eisen

10. 205. 1578. 773. 6192. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 206. 1579. 776. 6195. 36. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
12. 207. 1580. 778. 6197. 38. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
13. 208. 1581. 781. 6200. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
14. 209. 1582. 784. 6203. 44. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm (war)
15. 210. 1583. 787. 6206. 47. 5 948 40 8 200 300 400 Mחרשׁת MCRST |von Haroscheth-/von Charoschet
16. 211. 1584. 792. 6211. 52. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |Gojim/der Heiden
17. 212. 1585. 797. 6216. 57. 2 31 1 30 אל AL |an den/zum
18. 213. 1586. 799. 6218. 59. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |Bach
19. 214. 1587. 802. 6221. 62. 5 466 100 10 300 6 50 קישׁונ QJSWN |Kison/Kischon

Ende des Verses 4.13
Verse: 103, Buchstaben: 66, 806, 6225, Totalwerte: 5958, 60106, 415990

Da berief Sisera alle seine Wagen, neunhundert eiserne Wagen, und alles Volk, das mit ihm war, von Haroscheth-Gojim an den Bach Kison.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 1588. 807. 6226. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (sie) sprach
2. 216. 1589. 812. 6231. 6. 4 211 4 2 200 5 דברה DBRH |Debora
3. 217. 1590. 816. 6235. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 218. 1591. 818. 6237. 12. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
5. 219. 1592. 821. 6240. 15. 3 146 100 6 40 קומ QWM |mache dich auf/stehe auf
6. 220. 1593. 824. 6243. 18. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 221. 1594. 826. 6245. 20. 2 12 7 5 זה ZH |dies(er) (ist)
8. 222. 1595. 828. 6247. 22. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |der Tag
9. 223. 1596. 832. 6251. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da/(an) welchem

10. 224. 1597. 835. 6254. 29. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hat/(er) gab
11. 225. 1598. 838. 6257. 32. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 226. 1599. 842. 6261. 36. 2 401 1 400 את AT |**
13. 227. 1600. 844. 6263. 38. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
14. 228. 1601. 849. 6268. 43. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deine Hand
15. 229. 1602. 853. 6272. 47. 3 36 5 30 1 הלא HLA |ist nicht/etwa nicht
16. 230. 1603. 856. 6275. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
17. 231. 1604. 860. 6279. 54. 3 101 10 90 1 יצא JßA |ausgezogen/(er) ging aus
18. 232. 1605. 863. 6282. 57. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir her/vor deinem Antlitz
19. 233. 1606. 868. 6287. 62. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |und (es) stieg hinab
20. 234. 1607. 872. 6291. 66. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
21. 235. 1608. 875. 6294. 69. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |vom Berg
22. 236. 1609. 878. 6297. 72. 4 608 400 2 6 200 תבור TBWR |Tabor
23. 237. 1610. 882. 6301. 76. 5 976 6 70 300 200 400 ועשׁרת WaSRT |und zehn
24. 238. 1611. 887. 6306. 81. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
25. 239. 1612. 892. 6311. 86. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 240. 1613. 895. 6314. 89. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |ihm nach/hinter ihm

Ende des Verses 4.14
Verse: 104, Buchstaben: 93, 899, 6318, Totalwerte: 6636, 66742, 422626

Und Debora sprach zu Barak: Mache dich auf! Denn dies ist der Tag, da Jahwe den Sisera in deine Hand gegeben hat. Ist nicht
Jahwe ausgezogen vor dir her? Und Barak stieg von dem Berge Tabor hinab, und zehntausend Mann ihm nach.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 1614. 900. 6319. 1. 4 61 6 10 5 40 ויהמ WJHM |und er (=es) verwirrte
2. 242. 1615. 904. 6323. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 243. 1616. 908. 6327. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 244. 1617. 910. 6329. 11. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
5. 245. 1618. 915. 6334. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 246. 1619. 918. 6337. 19. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
7. 247. 1620. 920. 6339. 21. 4 227 5 200 20 2 הרכב HRKB |seine Wagen/das Gefährt
8. 248. 1621. 924. 6343. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 249. 1622. 927. 6346. 28. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all

10. 250. 1623. 929. 6348. 30. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |Lager/sein (Heer)Lager
11. 251. 1624. 934. 6353. 35. 3 120 30 80 10 לפי LPJ |durch die Schärfe/mit der Schneide
12. 252. 1625. 937. 6356. 38. 3 210 8 200 2 חרב CRB |des Schwertes
13. 253. 1626. 940. 6359. 41. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |(her) vor
14. 254. 1627. 944. 6363. 45. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
15. 255. 1628. 947. 6366. 48. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |und (es) stieg herab
16. 256. 1629. 951. 6370. 52. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
17. 257. 1630. 956. 6375. 57. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |von
18. 258. 1631. 959. 6378. 60. 6 272 5 40 200 20 2 5 המרכבה HMRKBH |dem Wagen/dem Gefährt
19. 259. 1632. 965. 6384. 66. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und (er) floh
20. 260. 1633. 969. 6388. 70. 6 251 2 200 3 30 10 6 ברגליו BRGLJW |zu Fuß

Ende des Verses 4.15
Verse: 105, Buchstaben: 75, 974, 6393, Totalwerte: 4210, 70952, 426836

Und Jahwe verwirrte Sisera und alle seine Wagen und das ganze Heerlager durch die Schärfe des Schwertes vor Barak her; und Si-
sera stieg von dem Wagen herab und floh zu Fuß.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 1634. 975. 6394. 1. 4 308 6 2 200 100 וברק WBRQ |Barak aber/und Barak
2. 262. 1635. 979. 6398. 5. 3 284 200 4 80 רדפ RDP |jagte/setzte nach
3. 263. 1636. 982. 6401. 8. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
4. 264. 1637. 986. 6405. 12. 4 227 5 200 20 2 הרכב HRKB |den Wagen/dem Gefährt
5. 265. 1638. 990. 6409. 16. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und (hinter)
6. 266. 1639. 995. 6414. 21. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |dem Heer/dem (Heer)Lager
7. 267. 1640. 1000. 6419. 26. 2 74 70 4 עד aD |bis
8. 268. 1641. 1002. 6421. 28. 4 908 8 200 300 400 חרשׁת CRST |Haroscheth-/Charoschet
9. 269. 1642. 1006. 6425. 32. 5 64 5 3 6 10 40 הגוימ HGWJM |Gojim/der Heiden

10. 270. 1643. 1011. 6430. 37. 4 126 6 10 80 30 ויפל WJPL |und (es) fiel
11. 271. 1644. 1015. 6434. 41. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze
12. 272. 1645. 1017. 6436. 43. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |Heer/(Heer)Lager
13. 273. 1646. 1021. 6440. 47. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera(s)
14. 274. 1647. 1026. 6445. 52. 3 120 30 80 10 לפי LPJ |durch die Schärfe/mit (der) Schneide
15. 275. 1648. 1029. 6448. 55. 3 210 8 200 2 חרב CRB |(des) Schwertes
16. 276. 1649. 1032. 6451. 58. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 277. 1650. 1034. 6453. 60. 4 551 50 300 1 200 Nשׁאר NSAR |(es) blieb übrig
18. 278. 1651. 1038. 6457. 64. 2 74 70 4 עד aD |auch (nicht)/bis
19. 279. 1652. 1040. 6459. 66. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einer

Ende des Verses 4.16
Verse: 106, Buchstaben: 68, 1042, 6461, Totalwerte: 4026, 74978, 430862

Barak aber jagte den Wagen und dem Heere nach bis Haroscheth-Gojim; und das ganze Heer Siseras fiel durch die Schärfe des Schwertes:
Es blieb auch nicht einer übrig.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 280. 1653. 1043. 6462. 1. 6 337 6 60 10 60 200 1 וסיסרא WsJsRA |und Sisera
2. 281. 1654. 1049. 6468. 7. 2 110 50 60 Nס Ns |floh/er war geflohen
3. 282. 1655. 1051. 6470. 9. 6 251 2 200 3 30 10 6 ברגליו BRGLJW |zu Fuß
4. 283. 1656. 1057. 6476. 15. 2 31 1 30 אל AL |in das/zum
5. 284. 1657. 1059. 6478. 17. 3 36 1 5 30 אהל AHL |Zelt
6. 285. 1658. 1062. 6481. 20. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jaels///<Kletterer>
7. 286. 1659. 1065. 6484. 23. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |(der) Frau
8. 287. 1660. 1068. 6487. 26. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Hebers/Chebers(s)
9. 288. 1661. 1071. 6490. 29. 5 175 5 100 10 50 10 הקיני HQJNJ |des Keniters

10. 289. 1662. 1076. 6495. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 290. 1663. 1078. 6497. 36. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Friede (es war)
12. 291. 1664. 1082. 6501. 40. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
13. 292. 1665. 1085. 6504. 43. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |Jabin
14. 293. 1666. 1089. 6508. 47. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(dem) König
15. 294. 1667. 1092. 6511. 50. 4 304 8 90 6 200 חצור CßWR |(von) Hazor/(von) Chazor
16. 295. 1668. 1096. 6515. 54. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
17. 296. 1669. 1100. 6519. 58. 3 412 2 10 400 בית BJT |dem Haus
18. 297. 1670. 1103. 6522. 61. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Hebers/Chebers(s)
19. 298. 1671. 1106. 6525. 64. 5 175 5 100 10 50 10 הקיני HQJNJ |des Keniters

Ende des Verses 4.17
Verse: 107, Buchstaben: 68, 1110, 6529, Totalwerte: 3760, 78738, 434622

Und Sisera floh zu Fuß in das Zelt Jaels, des Weibes Hebers, des Keniters; denn es war Friede zwischen Jabin, dem König von Ha-
zor, und dem Hause Hebers, des Keniters.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 1672. 1111. 6530. 1. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |da ging hinaus/und sie zog aus
2. 300. 1673. 1115. 6534. 5. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jael
3. 301. 1674. 1118. 6537. 8. 5 731 30 100 200 1 400 לקראת LQRAT |entgegen/zu begegnen
4. 302. 1675. 1123. 6542. 13. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |(dem) Sisera
5. 303. 1676. 1128. 6547. 18. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und sie sprach/und sie sagte
6. 304. 1677. 1133. 6552. 23. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
7. 305. 1678. 1137. 6556. 27. 4 271 60 6 200 5 סורה sWRH |kehre ein
8. 306. 1679. 1141. 6560. 31. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
9. 307. 1680. 1145. 6564. 35. 4 271 60 6 200 5 סורה sWRH |kehre ein

10. 308. 1681. 1149. 6568. 39. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir/bei mir
11. 309. 1682. 1152. 6571. 42. 2 31 1 30 אל AL |nicht
12. 310. 1683. 1154. 6573. 44. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich
13. 311. 1684. 1158. 6577. 48. 4 276 6 10 60 200 ויסר WJsR |und er kehrte ein
14. 312. 1685. 1162. 6581. 52. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr/bei ihr
15. 313. 1686. 1166. 6585. 56. 5 46 5 1 5 30 5 האהלה HAHLH |in das Zelt
16. 314. 1687. 1171. 6590. 61. 6 497 6 400 20 60 5 6 ותכסהו WTKsHW |und sie (be)deckte ihn (zu)
17. 315. 1688. 1177. 6596. 67. 6 377 2 300 40 10 20 5 בשׁמיכה BSMJKH |mit einer Decke/mit dem Fell

Ende des Verses 4.18
Verse: 108, Buchstaben: 72, 1182, 6601, Totalwerte: 4895, 83633, 439517

Da ging Jael hinaus, dem Sisera entgegen; und sie sprach zu ihm: Kehre ein, mein Herr, kehre ein zu mir, fürchte dich nicht! Und
er kehrte ein zu ihr in das Zelt, und sie bedeckte ihn mit einer Decke.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 316. 1689. 1183. 6602. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 317. 1690. 1188. 6607. 6. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
3. 318. 1691. 1192. 6611. 10. 6 475 5 300 100 10 50 10 השׁקיני HSQJNJ |lass mich trinken/gib mir zu trinken
4. 319. 1692. 1198. 6617. 16. 2 51 50 1 Nא NA |doch
5. 320. 1693. 1200. 6619. 18. 3 119 40 70 9 Mעט Mat |(ein) wenig
6. 321. 1694. 1203. 6622. 21. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |Wasser
7. 322. 1695. 1206. 6625. 24. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 323. 1696. 1208. 6627. 26. 5 541 90 40 1 400 10 Zמאתי ßMATJ |mich dürstet/ich dürste
9. 324. 1697. 1213. 6632. 31. 5 894 6 400 80 400 8 ותפתח WTPTC |und sie öffnete

10. 325. 1698. 1218. 6637. 36. 2 401 1 400 את AT |**
11. 326. 1699. 1220. 6639. 38. 4 61 50 1 6 4 Nאוד NAWD |den Schlauch
12. 327. 1700. 1224. 6643. 42. 4 45 5 8 30 2 החלב HCLB |(der) Milch
13. 328. 1701. 1228. 6647. 46. 6 817 6 400 300 100 5 6 ותשׁקהו WTSQHW |und ließ ihn trinken/und sie gab zu trin-

ken ihm
14. 329. 1702. 1234. 6653. 52. 6 497 6 400 20 60 5 6 ותכסהו WTKsHW |und sie deckte ihn zu/und sie bedeckte ihn

Ende des Verses 4.19
Verse: 109, Buchstaben: 57, 1239, 6658, Totalwerte: 4324, 87957, 443841

Und er sprach zu ihr: Laß mich doch ein wenig Wasser trinken, denn mich dürstet. Und sie öffnete den Milchschlauch und ließ ihn
trinken, und sie deckte ihn zu.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 330. 1703. 1240. 6659. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 331. 1704. 1245. 6664. 6. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
3. 332. 1705. 1249. 6668. 10. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stelle dich/stehe
4. 333. 1706. 1252. 6671. 13. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |an den Eingang/am Eingang
5. 334. 1707. 1255. 6674. 16. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |des Zeltes
6. 335. 1708. 1259. 6678. 20. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und er (=es) geschehe
7. 336. 1709. 1263. 6682. 24. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
8. 337. 1710. 1265. 6684. 26. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/(ein) Mann
9. 338. 1711. 1268. 6687. 29. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |kommt

10. 339. 1712. 1272. 6691. 33. 5 357 6 300 1 30 20 ושׁאלכ WSALK |und fragt dich
11. 340. 1713. 1277. 6696. 38. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und spricht/und er sagt
12. 341. 1714. 1281. 6700. 42. 3 315 5 10 300 הישׁ HJS |(etwa) ist
13. 342. 1715. 1284. 6703. 45. 2 85 80 5 Pה PH |hier
14. 343. 1716. 1286. 6705. 47. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |jemand/(ein) Mann
15. 344. 1717. 1289. 6708. 50. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |so sage/und sage
16. 345. 1718. 1294. 6713. 55. 3 61 1 10 50 אינ AJN |niemand/nicht ist da (einer)

Ende des Verses 4.20
Verse: 110, Buchstaben: 57, 1296, 6715, Totalwerte: 3366, 91323, 447207

Und er sprach zu ihr: Stelle dich an den Eingang des Zeltes; und es geschehe, wenn jemand kommt und dich fragt und spricht: Ist
jemand hier? So sage: Niemand.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 346. 1719. 1297. 6716. 1. 4 514 6 400 100 8 ותקח WTQC |und (er (=es)) nahm
2. 347. 1720. 1301. 6720. 5. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jael
3. 348. 1721. 1304. 6723. 8. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |(die) Frau
4. 349. 1722. 1307. 6726. 11. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Hebers/Cheber(s)
5. 350. 1723. 1310. 6729. 14. 2 401 1 400 את AT |**
6. 351. 1724. 1312. 6731. 16. 3 414 10 400 4 יתד JTD |einen Pflock/den Pflock
7. 352. 1725. 1315. 6734. 19. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |(des) Zelt(es)
8. 353. 1726. 1319. 6738. 23. 4 746 6 400 300 40 ותשׁמ WTSM |und fasste/und sie nahm
9. 354. 1727. 1323. 6742. 27. 2 401 1 400 את AT |**

10. 355. 1728. 1325. 6744. 29. 5 547 5 40 100 2 400 המקבת HMQBT |den Hammer
11. 356. 1729. 1330. 6749. 34. 4 21 2 10 4 5 בידה BJDH |in ihre Hand
12. 357. 1730. 1334. 6753. 38. 5 415 6 400 2 6 1 ותבוא WTBWA |und sie kam/und sie trat ein
13. 358. 1731. 1339. 6758. 43. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
14. 359. 1732. 1343. 6762. 47. 4 42 2 30 1 9 בלאט BLAt |leise
15. 360. 1733. 1347. 6766. 51. 5 976 6 400 400 100 70 ותתקע WTTQa |und schlug/und sie stieß
16. 361. 1734. 1352. 6771. 56. 2 401 1 400 את AT |**
17. 362. 1735. 1354. 6773. 58. 4 419 5 10 400 4 היתד HJTD |den Pflock
18. 363. 1736. 1358. 6777. 62. 5 708 2 200 100 400 6 ברקתו BRQTW |durch seine Schläfe/in seine Schläfe
19. 364. 1737. 1363. 6782. 67. 5 554 6 400 90 50 8 ותצנח WTßNC |dass er drang/und sie (=er) drang
20. 365. 1738. 1368. 6787. 72. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |in die Erde
21. 366. 1739. 1372. 6791. 76. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |er war nämlich/und er
22. 367. 1740. 1376. 6795. 80. 4 294 50 200 4 40 Nרדמ NRDM |in einen tiefen Schlaf gefallen/erschöpft
23. 368. 1741. 1380. 6799. 84. 4 166 6 10 70 80 ויעפ WJaP |und war ermattet/und ermüdet (war)
24. 369. 1742. 1384. 6803. 88. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb

Ende des Verses 4.21
Verse: 111, Buchstaben: 91, 1387, 6806, Totalwerte: 8895, 100218, 456102

Und Jael, das Weib Hebers, nahm einen Zeltpflock und faßte den Hammer in ihre Hand, und sie kam leise zu ihm und schlug den
Pflock durch seine Schläfe, daß er in die Erde drang. Er war nämlich in einen tiefen Schlaf gefallen und war ermattet, und er starb.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 1743. 1388. 6807. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 371. 1744. 1392. 6811. 5. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |(da kam) Barak
3. 372. 1745. 1395. 6814. 8. 3 284 200 4 80 רדפ RDP |der verfolgte/verfolgend
4. 373. 1746. 1398. 6817. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 374. 1747. 1400. 6819. 13. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
6. 375. 1748. 1405. 6824. 18. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |und (es) ging hinaus/und sie kam heraus
7. 376. 1749. 1409. 6828. 22. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jael
8. 377. 1750. 1412. 6831. 25. 6 737 30 100 200 1 400 6 לקראתו LQRATW |ihm entgegen/zu treffen ihn
9. 378. 1751. 1418. 6837. 31. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (sie) sprach

10. 379. 1752. 1423. 6842. 36. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
11. 380. 1753. 1425. 6844. 38. 2 50 30 20 לכ LK |komm/geh
12. 381. 1754. 1427. 6846. 40. 5 228 6 1 200 1 20 ואראכ WARAK |ich will dir zeigen/und ich lasse dich sehen
13. 382. 1755. 1432. 6851. 45. 2 401 1 400 את AT |**
14. 383. 1756. 1434. 6853. 47. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |den Mann
15. 384. 1757. 1438. 6857. 51. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/welchen
16. 385. 1758. 1441. 6860. 54. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
17. 386. 1759. 1444. 6863. 57. 4 442 40 2 100 300 Mבקשׁ MBQS |suchst/(bist) suchend(er)
18. 387. 1760. 1448. 6867. 61. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er ging hinein/und er trat ein
19. 388. 1761. 1452. 6871. 65. 4 46 1 30 10 5 אליה ALJH |zu ihr
20. 389. 1762. 1456. 6875. 69. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
21. 390. 1763. 1460. 6879. 73. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera
22. 391. 1764. 1465. 6884. 78. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |lag/gefallen
23. 392. 1765. 1468. 6887. 81. 2 440 40 400 Mת MT |tot
24. 393. 1766. 1470. 6889. 83. 5 425 6 5 10 400 4 והיתד WHJTD |und der Pflock
25. 394. 1767. 1475. 6894. 88. 5 708 2 200 100 400 6 ברקתו BRQTW |(war) in seiner Schläfe

Ende des Verses 4.22
Verse: 112, Buchstaben: 92, 1479, 6898, Totalwerte: 7950, 108168, 464052

Und siehe, da kam Barak, der Sisera verfolgte; und Jael ging hinaus, ihm entgegen, und sprach zu ihm: Komm, ich will dir den
Mann zeigen, den du suchst! Und er ging zu ihr hinein, und siehe, Sisera lag tot, und der Pflock war in seiner Schläfe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 1768. 1480. 6899. 1. 5 156 6 10 20 50 70 ויכנע WJKNa |so beugte/und (es) demütigte
2. 396. 1769. 1485. 6904. 6. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 397. 1770. 1490. 6909. 11. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
4. 398. 1771. 1494. 6913. 15. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem
5. 399. 1772. 1498. 6917. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 400. 1773. 1500. 6919. 21. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |Jabin
7. 401. 1774. 1504. 6923. 25. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König
8. 402. 1775. 1507. 6926. 28. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |(von) Kanaan(s)
9. 403. 1776. 1511. 6930. 32. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor

10. 404. 1777. 1515. 6934. 36. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
11. 405. 1778. 1518. 6937. 39. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 4.23
Verse: 113, Buchstaben: 43, 1522, 6941, Totalwerte: 1843, 110011, 465895

So beugte Gott an selbigem Tage Jabin, den König von Kanaan, vor den Kindern Israel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 1779. 1523. 6942. 1. 4 456 6 400 30 20 ותלכ WTLK |und (es) wurde/und sie (=es) ging
2. 407. 1780. 1527. 6946. 5. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
3. 408. 1781. 1529. 6948. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/von den Söhnen
4. 409. 1782. 1532. 6951. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 410. 1783. 1537. 6956. 15. 4 61 5 30 6 20 הלוכ HLWK |fort und fort/(ein) Gehen
6. 411. 1784. 1541. 6960. 19. 4 411 6 100 300 5 וקשׁה WQSH |härter/und hart
7. 412. 1785. 1545. 6964. 23. 2 100 70 30 על aL |über/auf
8. 413. 1786. 1547. 6966. 25. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |Jabin
9. 414. 1787. 1551. 6970. 29. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König

10. 415. 1788. 1554. 6973. 32. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |(von) Kanaan(s)
11. 416. 1789. 1558. 6977. 36. 2 74 70 4 עד aD |bis
12. 417. 1790. 1560. 6979. 38. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/dass
13. 418. 1791. 1563. 6982. 41. 6 641 5 20 200 10 400 6 הכריתו HKRJTW |sie vernichtet hatten/sie vernichteten
14. 419. 1792. 1569. 6988. 47. 2 401 1 400 את AT |**
15. 420. 1793. 1571. 6990. 49. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |Jabin
16. 421. 1794. 1575. 6994. 53. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(den) König
17. 422. 1795. 1578. 6997. 56. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |(von) Kanaan(s)

Ende des Verses 4.24
Verse: 114, Buchstaben: 59, 1581, 7000, Totalwerte: 3966, 113977, 469861

Und die Hand der Kinder Israel wurde fort und fort härter über Jabin, den König von Kanaan, bis sie Jabin, den König von Ka-
naan, vernichtet hatten.

Ende des Kapitels 4
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1796. 1. 7001. 1. 4 906 6 400 300 200 ותשׁר WTSR |und (sie) sang(en)
2. 2. 1797. 5. 7005. 5. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |Debora
3. 3. 1798. 10. 7010. 10. 4 308 6 2 200 100 וברק WBRQ |und Barak
4. 4. 1799. 14. 7014. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 5. 1800. 16. 7016. 16. 6 173 1 2 10 50 70 40 אבינעמ ABJNaM |Abinoams
6. 6. 1801. 22. 7022. 22. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
7. 7. 1802. 26. 7026. 26. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem
8. 8. 1803. 30. 7030. 30. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprachen/also

Ende des Verses 5.1
Verse: 115, Buchstaben: 33, 33, 7033, Totalwerte: 2002, 2002, 471863

Und Debora und Barak, der Sohn Abinoams, sangen an selbigem Tage und sprachen:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 9. 1804. 34. 7034. 1. 4 352 2 80 200 70 בפרע BPRa |weil führten/beim Führen
2. 10. 1805. 38. 7038. 5. 5 756 80 200 70 6 400 Pרעות PRaWT |Führer/Verfolgungen
3. 11. 1806. 43. 7043. 10. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel/gegen Israel
4. 12. 1807. 49. 7049. 16. 6 463 2 5 400 50 4 2 בהתנדב BHTNDB |weil freiwillig sich stellte/beim Willigsein
5. 13. 1808. 55. 7055. 22. 2 110 70 40 עמ aM |das Volk/des Volkes
6. 14. 1809. 57. 7057. 24. 4 228 2 200 20 6 ברכו BRKW |preiset/segnet
7. 15. 1810. 61. 7061. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 5.2
Verse: 116, Buchstaben: 31, 64, 7064, Totalwerte: 2478, 4480, 474341

Weil Führer führten in Israel, weil freiwillig sich stellte das Volk, preiset Jahwe!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 1811. 65. 7065. 1. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |höret
2. 17. 1812. 69. 7069. 5. 5 140 40 30 20 10 40 Mלכימ MLKJM |(ihr) Könige
3. 18. 1813. 74. 7074. 10. 6 79 5 1 7 10 50 6 האזינו HAZJNW |horcht auf
4. 19. 1814. 80. 7080. 16. 5 307 200 7 50 10 40 רזנימ RZNJM |ihr Fürsten/Erlauchte
5. 20. 1815. 85. 7085. 21. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
6. 21. 1816. 89. 7089. 25. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe
7. 22. 1817. 94. 7094. 30. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |/ich
8. 23. 1818. 98. 7098. 34. 5 516 1 300 10 200 5 אשׁירה ASJRH |(ja) ich will singen
9. 24. 1819. 103. 7103. 39. 4 248 1 7 40 200 אזמר AZMR |und spielen/ich will spielen

10. 25. 1820. 107. 7107. 43. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |(für) Jahwe
11. 26. 1821. 112. 7112. 48. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(dem) Gott
12. 27. 1822. 116. 7116. 52. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)

Ende des Verses 5.3
Verse: 117, Buchstaben: 56, 120, 7120, Totalwerte: 2567, 7047, 476908

Höret, ihr Könige; horchet auf, ihr Fürsten! Ich will, ja, ich will Jahwe singen und spielen Jahwe, dem Gott Israels!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 1823. 121. 7121. 1. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
2. 29. 1824. 125. 7125. 5. 5 513 2 90 1 400 20 בצאתכ BßATK |als du auszogst/bei deinem Herausgehen
3. 30. 1825. 130. 7130. 10. 5 620 40 300 70 10 200 Mשׁעיר MSaJR |von Seir (her)///<haarig>
4. 31. 1826. 135. 7135. 15. 5 186 2 90 70 4 20 בצעדכ BßaDK |als du einherschrittest/bei deinem Schreiten
5. 32. 1827. 140. 7140. 20. 4 349 40 300 4 5 Mשׁדה MSDH |vom Gefilde/von (dem) Feld
6. 33. 1828. 144. 7144. 24. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |Edom(s)///<rot>
7. 34. 1829. 148. 7148. 28. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |die Erde
8. 35. 1830. 151. 7151. 31. 4 575 200 70 300 5 רעשׁה RaSH |da erzitterte/sie erbebte
9. 36. 1831. 155. 7155. 35. 2 43 3 40 גמ GM |auch

10. 37. 1832. 157. 7157. 37. 4 390 300 40 10 40 שׁמימ SMJM |die Himmel
11. 38. 1833. 161. 7161. 41. 4 145 50 9 80 6 Nטפו NtPW |troffen
12. 39. 1834. 165. 7165. 45. 2 43 3 40 גמ GM |auch
13. 40. 1835. 167. 7167. 47. 4 122 70 2 10 40 עבימ aBJM |(die) Wolken
14. 41. 1836. 171. 7171. 51. 4 145 50 9 80 6 Nטפו NtPW |troffen
15. 42. 1837. 175. 7175. 55. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(von) Wasser

Ende des Verses 5.4
Verse: 118, Buchstaben: 57, 177, 7177, Totalwerte: 3589, 10636, 480497

Jahwe! Als du auszogest von Seir, als du einherschrittest vom Gefilde Edoms, da erzitterte die Erde; auch troffen die Himmel, auch
troffen die Wolken von Wasser.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 1838. 178. 7178. 1. 4 255 5 200 10 40 הרימ HRJM |(die) Berge
2. 44. 1839. 182. 7182. 5. 4 93 50 7 30 6 Nזלו NZLW |erbebten/wankten
3. 45. 1840. 186. 7186. 9. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor
4. 46. 1841. 190. 7190. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 47. 1842. 194. 7194. 17. 2 12 7 5 זה ZH |jener/dieser
6. 48. 1843. 196. 7196. 19. 4 130 60 10 50 10 סיני sJNJ |Sinai///<spitzer Berg>
7. 49. 1844. 200. 7200. 23. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor
8. 50. 1845. 204. 7204. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 51. 1846. 208. 7208. 31. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |dem Gott

10. 52. 1847. 212. 7212. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)

Ende des Verses 5.5
Verse: 119, Buchstaben: 39, 216, 7216, Totalwerte: 1489, 12125, 481986

Die Berge erbebten vor Jahwe, jener Sinai vor Jahwe, dem Gott Israels.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 1848. 217. 7217. 1. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
2. 54. 1849. 221. 7221. 5. 4 543 300 40 3 200 שׁמגר SMGR |(von) Schamgar(s)
3. 55. 1850. 225. 7225. 9. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 56. 1851. 227. 7227. 11. 3 520 70 50 400 ענת aNT |Anaths/Anat(s)
5. 57. 1852. 230. 7230. 14. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
6. 58. 1853. 234. 7234. 18. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jael(s)
7. 59. 1854. 237. 7237. 21. 4 48 8 4 30 6 חדלו CDLW |feierten/hörten auf
8. 60. 1855. 241. 7241. 25. 5 615 1 200 8 6 400 ארחות ARCWT |die Pfade/Straßen
9. 61. 1856. 246. 7246. 30. 5 71 6 5 30 20 10 והלכי WHLKJ |und die Wanderer betretener/und (Be)gehende

10. 62. 1857. 251. 7251. 35. 6 868 50 400 10 2 6 400 Nתיבות NTJBWT |Wege
11. 63. 1858. 257. 7257. 41. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |gingen/mussten gehen
12. 64. 1859. 261. 7261. 45. 5 615 1 200 8 6 400 ארחות ARCWT |Pfade
13. 65. 1860. 266. 7266. 50. 7 736 70 100 30 100 30 6 400 עקלקלות aQLQLWT |krumme/gewundene

Ende des Verses 5.6
Verse: 120, Buchstaben: 56, 272, 7272, Totalwerte: 4368, 16493, 486354

In den Tagen Schamgars, des Sohnes Anaths, in den Tagen Jaels feierten die Pfade, und die Wanderer betretener Wege gingen krumme
Pfade.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 1861. 273. 7273. 1. 4 48 8 4 30 6 חדלו CDLW |es feierten/aufhörten
2. 67. 1862. 277. 7277. 5. 5 343 80 200 7 6 50 Pרזונ PRZWN |die Landstädte/Freisiedlungen
3. 68. 1863. 282. 7282. 10. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
4. 69. 1864. 288. 7288. 16. 4 48 8 4 30 6 חדלו CDLW |sie feierten/aufhörten
5. 70. 1865. 292. 7292. 20. 2 74 70 4 עד aD |bis
6. 71. 1866. 294. 7294. 22. 5 850 300 100 40 400 10 שׁקמתי SQMTJ |ich aufstand
7. 72. 1867. 299. 7299. 27. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |Debora
8. 73. 1868. 304. 7304. 32. 5 850 300 100 40 400 10 שׁקמתי SQMTJ |(bis) ich aufstand
9. 74. 1869. 309. 7309. 37. 2 41 1 40 אמ AM |eine Mutter/(als) Mutter

10. 75. 1870. 311. 7311. 39. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel

Ende des Verses 5.7
Verse: 121, Buchstaben: 44, 316, 7316, Totalwerte: 3557, 20050, 489911

Es feierten die Landstädte in Israel, sie feierten, bis ich, Debora, aufstand, bis ich aufstand, eine Mutter in Israel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 1871. 317. 7317. 1. 4 220 10 2 8 200 יבחר JBCR |es erwählte/erwählen wollte es sich
2. 77. 1872. 321. 7321. 5. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Götter
3. 78. 1873. 326. 7326. 10. 5 362 8 4 300 10 40 חדשׁימ CDSJM |neue
4. 79. 1874. 331. 7331. 15. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
5. 80. 1875. 333. 7333. 17. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |war Streit/gabs’s Streit
6. 81. 1876. 336. 7336. 20. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |an den Toren/um Tore
7. 82. 1877. 341. 7341. 25. 3 93 40 3 50 Mגנ MGN |Schild
8. 83. 1878. 344. 7344. 28. 2 41 1 40 אמ AM |wohl/ob
9. 84. 1879. 346. 7346. 30. 4 216 10 200 1 5 יראה JRAH |gesehen ward

10. 85. 1880. 350. 7350. 34. 4 254 6 200 40 8 ורמח WRMC |und Lanze
11. 86. 1881. 354. 7354. 38. 7 325 2 1 200 2 70 10 40 בארבעימ BARBaJM |unter vierzig/bei vierzig
12. 87. 1882. 361. 7361. 45. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend(en)
13. 88. 1883. 364. 7364. 48. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel

Ende des Verses 5.8
Verse: 122, Buchstaben: 53, 369, 7369, Totalwerte: 2957, 23007, 492868

Es erwählte neue Götter; da war Streit an den Toren! Ward wohl Schild und Lanze gesehen unter vierzigtausend in Israel?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1884. 370. 7370. 1. 3 42 30 2 10 לבי LBJ |mein Herz
2. 90. 1885. 373. 7373. 4. 6 254 30 8 6 100 100 10 לחוקקי LCWQQJ |gehört den Fürsten/zu (den) Schreibkun-

digen
3. 91. 1886. 379. 7379. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(in) Israel(s)
4. 92. 1887. 384. 7384. 15. 8 551 5 40 400 50 4 2 10 40 המתנדבימ HMTNDBJM |die sich freiwillig stellten/den

sich freiwillig Stellenden
5. 93. 1888. 392. 7392. 23. 3 112 2 70 40 בעמ BaM |im Volk
6. 94. 1889. 395. 7395. 26. 4 228 2 200 20 6 ברכו BRKW |preist
7. 95. 1890. 399. 7399. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 5.9
Verse: 123, Buchstaben: 33, 402, 7402, Totalwerte: 1754, 24761, 494622

Mein Herz gehört den Führern Israels, denen, die sich freiwillig stellten im Volke. Preiset Jahwe!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1891. 403. 7403. 1. 4 232 200 20 2 10 רכבי RKBJ |die ihr reitet/Reitende
2. 97. 1892. 407. 7407. 5. 5 857 1 400 50 6 400 אתנות ATNWT |(auf) Eselinnen
3. 98. 1893. 412. 7412. 10. 5 704 90 8 200 6 400 Zחרות ßCRWT |weißroten/weißglänzenden
4. 99. 1894. 417. 7417. 15. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |die ihr sitzt/Sitzende
5. 100. 1895. 421. 7421. 19. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 101. 1896. 423. 7423. 21. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Teppichen/Prunkröcken
7. 102. 1897. 427. 7427. 25. 5 71 6 5 30 20 10 והלכי WHLKJ |die ihr wandelt/und Gehende
8. 103. 1898. 432. 7432. 30. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 104. 1899. 434. 7434. 32. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |dem Weg

10. 105. 1900. 437. 7437. 35. 4 324 300 10 8 6 שׁיחו SJCW |singet

Ende des Verses 5.10
Verse: 124, Buchstaben: 38, 440, 7440, Totalwerte: 3038, 27799, 497660

Die ihr reitet auf weißroten Eselinnen, die ihr sitzet auf Teppichen, und die ihr wandelt auf dem Wege, singet!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 1901. 441. 7441. 1. 4 176 40 100 6 30 Mקול MQWL |fern von der Stimme/beim Schall
2. 107. 1902. 445. 7445. 5. 6 278 40 8 90 90 10 40 Mחצצימ MCßßJM |der Bogenschützen/(der) (Wasser)verteiler
3. 108. 1903. 451. 7451. 11. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
4. 109. 1904. 454. 7454. 14. 6 393 40 300 1 2 10 40 Mשׁאבימ MSABJM |den Schöpfrinnen/Tränkrinnen
5. 110. 1905. 460. 7460. 20. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
6. 111. 1906. 462. 7462. 22. 4 466 10 400 50 6 יתנו JTNW |sollen sie preisen/besingen sie
7. 112. 1907. 466. 7466. 26. 5 600 90 4 100 6 400 Zדקות ßDQWT |die gerechten Taten/Heilstaten
8. 113. 1908. 471. 7471. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
9. 114. 1909. 475. 7475. 35. 4 594 90 4 100 400 Zדקת ßDQT |die gerechten Taten/Heilstaten

10. 115. 1910. 479. 7479. 39. 5 343 80 200 7 50 6 Pרזנו PRZNW |an seinen Landstädten/an seiner Bauernschaft
11. 116. 1911. 484. 7484. 44. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
12. 117. 1912. 490. 7490. 50. 2 8 1 7 אז AZ |da
13. 118. 1913. 492. 7492. 52. 4 220 10 200 4 6 ירדו JRDW |zog hinab/sie niedergeschritten
14. 119. 1914. 496. 7496. 56. 6 650 30 300 70 200 10 40 לשׁערימ LSaRJM |zu den Toren
15. 120. 1915. 502. 7502. 62. 2 110 70 40 עמ aM |das Volk
16. 121. 1916. 504. 7504. 64. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

Ende des Verses 5.11
Verse: 125, Buchstaben: 67, 507, 7507, Totalwerte: 4835, 32634, 502495

Fern von der Stimme der Bogenschützen, zwischen den Schöpf-Rinnen, dort sollen sie preisen die gerechten Taten Jahwes, die ge-
rechten Taten an seinen Landstädten in Israel. Da zog das Volk Jahwes hinab zu den Toren.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 1917. 508. 7508. 1. 4 286 70 6 200 10 עורי aWRJ |wache auf/erwache
2. 123. 1918. 512. 7512. 5. 4 286 70 6 200 10 עורי aWRJ |wache auf/erwache
3. 124. 1919. 516. 7516. 9. 5 217 4 2 6 200 5 דבורה DBWRH |Debora
4. 125. 1920. 521. 7521. 14. 4 286 70 6 200 10 עורי aWRJ |wache auf/erwache
5. 126. 1921. 525. 7525. 18. 4 286 70 6 200 10 עורי aWRJ |wache auf/erwache
6. 127. 1922. 529. 7529. 22. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |sprich/berede es
7. 128. 1923. 533. 7533. 26. 3 510 300 10 200 שׁיר SJR |ein Lied/im Gesang
8. 129. 1924. 536. 7536. 29. 3 146 100 6 40 קומ QWM |mache dich auf/stehe auf
9. 130. 1925. 539. 7539. 32. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak

10. 131. 1926. 542. 7542. 35. 4 313 6 300 2 5 ושׁבה WSBH |und (führe) (ge)fange(n)
11. 132. 1927. 546. 7546. 39. 4 332 300 2 10 20 שׁביכ SBJK |deine Gefangenen/deine Fänger
12. 133. 1928. 550. 7550. 43. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
13. 134. 1929. 552. 7552. 45. 6 173 1 2 10 50 70 40 אבינעמ ABJNaM |Abinoams

Ende des Verses 5.12
Verse: 126, Buchstaben: 50, 557, 7557, Totalwerte: 3405, 36039, 505900

Wache auf, wache auf, Debora! Wache auf, wache auf, sprich ein Lied! Mache dich auf, Barak, und führe gefangen deine Gefange-
nen, Sohn Abinoams!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 1930. 558. 7558. 1. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
2. 136. 1931. 560. 7560. 3. 3 214 10 200 4 ירד JRD |zog hinab/zwang
3. 137. 1932. 563. 7563. 6. 4 514 300 200 10 4 שׁריד SRJD |ein Überrest/(ein) Entronnener
4. 138. 1933. 567. 7567. 10. 7 295 30 1 4 10 200 10 40 לאדירימ LADJRJM |der Edlen/zu großartigen (Dingen)
5. 139. 1934. 574. 7574. 17. 2 110 70 40 עמ aM |(und) des Volkes/(ein) Volk
6. 140. 1935. 576. 7576. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 141. 1936. 580. 7580. 23. 3 214 10 200 4 ירד JRD |zog herab/(be)zwang
8. 142. 1937. 583. 7583. 26. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
9. 143. 1938. 585. 7585. 28. 7 263 2 3 2 6 200 10 40 בגבורימ BGBWRJM |unter den Helden/die Tüchtigen

Ende des Verses 5.13
Verse: 127, Buchstaben: 34, 591, 7591, Totalwerte: 1684, 37723, 507584

Da zog hinab ein Überrest der Edlen und des Volkes; Jahwe zog zu mir herab unter den Helden.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 1939. 592. 7592. 1. 3 100 40 50 10 Mני MNJ |von
2. 145. 1940. 595. 7595. 4. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim (zogen hinab)/Efraim
3. 146. 1941. 600. 7600. 9. 4 840 300 200 300 40 שׁרשׁמ SRSM |deren Stammsitz/ihre Wurzel
4. 147. 1942. 604. 7604. 13. 5 242 2 70 40 30 100 בעמלק BaMLQ |unter Amalek ist/in Amalek//<Herrschervolk>
5. 148. 1943. 609. 7609. 18. 5 239 1 8 200 10 20 אחריכ ACRJK |hinter dir her/nach dir
6. 149. 1944. 614. 7614. 23. 6 162 2 50 10 40 10 50 בנימינ BNJMJN |Benjamin
7. 150. 1945. 620. 7620. 29. 6 182 2 70 40 40 10 20 בעממיכ BaMMJK |unter deinen Völkern/mit deinen Volksleu-

ten
8. 151. 1946. 626. 7626. 35. 3 100 40 50 10 Mני MNJ |von
9. 152. 1947. 629. 7629. 38. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makir/Machir//<verkauft>

10. 153. 1948. 633. 7633. 42. 4 220 10 200 4 6 ירדו JRDW |zogen hinab/kamen herab
11. 154. 1949. 637. 7637. 46. 6 298 40 8 100 100 10 40 Mחקקימ MCQQJM |die Führer/Schreibkundige
12. 155. 1950. 643. 7643. 52. 7 141 6 40 7 2 6 30 50 ומזבולנ WMZBWLN |und von Sebulon
13. 156. 1951. 650. 7650. 59. 5 410 40 300 20 10 40 Mשׁכימ MSKJM |die halten/Dahinziehende
14. 157. 1952. 655. 7655. 64. 4 313 2 300 2 9 בשׁבט BSBt |den Stab/mit dem Stab
15. 158. 1953. 659. 7659. 68. 3 340 60 80 200 ספר sPR |(des) Feldherrn/des (Amt)Schreibers

Ende des Verses 5.14
Verse: 128, Buchstaben: 70, 661, 7661, Totalwerte: 4188, 41911, 511772

Von Ephraim zogen hinab, deren Stammsitz unter Amalek ist; hinter dir her Benjamin, unter deinen Völkern; von Makir zogen hinab
die Führer, und von Sebulon, die den Feldherrnstab halten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 1954. 662. 7662. 1. 4 516 6 300 200 10 ושׁרי WSRJ |und die Fürsten/und meine Fürsten
2. 160. 1955. 666. 7666. 5. 6 832 2 10 300 300 20 200 בישׁשׁכר BJSSKR |in Issaschar/in Issachar//<er gibt

Lohn>
3. 161. 1956. 672. 7672. 11. 2 110 70 40 עמ aM |(waren) mit
4. 162. 1957. 674. 7674. 13. 4 211 4 2 200 5 דברה DBRH |Debora
5. 163. 1958. 678. 7678. 17. 6 836 6 10 300 300 20 200 וישׁשׁכר WJSSKR |und Issaschar/und Issachar
6. 164. 1959. 684. 7684. 23. 2 70 20 50 Kנ KN |gleich/so
7. 165. 1960. 686. 7686. 25. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |Barak
8. 166. 1961. 689. 7689. 28. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |ins Tal
9. 167. 1962. 693. 7693. 32. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |wurde er gesandt/Entsandter

10. 168. 1963. 696. 7696. 35. 6 251 2 200 3 30 10 6 ברגליו BRGLJW |seinen Füßen nach/in seinen Füßen
11. 169. 1964. 702. 7702. 41. 6 521 2 80 30 3 6 400 בפלגות BPLGWT |an den Bächen/in den Abteilungen
12. 170. 1965. 708. 7708. 47. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben(s)///<seht ein Sohn>
13. 171. 1966. 713. 7713. 52. 5 87 3 4 30 10 40 גדלימ GDLJM |waren große/gab’s Große
14. 172. 1967. 718. 7718. 57. 4 218 8 100 100 10 חקקי CQQJ |Beschlüsse/Schreibkundige
15. 173. 1968. 722. 7722. 61. 2 32 30 2 לב LB |des Herzens/mit Herz

Ende des Verses 5.15
Verse: 129, Buchstaben: 62, 723, 7723, Totalwerte: 4795, 46706, 516567

Und die Fürsten in Issaschar waren mit Debora; und Issaschar gleich Barak; er wurde seinen Füßen nach ins Tal gesandt. An den
Bächen Rubens waren große Beschlüsse des Herzens.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 1969. 724. 7724. 1. 3 75 30 40 5 למה LMH |warum/wozu
2. 175. 1970. 727. 7727. 4. 4 712 10 300 2 400 ישׁבת JSBT |bliebst du/saßest du
3. 176. 1971. 731. 7731. 8. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
4. 177. 1972. 734. 7734. 11. 7 875 5 40 300 80 400 10 40 המשׁפתימ HMSPTJM |den Hürden/den Sattelkörben
5. 178. 1973. 741. 7741. 18. 4 440 30 300 40 70 לשׁמע LSMa |zu hören
6. 179. 1974. 745. 7745. 22. 5 1006 300 200 100 6 400 שׁרקות SRQWT |das Flöten/Schalmeien
7. 180. 1975. 750. 7750. 27. 5 324 70 4 200 10 40 עדרימ aDRJM |bei den Herden/(über) Herden
8. 181. 1976. 755. 7755. 32. 6 549 30 80 30 3 6 400 לפלגות LPLGWT |an den Bächen/bei den Abteilungen
9. 182. 1977. 761. 7761. 38. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben(s)

10. 183. 1978. 766. 7766. 43. 6 93 3 4 6 30 10 40 גדולימ GDWLJM |waren große/gab’s Große
11. 184. 1979. 772. 7772. 49. 4 318 8 100 200 10 חקרי CQRJ |Beratungen/Gesetzgeber
12. 185. 1980. 776. 7776. 53. 2 32 30 2 לב LB |des Herzens/mit Herz

Ende des Verses 5.16
Verse: 130, Buchstaben: 54, 777, 7777, Totalwerte: 4745, 51451, 521312

Warum bliebest du zwischen den Hürden, das Flöten bei den Herden zu hören? An den Bächen Rubens waren große Beratungen
des Herzens.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1981. 778. 7778. 1. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead///<Hügel>
2. 187. 1982. 782. 7782. 5. 4 274 2 70 2 200 בעבר BaBR |jenseit/im jenseitigen
3. 188. 1983. 786. 7786. 9. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |des Jordan
4. 189. 1984. 791. 7791. 14. 3 370 300 20 50 שׁכנ SKN |ruhte/ließ er sich nieder
5. 190. 1985. 794. 7794. 17. 3 60 6 4 50 ודנ WDN |und Dan
6. 191. 1986. 797. 7797. 20. 3 75 30 40 5 למה LMH |warum/wozu
7. 192. 1987. 800. 7800. 23. 4 219 10 3 6 200 יגור JGWR |weilte er/lebt er fremd
8. 193. 1988. 804. 7804. 27. 5 467 1 50 10 6 400 אניות ANJWT |(auf) Schiffen
9. 194. 1989. 809. 7809. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher

10. 195. 1990. 812. 7812. 35. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |(er) blieb (sitzen)
11. 196. 1991. 815. 7815. 38. 4 124 30 8 6 80 לחופ LCWP |am Gestade/an der Küste
12. 197. 1992. 819. 7819. 42. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |des Meeres
13. 198. 1993. 823. 7823. 46. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und an
14. 199. 1994. 826. 7826. 49. 6 426 40 80 200 90 10 6 Mפרציו MPRßJW |seinen Buchten
15. 200. 1995. 832. 7832. 55. 5 386 10 300 20 6 50 ישׁכונ JSKWN |ruhte er/wohnt er

Ende des Verses 5.17
Verse: 131, Buchstaben: 59, 836, 7836, Totalwerte: 3796, 55247, 525108

Gilead ruhte jenseit des Jordan; und Dan, warum weilte er auf Schiffen? Aser blieb am Gestade des Meeres, und an seinen Buch-
ten ruhte er.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 1996. 837. 7837. 1. 5 95 7 2 30 6 50 זבלונ ZBLWN |Sebulon
2. 202. 1997. 842. 7842. 6. 2 110 70 40 עמ aM |(ist ein) Volk
3. 203. 1998. 844. 7844. 8. 3 288 8 200 80 חרפ CRP |das preisgab/verschmähend(er)
4. 204. 1999. 847. 7847. 11. 4 436 50 80 300 6 Nפשׁו NPSW |seine Seele/sein Leben
5. 205. 2000. 851. 7851. 15. 4 476 30 40 6 400 למות LMWT |dem Tod/zum Tod
6. 206. 2001. 855. 7855. 19. 6 576 6 50 80 400 30 10 ונפתלי WNPTLJ |auch Naphtali/und Naftali
7. 207. 2002. 861. 7861. 25. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 208. 2003. 863. 7863. 27. 5 296 40 200 6 40 10 Mרומי MRWMJ |(den) (An)Höhen
9. 209. 2004. 868. 7868. 32. 3 309 300 4 5 שׁדה SDH |des Gefildes/des Feldes

Ende des Verses 5.18
Verse: 132, Buchstaben: 34, 870, 7870, Totalwerte: 2686, 57933, 527794

Sebulon ist ein Volk, das seine Seele dem Tode preisgab, auch Naphtali auf den Höhen des Gefildes.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 2005. 871. 7871. 1. 3 9 2 1 6 באו BAW |(sie (=es)) kamen
2. 211. 2006. 874. 7874. 4. 5 140 40 30 20 10 40 Mלכימ MLKJM |Könige
3. 212. 2007. 879. 7879. 9. 5 134 50 30 8 40 6 Nלחמו NLCMW |sie stritten/sie kämpften
4. 213. 2008. 884. 7884. 14. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
5. 214. 2009. 886. 7886. 16. 5 134 50 30 8 40 6 Nלחמו NLCMW |stritten/kämpften
6. 215. 2010. 891. 7891. 21. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |(die) Könige
7. 216. 2011. 895. 7895. 25. 4 190 20 50 70 50 Kנענ KNaN |(von) Kanaan(s)
8. 217. 2012. 899. 7899. 29. 5 542 2 400 70 50 20 בתענכ BTaNK |zu Taanak/in Tanaach//<Sandboden>
9. 218. 2013. 904. 7904. 34. 2 100 70 30 על aL |an

10. 219. 2014. 906. 7906. 36. 2 50 40 10 Mי MJ |den Wassern
11. 220. 2015. 908. 7908. 38. 4 53 40 3 4 6 Mגדו MGDW |(von) Megiddo(s)///<Mengen>
12. 221. 2016. 912. 7912. 42. 3 162 2 90 70 בצע Bßa |Beute/Gewinn
13. 222. 2017. 915. 7915. 45. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |(an) Silber
14. 223. 2018. 918. 7918. 48. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 224. 2019. 920. 7920. 50. 4 144 30 100 8 6 לקחו LQCW |trugen sie davon/holten sie

Ende des Verses 5.19
Verse: 133, Buchstaben: 53, 923, 7923, Totalwerte: 1957, 59890, 529751

Könige kamen, sie stritten; da stritten die Könige Kanaans zu Taanak an den Wassern Megiddos: Beute an Silber trugen sie nicht
davon.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 2020. 924. 7924. 1. 2 90 40 50 Mנ MN |vom/von
2. 226. 2021. 926. 7926. 3. 4 390 300 40 10 40 שׁמימ SMJM |Himmel her/den Himmeln (her)
3. 227. 2022. 930. 7930. 7. 5 134 50 30 8 40 6 Nלחמו NLCMW |stritten/(sie) kämpften
4. 228. 2023. 935. 7935. 12. 7 103 5 20 6 20 2 10 40 הכוכבימ HKWKBJM |die Sterne
5. 229. 2024. 942. 7942. 19. 7 616 40 40 60 30 6 400 40 Mמסלותמ MMsLWTM |von ihren Bahnen (aus)
6. 230. 2025. 949. 7949. 26. 5 134 50 30 8 40 6 Nלחמו NLCMW |stritten/sie kämpften
7. 231. 2026. 954. 7954. 31. 2 110 70 40 עמ aM |mit
8. 232. 2027. 956. 7956. 33. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera

Ende des Verses 5.20
Verse: 134, Buchstaben: 37, 960, 7960, Totalwerte: 1908, 61798, 531659

Vom Himmel her stritten, von ihren Bahnen aus stritten die Sterne mit Sisera.

pgz 141



Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 2028. 961. 7961. 1. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |der Bach/(ein) Bach
2. 234. 2029. 964. 7964. 4. 5 466 100 10 300 6 50 קישׁונ QJSWN |Kison/Kischon
3. 235. 2030. 969. 7969. 9. 4 323 3 200 80 40 גרפמ GRPM |riss sie hinweg/er riss sie fort
4. 236. 2031. 973. 7973. 13. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |der Bach/(ein) Bach
5. 237. 2032. 976. 7976. 16. 6 200 100 4 6 40 10 40 קדומימ QDWMJM |der Urzeit/der Vorzeit
6. 238. 2033. 982. 7982. 22. 3 88 50 8 30 Nחל NCL |(der) Bach
7. 239. 2034. 985. 7985. 25. 5 466 100 10 300 6 50 קישׁונ QJSWN |Kison/Kischon
8. 240. 2035. 990. 7990. 30. 5 634 400 4 200 20 10 תדרכי TDRKJ |du tratest nieder/tritt auf
9. 241. 2036. 995. 7995. 35. 4 440 50 80 300 10 Nפשׁי NPSJ |meine Seele

10. 242. 2037. 999. 7999. 39. 2 77 70 7 עז aZ |die Starken/(mit) Kraft

Ende des Verses 5.21
Verse: 135, Buchstaben: 40, 1000, 8000, Totalwerte: 2870, 64668, 534529

Der Bach Kison riß sie hinweg, der Bach der Urzeit, der Bach Kison. Du, meine Seele, tratest die Starken nieder!

pgz 142



Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 243. 2038. 1001. 8001. 1. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
2. 244. 2039. 1003. 8003. 3. 4 81 5 30 40 6 הלמו HLMW |stampften/hämmerten
3. 245. 2040. 1007. 8007. 7. 4 182 70 100 2 10 עקבי aQBJ |die) Hufe
4. 246. 2041. 1011. 8011. 11. 3 126 60 6 60 סוס sWs |der Rosse/(von) Rossmacht
5. 247. 2042. 1014. 8014. 14. 6 655 40 4 5 200 6 400 Mדהרות MDHRWT |vom Rennen/von Galoppierenden
6. 248. 2043. 1020. 8020. 20. 5 615 4 5 200 6 400 דהרות DHRWT |dem Rennen/Galoppierenden
7. 249. 2044. 1025. 8025. 25. 6 229 1 2 10 200 10 6 אביריו ABJRJW |ihrer Gewaltigen/seinen Hengsten

Ende des Verses 5.22
Verse: 136, Buchstaben: 30, 1030, 8030, Totalwerte: 1896, 66564, 536425

Da stampften die Hufe der Rosse vom Rennen, dem Rennen ihrer Gewaltigen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 2045. 1031. 8031. 1. 4 213 1 6 200 6 אורו AWRW |fluchet
2. 251. 2046. 1035. 8035. 5. 4 253 40 200 6 7 Mרוז MRWZ |Meros///<Zuflucht>
3. 252. 2047. 1039. 8039. 9. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht/sprach
4. 253. 2048. 1042. 8042. 12. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/(ein) Engel
5. 254. 2049. 1046. 8046. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 255. 2050. 1050. 8050. 20. 3 207 1 200 6 ארו ARW |(ver)fluchet
7. 256. 2051. 1053. 8053. 23. 4 407 1 200 6 200 ארור ARWR |/(ein) Fluchen
8. 257. 2052. 1057. 8057. 27. 5 327 10 300 2 10 5 ישׁביה JSBJH |seine(n) Bewohner(n)
9. 258. 2053. 1062. 8062. 32. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil

10. 259. 2054. 1064. 8064. 34. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 260. 2055. 1066. 8066. 36. 3 9 2 1 6 באו BAW |sie sind gekommen/sie kamen
12. 261. 2056. 1069. 8069. 39. 5 707 30 70 7 200 400 לעזרת LaZRT |zu Hilfe
13. 262. 2057. 1074. 8074. 44. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
14. 263. 2058. 1078. 8078. 48. 5 707 30 70 7 200 400 לעזרת LaZRT |zu Hilfe
15. 264. 2059. 1083. 8083. 53. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
16. 265. 2060. 1087. 8087. 57. 7 263 2 3 2 6 200 10 40 בגבורימ BGBWRJM |unter den Helden/bei den Helden

Ende des Verses 5.23
Verse: 137, Buchstaben: 63, 1093, 8093, Totalwerte: 3564, 70128, 539989

Fluchet Meros! spricht der Engel Jahwes, verfluchet seine Bewohner! Denn sie sind nicht Jahwe zu Hilfe gekommen, Jahwe zu Hilfe
unter den Helden.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 2061. 1094. 8094. 1. 4 622 400 2 200 20 תברכ TBRK |(sie) sei gesegnet
2. 267. 2062. 1098. 8098. 5. 5 440 40 50 300 10 40 Mנשׁימ MNSJM |vor Frauen
3. 268. 2063. 1103. 8103. 10. 3 110 10 70 30 יעל JaL |Jael
4. 269. 2064. 1106. 8106. 13. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |die Frau
5. 270. 2065. 1109. 8109. 16. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Hebers/von Cheber
6. 271. 2066. 1112. 8112. 19. 5 175 5 100 10 50 10 הקיני HQJNJ |des Keniters
7. 272. 2067. 1117. 8117. 24. 5 440 40 50 300 10 40 Mנשׁימ MNSJM |vor Frauen
8. 273. 2068. 1122. 8122. 29. 4 38 2 1 5 30 באהל BAHL |in Zelten/im Zelt
9. 274. 2069. 1126. 8126. 33. 4 622 400 2 200 20 תברכ TBRK |(sei sie) gesegnet

Ende des Verses 5.24
Verse: 138, Buchstaben: 36, 1129, 8129, Totalwerte: 3358, 73486, 543347

Gesegnet vor Weibern sei Jael, das Weib Hebers, des Keniters, vor Weibern in Zelten gesegnet!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 2070. 1130. 8130. 1. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |Wasser
2. 276. 2071. 1133. 8133. 4. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |verlangte er/er erbat
3. 277. 2072. 1136. 8136. 7. 3 40 8 30 2 חלב CLB |Milch
4. 278. 2073. 1139. 8139. 10. 4 505 50 400 50 5 Nתנה NTNH |sie gab
5. 279. 2074. 1143. 8143. 14. 4 172 2 60 80 30 בספל BsPL |in einer Schale/in der Schale
6. 280. 2075. 1147. 8147. 18. 6 265 1 4 10 200 10 40 אדירימ ADJRJM |der Edlen/für Edle
7. 281. 2076. 1153. 8153. 24. 6 322 5 100 200 10 2 5 הקריבה HQRJBH |reichte sie
8. 282. 2077. 1159. 8159. 30. 4 54 8 40 1 5 חמאה CMAH |geronnene Milch/Dickmilch

Ende des Verses 5.25
Verse: 139, Buchstaben: 33, 1162, 8162, Totalwerte: 1779, 75265, 545126

Wasser verlangte er, Milch gab sie; in einer Schale der Edlen reichte sie geronnene Milch.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 2078. 1163. 8163. 1. 3 19 10 4 5 ידה JDH |ihre Hand
2. 284. 2079. 1166. 8166. 4. 4 444 30 10 400 4 ליתד LJTD |nach dem Pflock
3. 285. 2080. 1170. 8170. 8. 6 793 400 300 30 8 50 5 תשׁלחנה TSLCNH |streckt(e) sie aus
4. 286. 2081. 1176. 8176. 14. 6 121 6 10 40 10 50 5 וימינה WJMJNH |und ihre Rechte
5. 287. 2082. 1182. 8182. 20. 6 511 30 5 30 40 6 400 להלמות LHLMWT |nach dem Hammer/nach dem Stampfer
6. 288. 2083. 1188. 8188. 26. 5 190 70 40 30 10 40 עמלימ aMLJM |der Arbeiter
7. 289. 2084. 1193. 8193. 31. 5 86 6 5 30 40 5 והלמה WHLMH |und sie hämmerte/und sie stampfte (ein)
8. 290. 2085. 1198. 8198. 36. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |(auf) Sisera
9. 291. 2086. 1203. 8203. 41. 4 153 40 8 100 5 Mחקה MCQH |(sie) zerschmetterte

10. 292. 2087. 1207. 8207. 45. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |sein Haupt
11. 293. 2088. 1211. 8211. 49. 5 149 6 40 8 90 5 ומחצה WMCßH |und zerschlug/und sie zerspellte
12. 294. 2089. 1216. 8216. 54. 5 129 6 8 30 80 5 וחלפה WCLPH |und (sie) durchbohrte
13. 295. 2090. 1221. 8221. 59. 4 706 200 100 400 6 רקתו RQTW |seine Schläfe

Ende des Verses 5.26
Verse: 140, Buchstaben: 62, 1224, 8224, Totalwerte: 4139, 79404, 549265

Ihre Hand streckte sie aus nach dem Pflocke und ihre Rechte nach dem Hammer der Arbeiter; und sie hämmerte auf Sisera, zer-
schmetterte sein Haupt und zerschlug und durchbohrte seine Schläfe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 296. 2091. 1225. 8225. 1. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
2. 297. 2092. 1228. 8228. 4. 5 248 200 3 30 10 5 רגליה RGLJH |ihren Füßen
3. 298. 2093. 1233. 8233. 9. 3 290 20 200 70 Kרע KRa |krümmte er sich/kniete er
4. 299. 2094. 1236. 8236. 12. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |fiel (er nieder)
5. 300. 2095. 1239. 8239. 15. 3 322 300 20 2 שׁכב SKB |lag (er) da
6. 301. 2096. 1242. 8242. 18. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
7. 302. 2097. 1245. 8245. 21. 5 248 200 3 30 10 5 רגליה RGLJH |ihren Füßen
8. 303. 2098. 1250. 8250. 26. 3 290 20 200 70 Kרע KRa |krümmte er sich/kniete er
9. 304. 2099. 1253. 8253. 29. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |fiel/sank er nieder

10. 305. 2100. 1256. 8256. 32. 4 503 2 1 300 200 באשׁר BASR |da wo/(dort) wo
11. 306. 2101. 1260. 8260. 36. 3 290 20 200 70 Kרע KRa |er sich krümmte/kniete er
12. 307. 2102. 1263. 8263. 39. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort
13. 308. 2103. 1265. 8265. 41. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |fiel er/sank er nieder
14. 309. 2104. 1268. 8268. 44. 4 314 300 4 6 4 שׁדוד SDWD |überwältigt/vernichtet

Ende des Verses 5.27
Verse: 141, Buchstaben: 47, 1271, 8271, Totalwerte: 3449, 82853, 552714

Zwischen ihren Füßen krümmte er sich, fiel, lag da; zwischen ihren Füßen krümmte er sich, fiel; da, wo er sich krümmte, fiel er überwältigt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 2105. 1272. 8272. 1. 3 76 2 70 4 בעד BaD |durch
2. 311. 2106. 1275. 8275. 4. 5 99 5 8 30 6 50 החלונ HCLWN |das Fenster
3. 312. 2107. 1280. 8280. 9. 5 535 50 300 100 80 5 Nשׁקפה NSQPH |schaute (sie) (aus)
4. 313. 2108. 1285. 8285. 14. 5 420 6 400 10 2 2 ותיבב WTJBB |und rief ängstlich/und sie jammerte
5. 314. 2109. 1290. 8290. 19. 2 41 1 40 אמ AM |(die) Mutter
6. 315. 2110. 1292. 8292. 21. 5 331 60 10 60 200 1 סיסרא sJsRA |Sisera(s)
7. 316. 2111. 1297. 8297. 26. 3 76 2 70 4 בעד BaD |durch
8. 317. 2112. 1300. 8300. 29. 5 358 5 1 300 50 2 האשׁנב HASNB |das (Fenster)Gitter
9. 318. 2113. 1305. 8305. 34. 4 120 40 4 6 70 Mדוע MDWa |warum/weshalb

10. 319. 2114. 1309. 8309. 38. 3 602 2 300 300 בשׁשׁ BSS |zaudert/(ist) säumend
11. 320. 2115. 1312. 8312. 41. 4 228 200 20 2 6 רכבו RKBW |sein Wagen/sein Gefährt
12. 321. 2116. 1316. 8316. 45. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |zu kommen
13. 322. 2117. 1320. 8320. 49. 4 120 40 4 6 70 Mדוע MDWa |warum/weshalb
14. 323. 2118. 1324. 8324. 53. 4 215 1 8 200 6 אחרו ACRW |zögern
15. 324. 2119. 1328. 8328. 57. 4 200 80 70 40 10 Pעמי PaMJ |die Tritte
16. 325. 2120. 1332. 8332. 61. 8 684 40 200 20 2 6 400 10 6 Mרכבותיו MRKBWTJW |seiner Gespanne/von seinen

Kriegsgefährten

Ende des Verses 5.28
Verse: 142, Buchstaben: 68, 1339, 8339, Totalwerte: 4144, 86997, 556858

Durchs Fenster schaute aus Siseras Mutter und rief ängstlich durch das Gitter: Warum zaudert sein Wagen zu kommen? Warum
zögern die Tritte seiner Gespanne?

pgz 149



Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 2121. 1340. 8340. 1. 5 474 8 20 40 6 400 חכמות CKMWT |die Klugen/Weise
2. 327. 2122. 1345. 8345. 6. 6 921 300 200 6 400 10 5 שׁרותיה SRWTJH |unter ihren Edelfrauen/ihrer Edelfrauen
3. 328. 2123. 1351. 8351. 12. 6 585 400 70 50 10 50 5 תענינה TaNJNH |(sie) antwor(te)ten (ihr)
4. 329. 2124. 1357. 8357. 18. 2 81 1 80 אפ AP |und/auch
5. 330. 2125. 1359. 8359. 20. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie (selbst)
6. 331. 2126. 1362. 8362. 23. 4 712 400 300 10 2 תשׁיב TSJB |erwidert/sie wiederholte
7. 332. 2127. 1366. 8366. 27. 5 256 1 40 200 10 5 אמריה AMRJH |ihre Reden/ihre Worte
8. 333. 2128. 1371. 8371. 32. 2 35 30 5 לה LH |(für) sich

Ende des Verses 5.29
Verse: 143, Buchstaben: 33, 1372, 8372, Totalwerte: 3080, 90077, 559938

Die Klugen unter ihren Edelfrauen antworten ihr, und sie selbst erwidert sich ihre Reden:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 334. 2129. 1373. 8373. 1. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
2. 335. 2130. 1376. 8376. 4. 5 147 10 40 90 1 6 ימצאו JMßAW |sie finden
3. 336. 2131. 1381. 8381. 9. 5 154 10 8 30 100 6 יחלקו JCLQW |sie teilen (nicht)
4. 337. 2132. 1386. 8386. 14. 3 360 300 30 30 שׁלל SLL |Beute
5. 338. 2133. 1389. 8389. 17. 3 248 200 8 40 רחמ RCM |ein Mädchen/(einen) Schoß
6. 339. 2134. 1392. 8392. 20. 6 698 200 8 40 400 10 40 רחמתימ RCMTJM |zwei Mädchen/zwei Schoße
7. 340. 2135. 1398. 8398. 26. 4 531 30 200 1 300 לראשׁ LRAS |auf den Kopf/pro Kopf
8. 341. 2136. 1402. 8402. 30. 3 205 3 2 200 גבר GBR |eines Mannes/des Wehrmannes
9. 342. 2137. 1405. 8405. 33. 3 360 300 30 30 שׁלל SLL |Beute

10. 343. 2138. 1408. 8408. 36. 5 212 90 2 70 10 40 Zבעימ ßBaJM |an bunten Gewändern/(von) Bunttüchern
11. 344. 2139. 1413. 8413. 41. 6 361 30 60 10 60 200 1 לסיסרא LsJsRA |für Sisera
12. 345. 2140. 1419. 8419. 47. 3 360 300 30 30 שׁלל SLL |Beute
13. 346. 2141. 1422. 8422. 50. 5 212 90 2 70 10 40 Zבעימ ßBaJM |an Gewändern/(von) Bunttüchern
14. 347. 2142. 1427. 8427. 55. 4 345 200 100 40 5 רקמה RQMH |buntgewirkten/Buntgewirktes
15. 348. 2143. 1431. 8431. 59. 3 162 90 2 70 Zבע ßBa |/(ein) Bunttuch
16. 349. 2144. 1434. 8434. 62. 6 790 200 100 40 400 10 40 רקמתימ RQMTJM |zwei buntgewirkte Gewänder/(ein)

Doppelbuntgewirktes
17. 350. 2145. 1440. 8440. 68. 6 337 30 90 6 1 200 10 לצוארי LßWARJ |für den Hals/von Hälsen
18. 351. 2146. 1446. 8446. 74. 3 360 300 30 30 שׁלל SLL |der Gefangenen/(der) Beute

Ende des Verses 5.30
Verse: 144, Buchstaben: 76, 1448, 8448, Totalwerte: 5878, 95955, 565816

Finden sie nicht, teilen sie nicht Beute? Ein Mädchen, zwei Mädchen auf den Kopf eines Mannes? Beute an bunten Gewändern für
Sisera, Beute an buntgewirkten Gewändern; zwei buntgewirkte Gewänder für den Hals der Gefangenen. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 5.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 2147. 1449. 8449. 1. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
2. 353. 2148. 1451. 8451. 3. 5 23 10 1 2 4 6 יאבדו JABDW |mögen umkommen/müssen sie schwinden
3. 354. 2149. 1456. 8456. 8. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
4. 355. 2150. 1458. 8458. 10. 6 49 1 6 10 2 10 20 אויביכ AWJBJK |deine Feinde
5. 356. 2151. 1464. 8464. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 357. 2152. 1468. 8468. 20. 6 30 6 1 5 2 10 6 ואהביו WAHBJW |aber die ihn lieben/und deine Liebenden
7. 358. 2153. 1474. 8474. 26. 4 511 20 90 1 400 Kצאת KßAT |seien wie aufgeht/gleichen dem Aufgehen
8. 359. 2154. 1478. 8478. 30. 4 645 5 300 40 300 השׁמשׁ HSMS |die Sonne/der Sonne
9. 360. 2155. 1482. 8482. 34. 6 613 2 3 2 200 400 6 בגברתו BGBRTW |in ihrer (Helden)Kraft

10. 361. 2156. 1488. 8488. 40. 5 815 6 400 300 100 9 ותשׁקט WTSQt |und (es) hatte Ruhe
11. 362. 2157. 1493. 8493. 45. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
12. 363. 2158. 1497. 8497. 49. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
13. 364. 2159. 1503. 8503. 55. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 5.31
Verse: 145, Buchstaben: 57, 1505, 8505, Totalwerte: 3806, 99761, 569622

Also mögen umkommen alle deine Feinde, Jahwe! Aber die ihn lieben, seien wie die Sonne aufgeht in ihrer Kraft! -Und das Land
hatte Ruhe vierzig Jahre.

Ende des Kapitels 5
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2160. 1. 8506. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und (es) taten/und sie taten
2. 2. 2161. 6. 8511. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 3. 2162. 9. 8514. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 4. 2163. 14. 8519. 14. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Böse
5. 5. 2164. 17. 8522. 17. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
6. 6. 2165. 22. 8527. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 7. 2166. 26. 8531. 26. 5 506 6 10 400 50 40 ויתנמ WJTNM |und (es) gab sie
8. 8. 2167. 31. 8536. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 9. 2168. 35. 8540. 35. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand

10. 10. 2169. 38. 8543. 38. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)///<Gerichtsstätte>
11. 11. 2170. 42. 8547. 42. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
12. 12. 2171. 45. 8550. 45. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre

Ende des Verses 6.1
Verse: 146, Buchstaben: 48, 48, 8553, Totalwerte: 2862, 2862, 572484

Und die Kinder Israel taten, was böse war in den Augen Jahwes; und Jahwe gab sie in die Hand Midians sieben Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 2172. 49. 8554. 1. 4 483 6 400 70 7 ותעז WTaZ |und stark wurde/und sie (=es) wuchtete
2. 14. 2173. 53. 8558. 5. 2 14 10 4 יד JD |die Hand
3. 15. 2174. 55. 8560. 7. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)
4. 16. 2175. 59. 8564. 11. 2 100 70 30 על aL |über/auf
5. 17. 2176. 61. 8566. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 18. 2177. 66. 8571. 18. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor/wegen
7. 19. 2178. 70. 8575. 22. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
8. 20. 2179. 74. 8579. 26. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |richteten zu/machten sie
9. 21. 2180. 77. 8582. 29. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(für) sich

10. 22. 2181. 80. 8585. 32. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
11. 23. 2182. 83. 8588. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 24. 2183. 88. 8593. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 25. 2184. 90. 8595. 42. 7 706 5 40 50 5 200 6 400 המנהרות HMNHRWT |die Klüfte/die Schachte
14. 26. 2185. 97. 8602. 49. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die sind/welche
15. 27. 2186. 100. 8605. 52. 5 257 2 5 200 10 40 בהרימ BHRJM |in den Bergen
16. 28. 2187. 105. 8610. 57. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 29. 2188. 108. 8613. 60. 6 721 5 40 70 200 6 400 המערות HMaRWT |die Höhlen
18. 30. 2189. 114. 8619. 66. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 31. 2190. 117. 8622. 69. 6 545 5 40 90 4 6 400 המצדות HMßDWT |die Bergfesten/die Fluchtburgen

Ende des Verses 6.2
Verse: 147, Buchstaben: 74, 122, 8627, Totalwerte: 6525, 9387, 579009

Und die Hand Midians wurde stark über Israel. Vor Midian richteten sich die Kinder Israel die Klüfte zu, die in den Bergen sind,
und die Höhlen und die Bergfesten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 2191. 123. 8628. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es geschah
2. 33. 2192. 127. 8632. 5. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
3. 34. 2193. 129. 8634. 7. 3 277 7 200 70 זרע ZRa |gesät hatte
4. 35. 2194. 132. 8637. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 36. 2195. 137. 8642. 15. 4 111 6 70 30 5 ועלה WaLH |so zogen herauf/und (es) stieg herauf
6. 37. 2196. 141. 8646. 19. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
7. 38. 2197. 145. 8650. 23. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek
8. 39. 2198. 150. 8655. 28. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
9. 40. 2199. 154. 8659. 32. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |des Ostens

10. 41. 2200. 157. 8662. 35. 4 112 6 70 30 6 ועלו WaLW |(und) sie zogen herauf/und sie stiegen herauf
11. 42. 2201. 161. 8666. 39. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |wider sie/gegen sie (=es)

Ende des Verses 6.3
Verse: 148, Buchstaben: 42, 164, 8669, Totalwerte: 1786, 11173, 580795

Und es geschah, wenn Israel gesät hatte, so zogen Midian und Amalek und die Söhne des Ostens herauf, sie zogen herauf wider
sie.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 2202. 165. 8670. 1. 5 80 6 10 8 50 6 ויחנו WJCNW |und sie lagerten (sich)
2. 44. 2203. 170. 8675. 6. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |wider sie/gegen sie
3. 45. 2204. 175. 8680. 11. 7 740 6 10 300 8 10 400 6 וישׁחיתו WJSCJTW |und verdarben/und sie vernichteten
4. 46. 2205. 182. 8687. 18. 2 401 1 400 את AT |**
5. 47. 2206. 184. 8689. 20. 4 48 10 2 6 30 יבול JBWL |den Ertrag
6. 48. 2207. 188. 8693. 24. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
7. 49. 2208. 192. 8697. 28. 2 74 70 4 עד aD |bis
8. 50. 2209. 194. 8699. 30. 4 29 2 6 1 20 בואכ BWAK |hin/wo es geht
9. 51. 2210. 198. 8703. 34. 3 82 70 7 5 עזה aZH |nach Gasa/(nach) Gaza

10. 52. 2211. 201. 8706. 37. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
11. 53. 2212. 204. 8709. 40. 6 527 10 300 1 10 200 6 ישׁאירו JSAJRW |ließen sie übrig
12. 54. 2213. 210. 8715. 46. 4 63 40 8 10 5 Mחיה MCJH |Lebensmittel
13. 55. 2214. 214. 8719. 50. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |in Israel
14. 56. 2215. 220. 8725. 56. 3 311 6 300 5 ושׁה WSH |weder Kleinvieh/noch auch Schaf
15. 57. 2216. 223. 8728. 59. 4 512 6 300 6 200 ושׁור WSWR |noch Rind/und Rind
16. 58. 2217. 227. 8732. 63. 5 260 6 8 40 6 200 וחמור WCMWR |noch Esel/und Esel

Ende des Verses 6.4
Verse: 149, Buchstaben: 67, 231, 8736, Totalwerte: 4158, 15331, 584953

Und sie lagerten sich wider sie und verdarben den Ertrag des Landes bis nach Gasa hin; und sie ließen keine Lebensmittel in Is-
rael übrig, weder Kleinvieh, noch Rind, noch Esel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 2218. 232. 8737. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 60. 2219. 234. 8739. 3. 2 45 5 40 המ HM |sie
3. 61. 2220. 236. 8741. 5. 7 251 6 40 100 50 10 5 40 ומקניהמ WMQNJHM |mit ihren Herden/und ihre Viehher-

den
4. 62. 2221. 243. 8748. 12. 4 116 10 70 30 6 יעלו JaLW |zogen herauf/kamen sie herauf
5. 63. 2222. 247. 8752. 16. 7 97 6 1 5 30 10 5 40 ואהליהמ WAHLJHM |und mit ihren Zelten/und ihre Zelte
6. 64. 2223. 254. 8759. 23. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |(und) sie kamen
7. 65. 2224. 258. 8763. 27. 3 34 20 4 10 Kדי KDJ |wie (viele)
8. 66. 2225. 261. 8766. 30. 4 208 1 200 2 5 ארבה ARBH |(die) Heuschrecken
9. 67. 2226. 265. 8770. 34. 3 232 30 200 2 לרב LRB |an Menge

10. 68. 2227. 268. 8773. 37. 4 81 6 30 5 40 ולהמ WLHM |und ihrer/und für sie
11. 69. 2228. 272. 8777. 41. 8 164 6 30 3 40 30 10 5 40 ולגמליהמ WLGMLJHM |und ihrer Kamele/und für ihre

Kamele
12. 70. 2229. 280. 8785. 49. 3 61 1 10 50 אינ AJN |war keine/nicht gab es
13. 71. 2230. 283. 8788. 52. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |(eine) Zahl
14. 72. 2231. 287. 8792. 56. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie kamen
15. 73. 2232. 292. 8797. 61. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |ins Land
16. 74. 2233. 296. 8801. 65. 5 743 30 300 8 400 5 לשׁחתה LSCTH |um es zu verderben/zu vernichten sie (=es)

Ende des Verses 6.5
Verse: 150, Buchstaben: 69, 300, 8805, Totalwerte: 2779, 18110, 587732

Denn sie zogen herauf mit ihren Herden und mit ihren Zelten, sie kamen wie die Heuschrecken an Menge; und ihrer und ihrer Ka-
mele war keine Zahl; und sie kamen in das Land, um es zu verderben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 2234. 301. 8806. 1. 4 50 6 10 4 30 וידל WJDL |und (so) verarmte
2. 76. 2235. 305. 8810. 5. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 77. 2236. 310. 8815. 10. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr
4. 78. 2237. 313. 8818. 13. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |wegen
5. 79. 2238. 317. 8822. 17. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
6. 80. 2239. 321. 8826. 21. 6 199 6 10 7 70 100 6 ויזעקו WJZaQW |und (sie) schrien
7. 81. 2240. 327. 8832. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
8. 82. 2241. 330. 8835. 30. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
9. 83. 2242. 335. 8840. 35. 2 31 1 30 אל AL |zu

10. 84. 2243. 337. 8842. 37. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe

Ende des Verses 6.6
Verse: 151, Buchstaben: 40, 340, 8845, Totalwerte: 1779, 19889, 589511

Und Israel verarmte sehr wegen Midians; und die Kinder Israel schrieen zu Jahwe.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 2244. 341. 8846. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 86. 2245. 345. 8850. 5. 2 30 20 10 Kי KJ |als
3. 87. 2246. 347. 8852. 7. 4 183 7 70 100 6 זעקו ZaQW |schrieen
4. 88. 2247. 351. 8856. 11. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
5. 89. 2248. 354. 8859. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 90. 2249. 359. 8864. 19. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 91. 2250. 361. 8866. 21. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 92. 2251. 365. 8870. 25. 2 100 70 30 על aL |/auf
9. 93. 2252. 367. 8872. 27. 4 411 1 4 6 400 אדות ADWT |wegen/Grund

10. 94. 2253. 371. 8876. 31. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)

Ende des Verses 6.7
Verse: 152, Buchstaben: 34, 374, 8879, Totalwerte: 1519, 21408, 591030

Und es geschah, als die Kinder Israel wegen Midians zu Jahwe schrieen,
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 2254. 375. 8880. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |da sandte/und (es) sandte
2. 96. 2255. 380. 8885. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 97. 2256. 384. 8889. 10. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |/(einen) Mann
4. 98. 2257. 387. 8892. 13. 4 63 50 2 10 1 Nביא NBJA |(einen) Propheten
5. 99. 2258. 391. 8896. 17. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 100. 2259. 393. 8898. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
7. 101. 2260. 396. 8901. 22. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
8. 102. 2261. 401. 8906. 27. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (d)er sprach
9. 103. 2262. 406. 8911. 32. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen

10. 104. 2263. 409. 8914. 35. 2 25 20 5 Kה KH |so
11. 105. 2264. 411. 8916. 37. 3 241 1 40 200 אמר AMR |spricht
12. 106. 2265. 414. 8919. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 107. 2266. 418. 8923. 44. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(der) Gott
14. 108. 2267. 422. 8927. 48. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
15. 109. 2268. 427. 8932. 53. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
16. 110. 2269. 431. 8936. 57. 6 525 5 70 30 10 400 10 העליתי HaLJTJ |habe heraufgeführt/ich machte heraufgehen
17. 111. 2270. 437. 8942. 63. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
18. 112. 2271. 441. 8946. 67. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |von (=aus) Ägypten
19. 113. 2272. 447. 8952. 73. 5 108 6 1 90 10 1 ואציא WAßJA |und herausgeführt/und ich machte herausgehen
20. 114. 2273. 452. 8957. 78. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
21. 115. 2274. 456. 8961. 82. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |aus dem Haus
22. 116. 2275. 460. 8965. 86. 5 126 70 2 4 10 40 עבדימ aBDJM |der Knechtschaft/der Sklaven

Ende des Verses 6.8
Verse: 153, Buchstaben: 90, 464, 8969, Totalwerte: 5233, 26641, 596263

da sandte Jahwe einen Propheten zu den Kindern Israel; und er sprach zu ihnen: So spricht Jahwe, der Gott Israels: Ich habe euch
aus Ägypten heraufgeführt und euch herausgeführt aus dem Hause der Knechtschaft;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 2276. 465. 8970. 1. 4 127 6 1 90 30 ואצל WAßL |und ich habe errettet/und ich befreite
2. 118. 2277. 469. 8974. 5. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
3. 119. 2278. 473. 8978. 9. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
4. 120. 2279. 476. 8981. 12. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |der Ägypter/Ägyptens
5. 121. 2280. 481. 8986. 17. 4 60 6 40 10 4 ומיד WMJD |und aus der Hand
6. 122. 2281. 485. 8990. 21. 2 50 20 30 Kל KL |all
7. 123. 2282. 487. 8992. 23. 6 198 30 8 90 10 20 40 לחציכמ LCßJKM |eurer Bedrücker
8. 124. 2283. 493. 8998. 29. 5 510 6 1 3 200 300 ואגרשׁ WAGRS |und ich habe vertrieben/und ich vertrieb
9. 125. 2284. 498. 9003. 34. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie

10. 126. 2285. 502. 9007. 38. 6 240 40 80 50 10 20 40 Mפניכמ MPNJKM |vor euch/von eurem Antlitz
11. 127. 2286. 508. 9013. 44. 5 462 6 1 400 50 5 ואתנה WATNH |und gegeben/und ich gab
12. 128. 2287. 513. 9018. 49. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |(an) euch
13. 129. 2288. 516. 9021. 52. 2 401 1 400 את AT |**
14. 130. 2289. 518. 9023. 54. 4 331 1 200 90 40 ארצמ ARßM |ihr Land

Ende des Verses 6.9
Verse: 154, Buchstaben: 57, 521, 9026, Totalwerte: 3811, 30452, 600074

und ich habe euch errettet aus der Hand der Ägypter und aus der Hand all eurer Bedrücker, und ich habe sie vor euch vertrieben
und euch ihr Land gegeben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 2290. 522. 9027. 1. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und ich sprach/und ich sagte
2. 132. 2291. 527. 9032. 6. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |zu euch
3. 133. 2292. 530. 9035. 9. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)
4. 134. 2293. 533. 9038. 12. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 135. 2294. 537. 9042. 16. 6 106 1 30 5 10 20 40 אלהיכמ ALHJKM |euer Gott
6. 136. 2295. 543. 9048. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 137. 2296. 545. 9050. 24. 5 617 400 10 200 1 6 תיראו TJRAW |sollt ihr fürchten/fürchtet
8. 138. 2297. 550. 9055. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 139. 2298. 552. 9057. 31. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |(die) Götter

10. 140. 2299. 556. 9061. 35. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |der Amoriter/des Amoriters
11. 141. 2300. 561. 9066. 40. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(die)
12. 142. 2301. 564. 9069. 43. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr (seid)
13. 143. 2302. 567. 9072. 46. 6 368 10 6 300 2 10 40 יושׁבימ JWSBJM |wohnt/wohnende
14. 144. 2303. 573. 9078. 52. 5 333 2 1 200 90 40 בארצמ BARßM |in deren Land/in ihrem Land
15. 145. 2304. 578. 9083. 57. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
16. 146. 2305. 581. 9086. 60. 5 850 300 40 70 400 40 שׁמעתמ SMaTM |habt ihr gehorcht/hörtet ihr
17. 147. 2306. 586. 9091. 65. 5 148 2 100 6 30 10 בקולי BQWLJ |meiner Stimme/auf meine Stimme

Ende des Verses 6.10
Verse: 155, Buchstaben: 69, 590, 9095, Totalwerte: 4564, 35016, 604638

Und ich sprach zu euch: Ich bin Jahwe, euer Gott; ihr sollt nicht die Götter der Amoriter fürchten, in deren Land ihr wohnet. Aber ihr
habt meiner Stimme nicht gehorcht.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 2307. 591. 9096. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er (=es)) kam
2. 149. 2308. 595. 9100. 5. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/(ein) Bote
3. 150. 2309. 599. 9104. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 151. 2310. 603. 9108. 13. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (er) setzte sich
5. 152. 2311. 607. 9112. 17. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
6. 153. 2312. 610. 9115. 20. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |die Terebinthe
7. 154. 2313. 614. 9119. 24. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche(s)
8. 155. 2314. 617. 9122. 27. 5 357 2 70 80 200 5 בעפרה BaPRH |zu Ophra war/in Ofra//<Gazelle>
9. 156. 2315. 622. 9127. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche(s)

10. 157. 2316. 625. 9130. 35. 5 347 30 10 6 1 300 ליואשׁ LJWAS |Joas/Joasch//<Gott ist Stütze>
11. 158. 2317. 630. 9135. 40. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |dem Abi-/(des) Abi//<Vater>
12. 159. 2318. 633. 9138. 43. 5 292 5 70 7 200 10 העזרי HaZRJ |Eseriter gehörte/Esers (ist)///<Hilfe>
13. 160. 2319. 638. 9143. 48. 6 139 6 3 4 70 6 50 וגדעונ WGDaWN |und Gideon///<Fäller>
14. 161. 2320. 644. 9149. 54. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein Sohn
15. 162. 2321. 647. 9152. 57. 3 19 8 2 9 חבט CBt |schlug eben aus/war klopfend
16. 163. 2322. 650. 9155. 60. 4 67 8 9 10 40 חטימ CtJM |Weizen
17. 164. 2323. 654. 9159. 64. 3 405 2 3 400 בגת BGT |in der Kelter
18. 165. 2324. 657. 9162. 67. 5 155 30 5 50 10 60 להניס LHNJs |um ihn zu flüchten/fliehen zu machen
19. 166. 2325. 662. 9167. 72. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor
20. 167. 2326. 666. 9171. 76. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian

Ende des Verses 6.11
Verse: 156, Buchstaben: 79, 669, 9174, Totalwerte: 4441, 39457, 609079

Und der Engel Jahwes kam und setzte sich unter die Terebinthe, die zu Ophra war, welches Joas, dem Abieseriter, gehörte. Und
Gideon, sein Sohn, schlug eben Weizen aus in der Kelter, um ihn vor Midian zu flüchten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 2327. 670. 9175. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (es) erschien
2. 169. 2328. 674. 9179. 5. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(zu) ihm
3. 170. 2329. 678. 9183. 9. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/(ein) Bote
4. 171. 2330. 682. 9187. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 172. 2331. 686. 9191. 17. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
6. 173. 2332. 691. 9196. 22. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
7. 174. 2333. 695. 9200. 26. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe (sei)
8. 175. 2334. 699. 9204. 30. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |(ist) mit dir
9. 176. 2335. 702. 9207. 33. 4 211 3 2 6 200 גבור GBWR |du Held/Krieger

10. 177. 2336. 706. 9211. 37. 4 53 5 8 10 30 החיל HCJL |tapferer/(von) Tüchtigkeit

Ende des Verses 6.12
Verse: 157, Buchstaben: 40, 709, 9214, Totalwerte: 1105, 40562, 610184

Und der Engel Jahwes erschien ihm und sprach zu ihm: Jahwe ist mit dir, du tapferer Held!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 2337. 710. 9215. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 179. 2338. 715. 9220. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 180. 2339. 719. 9224. 10. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 181. 2340. 724. 9229. 15. 2 12 2 10 בי BJ |bitte
5. 182. 2341. 726. 9231. 17. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
6. 183. 2342. 730. 9235. 21. 3 316 6 10 300 וישׁ WJS |wenn ist
7. 184. 2343. 733. 9238. 24. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 185. 2344. 737. 9242. 28. 4 166 70 40 50 6 עמנו aMNW |mit uns
9. 186. 2345. 741. 9246. 32. 4 81 6 30 40 5 ולמה WLMH |(und) warum

10. 187. 2346. 745. 9250. 36. 6 587 40 90 1 400 50 6 Mצאתנו MßATNW |hat uns betroffen/haben getroffen uns
11. 188. 2347. 751. 9256. 42. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
12. 189. 2348. 753. 9258. 44. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |dieses/diese (Dinge)
13. 190. 2349. 756. 9261. 47. 4 22 6 1 10 5 ואיה WAJH |und wo (sind)
14. 191. 2350. 760. 9265. 51. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 192. 2351. 762. 9267. 53. 7 577 50 80 30 1 400 10 6 Nפלאתיו NPLATJW |seine Wunder(taten)
16. 193. 2352. 769. 9274. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
17. 194. 2353. 772. 9277. 63. 4 346 60 80 200 6 ספרו sPRW |erzählt haben/sie erzählten
18. 195. 2354. 776. 9281. 67. 3 86 30 50 6 לנו LNW |uns
19. 196. 2355. 779. 9284. 70. 7 475 1 2 6 400 10 50 6 אבותינו ABWTJNW |unsere Väter
20. 197. 2356. 786. 9291. 77. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem sie sprachen/sagend
21. 198. 2357. 790. 9295. 81. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
22. 199. 2358. 793. 9298. 84. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |von (=aus) Ägypten
23. 200. 2359. 799. 9304. 90. 5 161 5 70 30 50 6 העלנו HaLNW |hat uns heraufgeführt/machte heraufführen uns
24. 201. 2360. 804. 9309. 95. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
25. 202. 2361. 808. 9313. 99. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 203. 2362. 812. 9317. 103. 5 415 50 9 300 50 6 Nטשׁנו NtSNW |hat verlassen uns/hat verworfen uns
27. 204. 2363. 817. 9322. 108. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
28. 205. 2364. 821. 9326. 112. 6 522 6 10 400 50 50 6 ויתננו WJTNNW |und uns gegeben/und er gab uns
29. 206. 2365. 827. 9332. 118. 3 102 2 20 80 בכפ BKP |in die Hand/in die Faust
30. 207. 2366. 830. 9335. 121. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)

Ende des Verses 6.13
Verse: 158, Buchstaben: 124, 833, 9338, Totalwerte: 6769, 47331, 616953

Und Gideon sprach zu ihm: Bitte, mein Herr! Wenn Jahwe mit uns ist, warum hat denn dieses alles uns betroffen? Und wo sind
alle seine Wunder, die unsere Väter uns erzählt haben, indem sie sprachen: Hat Jahwe uns nicht aus Ägypten heraufgeführt? Und nun
hat Jahwe uns verlassen und uns in die Hand Midians gegeben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 2367. 834. 9339. 1. 4 146 6 10 80 50 ויפנ WJPN |und (es) wandte sich
2. 209. 2368. 838. 9343. 5. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 210. 2369. 842. 9347. 9. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 211. 2370. 846. 9351. 13. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
5. 212. 2371. 851. 9356. 18. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
6. 213. 2372. 853. 9358. 20. 4 50 2 20 8 20 בכחכ BKCK |in deiner Kraft/mit deiner Kraft
7. 214. 2373. 857. 9362. 24. 2 12 7 5 זה ZH |dieser
8. 215. 2374. 859. 9364. 26. 6 787 6 5 6 300 70 400 והושׁעת WHWSaT |und rette
9. 216. 2375. 865. 9370. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 217. 2376. 867. 9372. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 218. 2377. 872. 9377. 39. 3 140 40 20 80 Mכפ MKP |aus der Hand/aus der Faust
12. 219. 2378. 875. 9380. 42. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)
13. 220. 2379. 879. 9384. 46. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
14. 221. 2380. 882. 9387. 49. 6 768 300 30 8 400 10 20 שׁלחתיכ SLCTJK |habe ich dich gesandt

Ende des Verses 6.14
Verse: 159, Buchstaben: 54, 887, 9392, Totalwerte: 3365, 50696, 620318

Und Jahwe wandte sich zu ihm und sprach: Gehe hin in dieser deiner Kraft und rette Israel aus der Hand Midians! Habe ich dich
nicht gesandt?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 2381. 888. 9393. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 223. 2382. 893. 9398. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 224. 2383. 897. 9402. 10. 2 12 2 10 בי BJ |bitte
4. 225. 2384. 899. 9404. 12. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
5. 226. 2385. 903. 9408. 16. 3 47 2 40 5 במה BMH |womit
6. 227. 2386. 906. 9411. 19. 5 387 1 6 300 10 70 אושׁיע AWSJa |soll ich retten
7. 228. 2387. 911. 9416. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 229. 2388. 913. 9418. 26. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
9. 230. 2389. 918. 9423. 31. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe

10. 231. 2390. 921. 9426. 34. 4 121 1 30 80 10 אלפי ALPJ |mein Tausend/mein Geschlecht
11. 232. 2391. 925. 9430. 38. 3 39 5 4 30 הדל HDL |ist das ärmste/(ist) das arme
12. 233. 2392. 928. 9433. 41. 5 397 2 40 50 300 5 במנשׁה BMNSH |in Manasse
13. 234. 2393. 933. 9438. 46. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich (bin)
14. 235. 2394. 938. 9443. 51. 5 375 5 90 70 10 200 הצעיר HßaJR |der Jüngste
15. 236. 2395. 943. 9448. 56. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus
16. 237. 2396. 947. 9452. 60. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters

Ende des Verses 6.15
Verse: 160, Buchstaben: 62, 949, 9454, Totalwerte: 3263, 53959, 623581

Und er sprach zu ihm: Bitte, mein Herr! Womit soll ich Israel retten? Siehe, mein Tausend ist das ärmste in Manasse, und ich bin
der Jüngste im Hause meines Vaters.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 2397. 950. 9455. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 239. 2398. 955. 9460. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 240. 2399. 959. 9464. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 241. 2400. 963. 9468. 14. 2 30 20 10 Kי KJ |/weil
5. 242. 2401. 965. 9470. 16. 4 21 1 5 10 5 אהיה AHJH |ich sein werde
6. 243. 2402. 969. 9474. 20. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |mit dir
7. 244. 2403. 972. 9477. 23. 5 441 6 5 20 10 400 והכית WHKJT |und du wirst schlagen
8. 245. 2404. 977. 9482. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 246. 2405. 979. 9484. 30. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian

10. 247. 2406. 983. 9488. 34. 4 331 20 1 10 300 Kאישׁ KAJS |wie (einen) Mann
11. 248. 2407. 987. 9492. 38. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/einzigen

Ende des Verses 6.16
Verse: 161, Buchstaben: 40, 989, 9494, Totalwerte: 1801, 55760, 625382

Und Jahwe sprach zu ihm: Ich werde mit dir sein, und du wirst Midian schlagen wie einen Mann.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 2408. 990. 9495. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 250. 2409. 995. 9500. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 251. 2410. 999. 9504. 10. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
4. 252. 2411. 1001. 9506. 12. 2 51 50 1 Nא NA |denn/doch
5. 253. 2412. 1003. 9508. 14. 5 541 40 90 1 400 10 Mצאתי MßATJ |ich gefunden habe
6. 254. 2413. 1008. 9513. 19. 2 58 8 50 חנ CN |Gnade/Gunst
7. 255. 2414. 1010. 9515. 21. 6 162 2 70 10 50 10 20 בעיניכ BaJNJK |in deinen Augen
8. 256. 2415. 1016. 9521. 27. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |so gib/und mache
9. 257. 2416. 1021. 9526. 32. 2 40 30 10 לי LJ |mir

10. 258. 2417. 1023. 9528. 34. 3 407 1 6 400 אות AWT |ein Zeichen
11. 259. 2418. 1026. 9531. 37. 4 706 300 1 400 5 שׁאתה SATH |dass du (es) (bist)
12. 260. 2419. 1030. 9535. 41. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |der redet/sprechend(er)
13. 261. 2420. 1034. 9539. 45. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir

Ende des Verses 6.17
Verse: 162, Buchstaben: 47, 1036, 9541, Totalwerte: 3462, 59222, 628844

Und er sprach zu ihm: Wenn ich denn Gnade gefunden habe in deinen Augen, so gib mir ein Zeichen, daß du es bist, der mit mir
redet.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 262. 2421. 1037. 9542. 1. 2 31 1 30 אל AL |nicht
2. 263. 2422. 1039. 9544. 3. 2 51 50 1 Nא NA |doch
3. 264. 2423. 1041. 9546. 5. 3 740 400 40 300 תמשׁ TMS |weiche
4. 265. 2424. 1044. 9549. 8. 3 52 40 7 5 Mזה MZH |von hinnen/von hier
5. 266. 2425. 1047. 9552. 11. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
6. 267. 2426. 1049. 9554. 13. 3 13 2 1 10 באי BAJ |ich komme/meinem (Zurück)Kommen
7. 268. 2427. 1052. 9557. 16. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
8. 269. 2428. 1056. 9561. 20. 6 512 6 5 90 1 400 10 והצאתי WHßATJ |und (ich) bringe heraus
9. 270. 2429. 1062. 9567. 26. 2 401 1 400 את AT |**

10. 271. 2430. 1064. 9569. 28. 5 508 40 50 8 400 10 Mנחתי MNCTJ |meine Gabe
11. 272. 2431. 1069. 9574. 33. 6 479 6 5 50 8 400 10 והנחתי WHNCTJ |und dir setze/und ich niederlege (sie)
12. 273. 2432. 1075. 9580. 39. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor (deinem Antlitz)
13. 274. 2433. 1080. 9585. 44. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
14. 275. 2434. 1085. 9590. 49. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
15. 276. 2435. 1089. 9594. 53. 3 303 1 300 2 אשׁב ASB |ich will bleiben/ich werde bleiben
16. 277. 2436. 1092. 9597. 56. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
17. 278. 2437. 1094. 9599. 58. 4 328 300 6 2 20 שׁובכ SWBK |du wiederkommst/deinem Zurückkehren

Ende des Verses 6.18
Verse: 163, Buchstaben: 61, 1097, 9602, Totalwerte: 4155, 63377, 632999

Weiche doch nicht von hinnen, bis ich zu dir komme und meine Gabe herausbringe und dir vorsetze. Und er sprach: Ich will blei-
ben, bis du wiederkommst.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 2438. 1098. 9603. 1. 6 139 6 3 4 70 6 50 וגדעונ WGDaWN |da Gideon/und Gideon
2. 280. 2439. 1104. 9609. 7. 2 3 2 1 בא BA |(er) ging (hinein)
3. 281. 2440. 1106. 9611. 9. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (er) bereitete (zu)
4. 282. 2441. 1110. 9615. 13. 3 17 3 4 10 גדי GDJ |ein Böcklein/ein Böckchen
5. 283. 2442. 1113. 9618. 16. 4 127 70 7 10 40 עזימ aZJM |(von) Ziegen
6. 284. 2443. 1117. 9622. 20. 5 497 6 1 10 80 400 ואיפת WAJPT |und aus einem Epha/und ein Efa
7. 285. 2444. 1122. 9627. 25. 3 148 100 40 8 קמח QMC |Mehl
8. 286. 2445. 1125. 9630. 28. 4 536 40 90 6 400 Mצות MßWT |ungesäuerte Kuchen/(für) Ungesäuertbrote
9. 287. 2446. 1129. 9634. 32. 4 507 5 2 300 200 הבשׁר HBSR |das Fleisch

10. 288. 2447. 1133. 9638. 36. 2 340 300 40 שׁמ SM |tat er/legte er
11. 289. 2448. 1135. 9640. 38. 3 92 2 60 30 בסל BsL |in einen Korb/in den Korb
12. 290. 2449. 1138. 9643. 41. 5 351 6 5 40 200 100 והמרק WHMRQ |und die Brühe
13. 291. 2450. 1143. 9648. 46. 2 340 300 40 שׁמ SM |tat er/legte er
14. 292. 2451. 1145. 9650. 48. 5 488 2 80 200 6 200 בפרור BPRWR |in einen Topf/in den Topf
15. 293. 2452. 1150. 9655. 53. 5 113 6 10 6 90 1 ויוצא WJWßA |und er brachte es heraus
16. 294. 2453. 1155. 9660. 58. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
17. 295. 2454. 1159. 9664. 62. 2 31 1 30 אל AL |/bis
18. 296. 2455. 1161. 9666. 64. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
19. 297. 2456. 1164. 9669. 67. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |die Terebinthe
20. 298. 2457. 1168. 9673. 71. 4 319 6 10 3 300 ויגשׁ WJGS |und setzte es vor/und er reichte (es) dar

Ende des Verses 6.19
Verse: 164, Buchstaben: 74, 1171, 9676, Totalwerte: 5330, 68707, 638329

Da ging Gideon hinein und bereitete ein Ziegenböcklein zu, und ungesäuerte Kuchen aus einem Epha Mehl; das Fleisch tat er in
einen Korb, und die Brühe tat er in einen Topf; und er brachte es zu ihm heraus unter die Terebinthe und setzte es vor.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 2458. 1172. 9677. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 300. 2459. 1177. 9682. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 301. 2460. 1181. 9686. 10. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/der Bote
4. 302. 2461. 1185. 9690. 14. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes
5. 303. 2462. 1191. 9696. 20. 2 108 100 8 קח QC |nimm
6. 304. 2463. 1193. 9698. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 305. 2464. 1195. 9700. 24. 4 507 5 2 300 200 הבשׁר HBSR |das Fleisch
8. 306. 2465. 1199. 9704. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 307. 2466. 1202. 9707. 31. 5 541 5 40 90 6 400 המצות HMßWT |die ungesäuerten Kuchen/die Ungesäuertbrote

10. 308. 2467. 1207. 9712. 36. 4 69 6 5 50 8 והנח WHNC |und lege es hin/und lege sie nieder
11. 309. 2468. 1211. 9716. 40. 2 31 1 30 אל AL |auf
12. 310. 2469. 1213. 9718. 42. 4 165 5 60 30 70 הסלע HsLa |d(ies)en Felsen
13. 311. 2470. 1217. 9722. 46. 3 42 5 30 7 הלז HLZ |da/drüben
14. 312. 2471. 1220. 9725. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 313. 2472. 1223. 9728. 52. 4 345 5 40 200 100 המרק HMRQ |die Brühe
16. 314. 2473. 1227. 9732. 56. 4 406 300 80 6 20 שׁפוכ SPWK |gieße aus
17. 315. 2474. 1231. 9736. 60. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und er tat/und er machte
18. 316. 2475. 1235. 9740. 64. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so

Ende des Verses 6.20
Verse: 165, Buchstaben: 65, 1236, 9741, Totalwerte: 4371, 73078, 642700

Und der Engel Gottes sprach zu ihm: Nimm das Fleisch und die ungesäuerten Kuchen und lege es hin auf diesen Felsen da, und
die Brühe gieße aus. Und er tat also.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 2476. 1237. 9742. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) streckte aus/und (es) streckte hin
2. 318. 2477. 1242. 9747. 6. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/der Bote
3. 319. 2478. 1246. 9751. 10. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 320. 2479. 1250. 9755. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 321. 2480. 1252. 9757. 16. 3 195 100 90 5 קצה QßH |das Ende
6. 322. 2481. 1255. 9760. 19. 6 865 5 40 300 70 50 400 המשׁענת HMSaNT |des Stabes
7. 323. 2482. 1261. 9766. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
8. 324. 2483. 1264. 9769. 28. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand (war)
9. 325. 2484. 1268. 9773. 32. 4 89 6 10 3 70 ויגע WJGa |und (er) (be)rührte

10. 326. 2485. 1272. 9777. 36. 4 504 2 2 300 200 בבשׁר BBSR |(an) das Fleisch
11. 327. 2486. 1276. 9781. 40. 6 544 6 2 40 90 6 400 ובמצות WBMßWT |und die ungesäuerten Kuchen/und an die

Ungesäuertbrote
12. 328. 2487. 1282. 9787. 46. 4 506 6 400 70 30 ותעל WTaL |da stieg auf/und sie (=es) stieg auf
13. 329. 2488. 1286. 9791. 50. 3 306 5 1 300 האשׁ HAS |(das) Feuer
14. 330. 2489. 1289. 9794. 53. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
15. 331. 2490. 1291. 9796. 55. 4 301 5 90 6 200 הצור HßWR |dem Fels
16. 332. 2491. 1295. 9800. 59. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und (sie (=es)) verzehrte
17. 333. 2492. 1300. 9805. 64. 2 401 1 400 את AT |**
18. 334. 2493. 1302. 9807. 66. 4 507 5 2 300 200 הבשׁר HBSR |das Fleisch
19. 335. 2494. 1306. 9811. 70. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
20. 336. 2495. 1309. 9814. 73. 5 541 5 40 90 6 400 המצות HMßWT |die ungesäuerten Kuchen/die Ungesäuertbrote
21. 337. 2496. 1314. 9819. 78. 5 97 6 40 30 1 20 ומלאכ WMLAK |und der Engel/und der Bote
22. 338. 2497. 1319. 9824. 83. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
23. 339. 2498. 1323. 9828. 87. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |verschwand/er ging
24. 340. 2499. 1326. 9831. 90. 6 186 40 70 10 50 10 6 Mעיניו MaJNJW |aus seinen Augen/(weg) von seinen Augen

Ende des Verses 6.21
Verse: 166, Buchstaben: 95, 1331, 9836, Totalwerte: 7472, 80550, 650172

Und der Engel Jahwes streckte das Ende des Stabes aus, der in seiner Hand war, und berührte das Fleisch und die ungesäuerten
Kuchen; da stieg Feuer auf aus dem Felsen und verzehrte das Fleisch und die ungesäuerten Kuchen. Und der Engel Jahwes verschwand
aus seinen Augen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 341. 2500. 1332. 9837. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |da sah/und (es) sah
2. 342. 2501. 1336. 9841. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 343. 2502. 1341. 9846. 10. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
4. 344. 2503. 1343. 9848. 12. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |der Engel/(ein) Bote
5. 345. 2504. 1347. 9852. 16. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
6. 346. 2505. 1351. 9856. 20. 3 12 5 6 1 הוא HWA |es war/er (war)
7. 347. 2506. 1354. 9859. 23. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
8. 348. 2507. 1359. 9864. 28. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
9. 349. 2508. 1364. 9869. 33. 3 11 1 5 5 אהה AHH |ach/wehe

10. 350. 2509. 1367. 9872. 36. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
11. 351. 2510. 1371. 9876. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
12. 352. 2511. 1375. 9880. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |(die)weil
13. 353. 2512. 1377. 9882. 46. 2 100 70 30 על aL |/eben
14. 354. 2513. 1379. 9884. 48. 2 70 20 50 Kנ KN |/doch
15. 355. 2514. 1381. 9886. 50. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich gesehen habe/ich geschaut
16. 356. 2515. 1386. 9891. 55. 4 91 40 30 1 20 Mלאכ MLAK |den Engel/(einen) Boten
17. 357. 2516. 1390. 9895. 59. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
18. 358. 2517. 1394. 9899. 63. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |(von) Angesicht
19. 359. 2518. 1398. 9903. 67. 2 31 1 30 אל AL |zu
20. 360. 2519. 1400. 9905. 69. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |Angesicht

Ende des Verses 6.22
Verse: 167, Buchstaben: 72, 1403, 9908, Totalwerte: 2330, 82880, 652502

Da sah Gideon, daß es der Engel Jahwes war, und Gideon sprach: Ach Herr, Jahwe! Dieweil ich den Engel Jahwes gesehen habe
von Angesicht zu Angesicht!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 2520. 1404. 9909. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 362. 2521. 1409. 9914. 6. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
3. 363. 2522. 1411. 9916. 8. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
4. 364. 2523. 1415. 9920. 12. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Friede (sei)
5. 365. 2524. 1419. 9924. 16. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 366. 2525. 1421. 9926. 18. 2 31 1 30 אל AL |nicht(s)
7. 367. 2526. 1423. 9928. 20. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte (dich)
8. 368. 2527. 1427. 9932. 24. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 369. 2528. 1429. 9934. 26. 4 846 400 40 6 400 תמות TMWT |wirst du sterben

Ende des Verses 6.23
Verse: 168, Buchstaben: 29, 1432, 9937, Totalwerte: 2264, 85144, 654766

Und Jahwe sprach zu ihm: Friede dir! Fürchte dich nicht, du wirst nicht sterben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 2529. 1433. 9938. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und (es) baute/hierauf baute
2. 371. 2530. 1437. 9942. 5. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
3. 372. 2531. 1439. 9944. 7. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 373. 2532. 1444. 9949. 12. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |(einen) Altar
5. 374. 2533. 1448. 9953. 16. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwe/zu Ehren Jahwes
6. 375. 2534. 1453. 9958. 21. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und nannte/und er rief
7. 376. 2535. 1458. 9963. 26. 2 36 30 6 לו LW |ihn/zu ihm
8. 377. 2536. 1460. 9965. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe (ist)
9. 378. 2537. 1464. 9969. 32. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Schalom/Friede

10. 379. 2538. 1468. 9973. 36. 2 74 70 4 עד aD |bis auf/bis zu
11. 380. 2539. 1470. 9975. 38. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(dem) Tag
12. 381. 2540. 1474. 9979. 42. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)
13. 382. 2541. 1477. 9982. 45. 5 136 70 6 4 50 6 עודנו aWDNW |er ist noch
14. 383. 2542. 1482. 9987. 50. 5 752 2 70 80 200 400 בעפרת BaPRT |zu Ophra/in Ofra
15. 384. 2543. 1487. 9992. 55. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Abi-/(von) Abi
16. 385. 2544. 1490. 9995. 58. 5 292 5 70 7 200 10 העזרי HaZRJ |Eser(iter)

Ende des Verses 6.24
Verse: 169, Buchstaben: 62, 1494, 9999, Totalwerte: 2754, 87898, 657520

Und Gideon baute daselbst Jahwe einen Altar und nannte ihn: Jahwe-Schalom. Bis auf diesen Tag ist er noch zu Ophra der Abie-
seriter.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 386. 2545. 1495. 10000. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 387. 2546. 1499. 10004. 5. 5 77 2 30 10 30 5 בלילה BLJLH |in (der) Nacht
3. 388. 2547. 1504. 10009. 10. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbiger/jener
4. 389. 2548. 1508. 10013. 14. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da(ss) sprach///und (es) sprach
5. 390. 2549. 1513. 10018. 19. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
6. 391. 2550. 1515. 10020. 21. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 392. 2551. 1519. 10024. 25. 2 108 100 8 קח QC |nimm
8. 393. 2552. 1521. 10026. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 394. 2553. 1523. 10028. 29. 2 280 80 200 Pר PR |den Farren/den Leitbullen

10. 395. 2554. 1525. 10030. 31. 4 511 5 300 6 200 השׁור HSWR |///(des Rindes)
11. 396. 2555. 1529. 10034. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/welcher
12. 397. 2556. 1532. 10037. 38. 5 63 30 1 2 10 20 לאביכ LABJK |deines Vaters/deinem Vater (gehört)
13. 398. 2557. 1537. 10042. 43. 3 286 6 80 200 ופר WPR |und zwar den Farren/und (den) Stier
14. 399. 2558. 1540. 10045. 46. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |zweiten/den zwei(gehörnten)
15. 400. 2559. 1544. 10049. 50. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |(von) sieben
16. 401. 2560. 1547. 10052. 53. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahren
17. 402. 2561. 1551. 10056. 57. 5 671 6 5 200 60 400 והרסת WHRsT |und reiße nieder
18. 403. 2562. 1556. 10061. 62. 2 401 1 400 את AT |**
19. 404. 2563. 1558. 10063. 64. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
20. 405. 2564. 1562. 10067. 68. 4 107 5 2 70 30 הבעל HBaL |des Baal
21. 406. 2565. 1566. 10071. 72. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
22. 407. 2566. 1569. 10074. 75. 5 63 30 1 2 10 20 לאביכ LABJK |deinem Vater (gehört)
23. 408. 2567. 1574. 10079. 80. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
24. 409. 2568. 1577. 10082. 83. 5 511 5 1 300 200 5 האשׁרה HASRH |die Aschera
25. 410. 2569. 1582. 10087. 88. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 411. 2570. 1585. 10090. 91. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei demselben ist/neben ihm (ist)
27. 412. 2571. 1589. 10094. 95. 4 1020 400 20 200 400 תכרת TKRT |haue um/schneide ab

Ende des Verses 6.25
Verse: 170, Buchstaben: 98, 1592, 10097, Totalwerte: 8086, 95984, 665606

Und es geschah in selbiger Nacht, da sprach Jahwe zu ihm: Nimm den Farren deines Vaters, und zwar den zweiten Farren von sie-
ben Jahren; und reiße nieder den Altar des Baal, der deinem Vater gehört, und die Aschera, die bei demselben ist, haue um;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 413. 2572. 1593. 10098. 1. 5 468 6 2 50 10 400 ובנית WBNJT |und baue
2. 414. 2573. 1598. 10103. 6. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |(einen) Altar
3. 415. 2574. 1602. 10107. 10. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwe/zu Ehren Jahwes
4. 416. 2575. 1607. 10112. 15. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinem Gott/deines Gottes
5. 417. 2576. 1612. 10117. 20. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 418. 2577. 1614. 10119. 22. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |dem Gipfel/dem Kopf
7. 419. 2578. 1617. 10122. 25. 5 128 5 40 70 6 7 המעוז HMaWZ |(der) (Berg)Feste
8. 420. 2579. 1622. 10127. 30. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieser (da)
9. 421. 2580. 1625. 10130. 33. 6 337 2 40 70 200 20 5 במערכה BMaRKH |mit der Zurüstung/nach Plan

10. 422. 2581. 1631. 10136. 39. 5 544 6 30 100 8 400 ולקחת WLQCT |und nimm
11. 423. 2582. 1636. 10141. 44. 2 401 1 400 את AT |**
12. 424. 2583. 1638. 10143. 46. 3 285 5 80 200 הפר HPR |den Farren/den Stier
13. 425. 2584. 1641. 10146. 49. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |zweiten/den zwei(gehörnten)
14. 426. 2585. 1645. 10150. 53. 6 521 6 5 70 30 10 400 והעלית WHaLJT |und opfere (ihn)
15. 427. 2586. 1651. 10156. 59. 4 111 70 6 30 5 עולה aWLH |ein Brandopfer/als Ganzopfer
16. 428. 2587. 1655. 10160. 63. 4 172 2 70 90 10 בעצי BaßJ |mit dem Holz/mit den Hölzern
17. 429. 2588. 1659. 10164. 67. 5 511 5 1 300 200 5 האשׁרה HASRH |der Aschera
18. 430. 2589. 1664. 10169. 72. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die du/welche
19. 431. 2590. 1667. 10172. 75. 4 1020 400 20 200 400 תכרת TKRT |umhauen wirst/du wirst umgehauen haben

Ende des Verses 6.26
Verse: 171, Buchstaben: 78, 1670, 10175, Totalwerte: 6161, 102145, 671767

und baue Jahwe, deinem Gott, einen Altar auf dem Gipfel dieser Feste mit der Zurüstung; und nimm den zweiten Farren und op-
fere ein Brandopfer mit dem Holze der Aschera, die du umhauen wirst.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 432. 2591. 1671. 10176. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (es) nahm
2. 433. 2592. 1675. 10180. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 434. 2593. 1680. 10185. 10. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
4. 435. 2594. 1684. 10189. 14. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
5. 436. 2595. 1689. 10194. 19. 6 132 40 70 2 4 10 6 Mעבדיו MaBDJW |von seinen Knechten
6. 437. 2596. 1695. 10200. 25. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und tat/und er machte
7. 438. 2597. 1699. 10204. 29. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
8. 439. 2598. 1703. 10208. 33. 3 206 4 2 200 דבר DBR |geredet hatte/er gesagt hatte
9. 440. 2599. 1706. 10211. 36. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |(zu) ihm

10. 441. 2600. 1710. 10215. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
11. 442. 2601. 1714. 10219. 44. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
12. 443. 2602. 1718. 10223. 48. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |da
13. 444. 2603. 1722. 10227. 52. 3 211 10 200 1 ירא JRA |er (sich) fürchtete
14. 445. 2604. 1725. 10230. 55. 2 401 1 400 את AT |**
15. 446. 2605. 1727. 10232. 57. 3 412 2 10 400 בית BJT |vor dem Haus/das Haus
16. 447. 2606. 1730. 10235. 60. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
17. 448. 2607. 1734. 10239. 64. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
18. 449. 2608. 1737. 10242. 67. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |und vor den Leuten/die Männer
19. 450. 2609. 1741. 10246. 71. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(von) der Stadt
20. 451. 2610. 1745. 10250. 75. 5 816 40 70 300 6 400 Mעשׁות MaSWT |es zu tun/vom Tun
21. 452. 2611. 1750. 10255. 80. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |bei Tage
22. 453. 2612. 1754. 10259. 84. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |so tat er es/und er machte (es)
23. 454. 2613. 1758. 10263. 88. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |bei Nacht

Ende des Verses 6.27
Verse: 172, Buchstaben: 91, 1761, 10266, Totalwerte: 6572, 108717, 678339

Und Gideon nahm zehn Männer von seinen Knechten und tat, so wie Jahwe zu ihm geredet hatte. Und es geschah, da er sich vor
dem Hause seines Vaters und vor den Leuten der Stadt fürchtete, es bei Tage zu tun, so tat er es bei Nacht.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 455. 2614. 1762. 10267. 1. 7 392 6 10 300 20 10 40 6 וישׁכימו WJSKJMW |und als aufstanden/und sie (=es) stan-

den auf
2. 456. 2615. 1769. 10274. 8. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Leute/die Männer
3. 457. 2616. 1773. 10278. 12. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
4. 458. 2617. 1777. 10282. 16. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |des Morgens früh/am Morgen
5. 459. 2618. 1781. 10286. 20. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |siehe da/und siehe
6. 460. 2619. 1785. 10290. 24. 3 540 50 400 90 Nתצ NTß |war umgerissen/niedergerissen war
7. 461. 2620. 1788. 10293. 27. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |der Altar
8. 462. 2621. 1792. 10297. 31. 4 107 5 2 70 30 הבעל HBaL |des Baal
9. 463. 2622. 1796. 10301. 35. 6 517 6 5 1 300 200 5 והאשׁרה WHASRH |und die Aschera

10. 464. 2623. 1802. 10307. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
11. 465. 2624. 1805. 10310. 44. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei demselben war/neben ihm
12. 466. 2625. 1809. 10314. 48. 4 625 20 200 400 5 Kרתה KRTH |(sie war) umgehauen
13. 467. 2626. 1813. 10318. 52. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 468. 2627. 1816. 10321. 55. 3 285 5 80 200 הפר HPR |der Farre/der Stier
15. 469. 2628. 1819. 10324. 58. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |zweite/der zwei(gehörnte)
16. 470. 2629. 1823. 10328. 62. 4 110 5 70 30 5 העלה HaLH |(er) war (als Brandopfer) geopfert
17. 471. 2630. 1827. 10332. 66. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 472. 2631. 1829. 10334. 68. 5 62 5 40 7 2 8 המזבח HMZBC |dem Altar
19. 473. 2632. 1834. 10339. 73. 5 73 5 2 50 6 10 הבנוי HBNWJ |erbauten/dem gebauten

Ende des Verses 6.28
Verse: 173, Buchstaben: 77, 1838, 10343, Totalwerte: 5273, 113990, 683612

Und als die Leute der Stadt des Morgens früh aufstanden, siehe, da war der Altar des Baal umgerissen, und die Aschera, die bei
demselben war, umgehauen, und der zweite Farre war als Brandopfer auf dem erbauten Altar geopfert.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 2633. 1839. 10344. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen/und sie sagten
2. 475. 2634. 1845. 10350. 7. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einer/jedermann
3. 476. 2635. 1848. 10353. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu(m)
4. 477. 2636. 1850. 10355. 12. 4 281 200 70 5 6 רעהו RaHW |anderen/seinem Gefährten
5. 478. 2637. 1854. 10359. 16. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
6. 479. 2638. 1856. 10361. 18. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |hat getan/hat gemacht
7. 480. 2639. 1859. 10364. 21. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |das/die Sache
8. 481. 2640. 1863. 10368. 25. 3 17 5 7 5 הזה HZH |/diese (da)
9. 482. 2641. 1866. 10371. 28. 6 526 6 10 4 200 300 6 וידרשׁו WJDRSW |und sie (nach)forschten

10. 483. 2642. 1872. 10377. 34. 6 424 6 10 2 100 300 6 ויבקשׁו WJBQSW |und fragten nach/und suchten
11. 484. 2643. 1878. 10383. 40. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und man sagte/und sie sagten
12. 485. 2644. 1884. 10389. 46. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
13. 486. 2645. 1889. 10394. 51. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
14. 487. 2646. 1891. 10396. 53. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |des Joas/Joasch(s)
15. 488. 2647. 1895. 10400. 57. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |hat getan/er hat gemacht
16. 489. 2648. 1898. 10403. 60. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |das/die Sache
17. 490. 2649. 1902. 10407. 64. 3 17 5 7 5 הזה HZH |/diese (da)

Ende des Verses 6.29
Verse: 174, Buchstaben: 66, 1904, 10409, Totalwerte: 3857, 117847, 687469

Und sie sprachen einer zum anderen: Wer hat das getan? Und sie forschten und fragten nach, und man sagte: Gideon, der Sohn
des Joas, hat das getan.

pgz 183



Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 2650. 1905. 10410. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprachen/und (es) sagten
2. 492. 2651. 1911. 10416. 7. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer
3. 493. 2652. 1915. 10420. 11. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
4. 494. 2653. 1919. 10424. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 495. 2654. 1921. 10426. 17. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas/Joasch
6. 496. 2655. 1925. 10430. 21. 4 102 5 6 90 1 הוצא HWßA |gib heraus
7. 497. 2656. 1929. 10434. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 498. 2657. 1931. 10436. 27. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |deinen Sohn
9. 499. 2658. 1934. 10439. 30. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |dass er sterbe

10. 500. 2659. 1938. 10443. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
11. 501. 2660. 1940. 10445. 36. 3 540 50 400 90 Nתצ NTß |er umgerissen hat/er niedergerissen hat
12. 502. 2661. 1943. 10448. 39. 2 401 1 400 את AT |**
13. 503. 2662. 1945. 10450. 41. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |den Altar
14. 504. 2663. 1949. 10454. 45. 4 107 5 2 70 30 הבעל HBaL |des Baal
15. 505. 2664. 1953. 10458. 49. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und weil
16. 506. 2665. 1956. 10461. 52. 3 620 20 200 400 Kרת KRT |er umgehauen hat
17. 507. 2666. 1959. 10464. 55. 5 511 5 1 300 200 5 האשׁרה HASRH |die Aschera
18. 508. 2667. 1964. 10469. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
19. 509. 2668. 1967. 10472. 63. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei demselben war/neben ihm

Ende des Verses 6.30
Verse: 175, Buchstaben: 66, 1970, 10475, Totalwerte: 5207, 123054, 692676

Da sprachen die Leute der Stadt zu Joas: Gib deinen Sohn heraus, daß er sterbe, weil er den Altar des Baal umgerissen, und weil
er die Aschera, die bei demselben war, umgehauen hat!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 510. 2669. 1971. 10476. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 511. 2670. 1976. 10481. 6. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas
3. 512. 2671. 1980. 10485. 10. 3 80 30 20 30 לכל LKL |zu allen
4. 513. 2672. 1983. 10488. 13. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
5. 514. 2673. 1986. 10491. 16. 4 120 70 40 4 6 עמדו aMDW |standen
6. 515. 2674. 1990. 10495. 20. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |bei ihm
7. 516. 2675. 1994. 10499. 24. 4 446 5 1 400 40 האתמ HATM |(etwa) ihr
8. 517. 2676. 1998. 10503. 28. 6 668 400 200 10 2 6 50 תריבונ TRJBWN |wollt rechten/werdet streiten
9. 518. 2677. 2004. 10509. 34. 4 132 30 2 70 30 לבעל LBaL |für (den) Baal

10. 519. 2678. 2008. 10513. 38. 2 41 1 40 אמ AM |oder/ob
11. 520. 2679. 2010. 10515. 40. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr
12. 521. 2680. 2013. 10518. 43. 7 842 400 6 300 10 70 6 50 תושׁיעונ TWSJaWN |wollt retten/ihr könnt retten
13. 522. 2681. 2020. 10525. 50. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |ihn
14. 523. 2682. 2024. 10529. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wer/(der) welcher
15. 524. 2683. 2027. 10532. 57. 4 222 10 200 10 2 יריב JRJB |rechtet/streitet
16. 525. 2684. 2031. 10536. 61. 2 36 30 6 לו LW |für ihn
17. 526. 2685. 2033. 10538. 63. 4 456 10 6 40 400 יומת JWMT |soll getötet werden/er werde getötet
18. 527. 2686. 2037. 10542. 67. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
19. 528. 2687. 2039. 10544. 69. 4 307 5 2 100 200 הבקר HBQR |dem Morgen
20. 529. 2688. 2043. 10548. 73. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
21. 530. 2689. 2045. 10550. 75. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |(ein) Gott
22. 531. 2690. 2050. 10555. 80. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist)
23. 532. 2691. 2053. 10558. 83. 3 212 10 200 2 ירב JRB |so rechte er/wird er streiten
24. 533. 2692. 2056. 10561. 86. 2 36 30 6 לו LW |für sich (selbst)
25. 534. 2693. 2058. 10563. 88. 2 30 20 10 Kי KJ |weil

pgz 185



Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 535. 2694. 2060. 10565. 90. 3 540 50 400 90 Nתצ NTß |man umgerissen hat/er niedergerissen hat
27. 536. 2695. 2063. 10568. 93. 2 401 1 400 את AT |**
28. 537. 2696. 2065. 10570. 95. 5 63 40 7 2 8 6 Mזבחו MZBCW |seinen Altar

Ende des Verses 6.31
Verse: 176, Buchstaben: 99, 2069, 10574, Totalwerte: 7391, 130445, 700067

Und Joas sprach zu allen, die bei ihm standen: Wollt ihr für den Baal rechten, oder wollt ihr ihn retten? Wer für ihn rechtet, soll
getötet werden bis zum Morgen. Wenn er ein Gott ist, so rechte er für sich selbst, weil man seinen Altar umgerissen hat.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 538. 2697. 2070. 10575. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und man nannte
2. 539. 2698. 2075. 10580. 6. 2 36 30 6 לו LW |ihn
3. 540. 2699. 2077. 10582. 8. 4 58 2 10 6 40 ביומ BJWM |an (dem) Tag
4. 541. 2700. 2081. 10586. 12. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbigem/jenem
5. 542. 2701. 2085. 10590. 16. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal
6. 543. 2702. 2090. 10595. 21. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem man sprach/zu sagen (=das heißt)
7. 544. 2703. 2094. 10599. 25. 3 212 10 200 2 ירב JRB |(es) rechte/er (=es) wird streiten
8. 545. 2704. 2097. 10602. 28. 2 8 2 6 בו BW |mit ihm/gegen ihn
9. 546. 2705. 2099. 10604. 30. 4 107 5 2 70 30 הבעל HBaL |der Baal

10. 547. 2706. 2103. 10608. 34. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
11. 548. 2707. 2105. 10610. 36. 3 540 50 400 90 Nתצ NTß |er umgerissen hat/er niedergerissen hat
12. 549. 2708. 2108. 10613. 39. 2 401 1 400 את AT |**
13. 550. 2709. 2110. 10615. 41. 5 63 40 7 2 8 6 Mזבחו MZBCW |seinen Altar

Ende des Verses 6.32
Verse: 177, Buchstaben: 45, 2114, 10619, Totalwerte: 2372, 132817, 702439

Und man nannte ihn an selbigem Tage Jerub-Baal, indem man sprach: Der Baal rechte mit ihm, weil er seinen Altar umgerissen
hat.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 551. 2710. 2115. 10620. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
2. 552. 2711. 2118. 10623. 4. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
3. 553. 2712. 2122. 10627. 8. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek
4. 554. 2713. 2127. 10632. 13. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 555. 2714. 2131. 10636. 17. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |des Ostens
6. 556. 2715. 2134. 10639. 20. 5 197 50 1 60 80 6 Nאספו NAsPW |(sie) (ver)sammelten sich
7. 557. 2716. 2139. 10644. 25. 4 28 10 8 4 6 יחדו JCDW |allzumal/zusammen
8. 558. 2717. 2143. 10648. 29. 6 294 6 10 70 2 200 6 ויעברו WJaBRW |und sie setzten über (den Jordan)/und sie

gingen hinüber
9. 559. 2718. 2149. 10654. 35. 5 80 6 10 8 50 6 ויחנו WJCNW |und (sie) lagerten (sich)

10. 560. 2719. 2154. 10659. 40. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal
11. 561. 2720. 2158. 10663. 44. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |Jisreel/Jesreel

Ende des Verses 6.33
Verse: 178, Buchstaben: 49, 2163, 10668, Totalwerte: 1747, 134564, 704186

Und ganz Midian und Amalek und die Söhne des Ostens versammelten sich allzumal, und sie setzten über den Jordan und lager-
ten sich im Tale Jisreel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 562. 2721. 2164. 10669. 1. 4 220 6 200 6 8 ורוח WRWC |und der Geist
2. 563. 2722. 2168. 10673. 5. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
3. 564. 2723. 2172. 10677. 9. 4 337 30 2 300 5 לבשׁה LBSH |kam über/er hatte umkleidet
4. 565. 2724. 2176. 10681. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 566. 2725. 2178. 10683. 15. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
6. 567. 2726. 2183. 10688. 20. 5 586 6 10 400 100 70 ויתקע WJTQa |und er stieß
7. 568. 2727. 2188. 10693. 25. 5 588 2 300 6 80 200 בשׁופר BSWPR |in die Posaune/ins (Widder)Horn
8. 569. 2728. 2193. 10698. 30. 5 193 6 10 7 70 100 ויזעק WJZaQ |und (zusammen)gerufen wurde(n)
9. 570. 2729. 2198. 10703. 35. 6 290 1 2 10 70 7 200 אביעזר ABJaZR |(die) Abieser(iter)

10. 571. 2730. 2204. 10709. 41. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |ihm nach/hinter ihm

Ende des Verses 6.34
Verse: 179, Buchstaben: 45, 2208, 10713, Totalwerte: 2999, 137563, 707185

Und der Geist Jahwes kam über Gideon; und er stieß in die Posaune, und die Abieseriter wurden zusammengerufen ihm nach.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 572. 2731. 2209. 10714. 1. 7 147 6 40 30 1 20 10 40 ומלאכימ WMLAKJM |und Boten
2. 573. 2732. 2216. 10721. 8. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |er sandte
3. 574. 2733. 2219. 10724. 11. 3 52 2 20 30 בכל BKL |durch ganz/in ganz
4. 575. 2734. 2222. 10727. 14. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
5. 576. 2735. 2226. 10731. 18. 5 193 6 10 7 70 100 ויזעק WJZaQ |und (er) wurde(n) (zusammen)gerufen
6. 577. 2736. 2231. 10736. 23. 2 43 3 40 גמ GM |auch
7. 578. 2737. 2233. 10738. 25. 3 12 5 6 1 הוא HWA |sie/er
8. 579. 2738. 2236. 10741. 28. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |nach ihm/hinter ihm
9. 580. 2739. 2241. 10746. 33. 7 147 6 40 30 1 20 10 40 ומלאכימ WMLAKJM |und Boten

10. 581. 2740. 2248. 10753. 40. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |er sandte
11. 582. 2741. 2251. 10756. 43. 4 503 2 1 300 200 באשׁר BASR |durch Aser/in Ascher
12. 583. 2742. 2255. 10760. 47. 7 103 6 2 7 2 30 6 50 ובזבלונ WBZBLWN |und durch Sebulon/und in Sebulon
13. 584. 2743. 2262. 10767. 54. 7 578 6 2 50 80 400 30 10 ובנפתלי WBNPTLJ |und durch Naphtali/und in Naftali
14. 585. 2744. 2269. 10774. 61. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und sie zogen herauf/und sie kamen herauf
15. 586. 2745. 2274. 10779. 66. 6 771 30 100 200 1 400 40 לקראתמ LQRATM |ihnen entgegen/zu begegnen ihnen

Ende des Verses 6.35
Verse: 180, Buchstaben: 71, 2279, 10784, Totalwerte: 3967, 141530, 711152

Und er sandte Boten durch ganz Manasse, und auch sie wurden zusammengerufen, ihm nach. Und er sandte Boten durch Aser und
durch Sebulon und durch Naphtali. Und sie zogen herauf, ihnen entgegen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 587. 2746. 2280. 10785. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
2. 588. 2747. 2285. 10790. 6. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 589. 2748. 2290. 10795. 11. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 590. 2749. 2292. 10797. 13. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |(dem) Gott
5. 591. 2750. 2298. 10803. 19. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
6. 592. 2751. 2300. 10805. 21. 3 330 10 300 20 ישׁכ JSK |(bist) du
7. 593. 2752. 2303. 10808. 24. 5 426 40 6 300 10 70 Mושׁיע MWSJa |retten(d(er)) (willst)
8. 594. 2753. 2308. 10813. 29. 4 26 2 10 4 10 בידי BJDJ |durch meine Hand
9. 595. 2754. 2312. 10817. 33. 2 401 1 400 את AT |**

10. 596. 2755. 2314. 10819. 35. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
11. 597. 2756. 2319. 10824. 40. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
12. 598. 2757. 2323. 10828. 44. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast/du gesagt hast

Ende des Verses 6.36
Verse: 181, Buchstaben: 47, 2326, 10831, Totalwerte: 3404, 144934, 714556

Und Gideon sprach zu Gott: Wenn du Israel durch meine Hand retten willst, so wie du geredet hast-
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 599. 2758. 2327. 10832. 1. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
2. 600. 2759. 2330. 10835. 4. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
3. 601. 2760. 2334. 10839. 8. 4 143 40 90 10 3 Mציג MßJG |(bin) lege(nd(er))
4. 602. 2761. 2338. 10843. 12. 2 401 1 400 את AT |**
5. 603. 2762. 2340. 10845. 14. 3 410 3 7 400 גזת GZT |ein Vließ/(das) Vließ
6. 604. 2763. 2343. 10848. 17. 4 335 5 90 40 200 הצמר HßMR |(der) Woll(e)
7. 605. 2764. 2347. 10852. 21. 4 255 2 3 200 50 בגרנ BGRN |auf die Tenne
8. 606. 2765. 2351. 10856. 25. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
9. 607. 2766. 2353. 10858. 27. 2 39 9 30 טל tL |Tau

10. 608. 2767. 2355. 10860. 29. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |wird sein
11. 609. 2768. 2359. 10864. 33. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 610. 2769. 2361. 10866. 35. 4 20 5 3 7 5 הגזה HGZH |dem Vließ
13. 611. 2770. 2365. 10870. 39. 4 41 30 2 4 5 לבדה LBDH |allein
14. 612. 2771. 2369. 10874. 43. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
15. 613. 2772. 2372. 10877. 46. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
16. 614. 2773. 2374. 10879. 48. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |Boden/der Erde
17. 615. 2774. 2378. 10883. 52. 3 210 8 200 2 חרב CRB |Trockenheit
18. 616. 2775. 2381. 10886. 55. 6 500 6 10 4 70 400 10 וידעתי WJDaTJ |so werde ich erkennen/so werde ich wis-

sen//und ich werde wissen
19. 617. 2776. 2387. 10892. 61. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
20. 618. 2777. 2389. 10894. 63. 5 786 400 6 300 10 70 תושׁיע TWSJa |du retten wirst
21. 619. 2778. 2394. 10899. 68. 4 26 2 10 4 10 בידי BJDJ |durch meine Hand
22. 620. 2779. 2398. 10903. 72. 2 401 1 400 את AT |**
23. 621. 2780. 2400. 10905. 74. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
24. 622. 2781. 2405. 10910. 79. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie
25. 623. 2782. 2409. 10914. 83. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |du geredet hast

Ende des Verses 6.37
Verse: 182, Buchstaben: 86, 2412, 10917, Totalwerte: 6029, 150963, 720585

siehe, ich lege ein Woll-Vließ auf die Tenne; wenn Tau auf dem Vließe allein sein wird und auf dem ganzen Boden Trockenheit, so
werde ich erkennen, daß du Israel durch meine Hand retten wirst, so wie du geredet hast.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 624. 2783. 2413. 10918. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 625. 2784. 2417. 10922. 5. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
3. 626. 2785. 2419. 10924. 7. 5 376 6 10 300 20 40 וישׁכמ WJSKM |und er stand auf
4. 627. 2786. 2424. 10929. 12. 5 688 40 40 8 200 400 Mמחרת MMCRT |früh am anderen Morgen/am morgenden Tag
5. 628. 2787. 2429. 10934. 17. 4 223 6 10 7 200 ויזר WJZR |und er drückte aus/und er presste
6. 629. 2788. 2433. 10938. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 630. 2789. 2435. 10940. 23. 4 20 5 3 7 5 הגזה HGZH |das Vließ
8. 631. 2790. 2439. 10944. 27. 4 146 6 10 40 90 וימצ WJMß |und presste/und er drückte heraus
9. 632. 2791. 2443. 10948. 31. 2 39 9 30 טל tL |Tau

10. 633. 2792. 2445. 10950. 33. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
11. 634. 2793. 2447. 10952. 35. 4 20 5 3 7 5 הגזה HGZH |dem Vließ
12. 635. 2794. 2451. 10956. 39. 4 77 40 30 6 1 Mלוא MLWA |voll/(ein) Volles
13. 636. 2795. 2455. 10960. 43. 4 175 5 60 80 30 הספל HsPL |eine Schale/der Schale
14. 637. 2796. 2459. 10964. 47. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |(für) Wasser

Ende des Verses 6.38
Verse: 183, Buchstaben: 49, 2461, 10966, Totalwerte: 2446, 153409, 723031

Und es geschah also. Und er stand am anderen Morgen früh auf, und er drückte das Vließ aus und preßte Tau aus dem Vließe, ei-
ne Schale voll Wasser.

pgz 193



Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 638. 2797. 2462. 10967. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/dann sprach
2. 639. 2798. 2467. 10972. 6. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 640. 2799. 2472. 10977. 11. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 641. 2800. 2474. 10979. 13. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |(dem) Gott
5. 642. 2801. 2480. 10985. 19. 2 31 1 30 אל AL |nicht
6. 643. 2802. 2482. 10987. 21. 3 218 10 8 200 יחר JCR |entbrenne
7. 644. 2803. 2485. 10990. 24. 3 101 1 80 20 אפכ APK |dein Zorn
8. 645. 2804. 2488. 10993. 27. 2 12 2 10 בי BJ |wider mich/gegen mich
9. 646. 2805. 2490. 10995. 29. 6 218 6 1 4 2 200 5 ואדברה WADBRH |und ich will reden

10. 647. 2806. 2496. 11001. 35. 2 21 1 20 אכ AK |nur (noch)
11. 648. 2807. 2498. 11003. 37. 4 195 5 80 70 40 הפעמ HPaM |diesmal/dieses Mal
12. 649. 2808. 2502. 11007. 41. 4 116 1 50 60 5 אנסה ANsH |lass es mich versuchen/versuchen möchte ich
13. 650. 2809. 2506. 11011. 45. 2 51 50 1 Nא NA |doch/bitte
14. 651. 2810. 2508. 11013. 47. 2 300 200 100 רק RQ |nur
15. 652. 2811. 2510. 11015. 49. 4 195 5 80 70 40 הפעמ HPaM |noch diesmal/dieses Mal
16. 653. 2812. 2514. 11019. 53. 4 17 2 3 7 5 בגזה BGZH |mit dem Vließ
17. 654. 2813. 2518. 11023. 57. 3 25 10 5 10 יהי JHJ |möge
18. 655. 2814. 2521. 11026. 60. 2 51 50 1 Nא NA |doch sein/bitte
19. 656. 2815. 2523. 11028. 62. 3 210 8 200 2 חרב CRB |Trockenheit
20. 657. 2816. 2526. 11031. 65. 2 31 1 30 אל AL |auf/an
21. 658. 2817. 2528. 11033. 67. 4 20 5 3 7 5 הגזה HGZH |dem Vließ
22. 659. 2818. 2532. 11037. 71. 4 41 30 2 4 5 לבדה LBDH |allein
23. 660. 2819. 2536. 11041. 75. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
24. 661. 2820. 2539. 11044. 78. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
25. 662. 2821. 2541. 11046. 80. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |Boden/der Erde

pgz 194



Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 663. 2822. 2545. 11050. 84. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |sei/möge sein
27. 664. 2823. 2549. 11054. 88. 2 39 9 30 טל tL |Tau

Ende des Verses 6.39
Verse: 184, Buchstaben: 89, 2550, 11055, Totalwerte: 2886, 156295, 725917

Und Gideon sprach zu Gott: Dein Zorn entbrenne nicht wider mich! Und ich will nur noch diesmal reden. Laß mich es doch nur
noch diesmal mit dem Vließe versuchen: Möge doch Trockenheit sein auf dem Vließe allein, und auf dem ganzen Boden sei Tau.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 6.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 665. 2824. 2551. 11056. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) tat/und er (=es) machte
2. 666. 2825. 2555. 11060. 5. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 667. 2826. 2560. 11065. 10. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
4. 668. 2827. 2562. 11067. 12. 5 77 2 30 10 30 5 בלילה BLJLH |in (der) Nacht
5. 669. 2828. 2567. 11072. 17. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbiger/jener
6. 670. 2829. 2571. 11076. 21. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) war
7. 671. 2830. 2575. 11080. 25. 3 210 8 200 2 חרב CRB |Trockenheit
8. 672. 2831. 2578. 11083. 28. 2 31 1 30 אל AL |auf/an
9. 673. 2832. 2580. 11085. 30. 4 20 5 3 7 5 הגזה HGZH |dem Vließ

10. 674. 2833. 2584. 11089. 34. 4 41 30 2 4 5 לבדה LBDH |allein
11. 675. 2834. 2588. 11093. 38. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
12. 676. 2835. 2591. 11096. 41. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
13. 677. 2836. 2593. 11098. 43. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |Boden/der Erde
14. 678. 2837. 2597. 11102. 47. 3 20 5 10 5 היה HJH |war (er)
15. 679. 2838. 2600. 11105. 50. 2 39 9 30 טל tL |Tau

Ende des Verses 6.40
Verse: 185, Buchstaben: 51, 2601, 11106, Totalwerte: 1480, 157775, 727397

Und Gott tat also in selbiger Nacht; und es war Trockenheit auf dem Vließe allein, und auf dem ganzen Boden war Tau.

Ende des Kapitels 6
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2839. 1. 11107. 1. 5 376 6 10 300 20 40 וישׁכמ WJSKM |und früh machte(n) sich auf
2. 2. 2840. 6. 11112. 6. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal
3. 3. 2841. 11. 11117. 11. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das ist/er (ist)
4. 4. 2842. 14. 11120. 14. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
5. 5. 2843. 19. 11125. 19. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all(es)
6. 6. 2844. 22. 11128. 22. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
7. 7. 2845. 25. 11131. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
8. 8. 2846. 28. 11134. 28. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm (war)
9. 9. 2847. 31. 11137. 31. 5 80 6 10 8 50 6 ויחנו WJCNW |und sie lagerten (sich)

10. 10. 2848. 36. 11142. 36. 2 100 70 30 על aL |an
11. 11. 2849. 38. 11144. 38. 3 130 70 10 50 עינ aJN |der Quelle
12. 12. 2850. 41. 11147. 41. 3 212 8 200 4 חרד CRD |Harod/Charod//<Schrecken>
13. 13. 2851. 44. 11150. 44. 5 109 6 40 8 50 5 ומחנה WMCNH |aber das Lager/und das Lager
14. 14. 2852. 49. 11155. 49. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)
15. 15. 2853. 53. 11159. 53. 3 20 5 10 5 היה HJH |war
16. 16. 2854. 56. 11162. 56. 2 36 30 6 לו LW |von ihm/für ihn
17. 17. 2855. 58. 11164. 58. 5 266 40 90 80 6 50 Mצפונ MßPWN |nordwärts/im Norden
18. 18. 2856. 63. 11169. 63. 5 515 40 3 2 70 400 Mגבעת MGBaT |hin nach dem Hügel/vom Hügel
19. 19. 2857. 68. 11174. 68. 5 256 5 40 6 200 5 המורה HMWRH |(des) More///<Lehre>
20. 20. 2858. 73. 11179. 73. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal/in der Ebene

Ende des Verses 7.1
Verse: 186, Buchstaben: 76, 76, 11182, Totalwerte: 3952, 3952, 731349

Und Jerub-Baal, das ist Gideon, und alles Volk, das mit ihm war, machten sich früh auf, und sie lagerten sich an der Quelle Har-
od; das Lager Midians aber war nordwärts von ihm, nach dem Hügel More hin, im Tale.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 2859. 77. 11183. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 22. 2860. 82. 11188. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 23. 2861. 86. 11192. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 24. 2862. 88. 11194. 12. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
5. 25. 2863. 93. 11199. 17. 2 202 200 2 רב RB |(zu) viel (ist)
6. 26. 2864. 95. 11201. 19. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes/das Volk
7. 27. 2865. 98. 11204. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
8. 28. 2866. 101. 11207. 25. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |bei dir ist/mit dir (ist)
9. 29. 2867. 104. 11210. 28. 4 850 40 400 400 10 Mתתי MTTJ |als dass ich geben sollte/von meinem Geben

10. 30. 2868. 108. 11214. 32. 2 401 1 400 את AT |**
11. 31. 2869. 110. 11216. 34. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
12. 32. 2870. 114. 11220. 38. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |in ihre Hand/in seine Hand
13. 33. 2871. 118. 11224. 42. 2 130 80 50 Pנ PN |damit nicht
14. 34. 2872. 120. 11226. 44. 5 691 10 400 80 1 200 יתפאר JTPAR |sich rühme
15. 35. 2873. 125. 11231. 49. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |wider mich/gegen mich
16. 36. 2874. 128. 11234. 52. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
17. 37. 2875. 133. 11239. 57. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) spreche/zu sagen
18. 38. 2876. 137. 11243. 61. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |meine Hand
19. 39. 2877. 140. 11246. 64. 6 396 5 6 300 10 70 5 הושׁיעה HWSJaH |hat (sie) gerettet
20. 40. 2878. 146. 11252. 70. 2 40 30 10 לי LJ |mich/mir

Ende des Verses 7.2
Verse: 187, Buchstaben: 71, 147, 11253, Totalwerte: 5300, 9252, 736649

Und Jahwe sprach zu Gideon: Des Volkes, das bei dir ist, ist zu viel, als daß ich Midian in ihre Hand geben sollte; damit Israel
sich nicht wider mich rühme und spreche: Meine Hand hat mich gerettet!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 2879. 148. 11254. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun/und jetzt
2. 42. 2880. 152. 11258. 5. 3 301 100 200 1 קרא QRA |rufe
3. 43. 2881. 155. 11261. 8. 2 51 50 1 Nא NA |doch
4. 44. 2882. 157. 11263. 10. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor den Ohren/in die Ohren
5. 45. 2883. 162. 11268. 15. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes
6. 46. 2884. 165. 11271. 18. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprich/zu sagen
7. 47. 2885. 169. 11275. 22. 2 50 40 10 Mי MJ |wer
8. 48. 2886. 171. 11277. 24. 3 211 10 200 1 ירא JRA |furchtsam/fürchtet
9. 49. 2887. 174. 11280. 27. 4 218 6 8 200 4 וחרד WCRD |und verzagt ist/und zaghaft (ist)

10. 50. 2888. 178. 11284. 31. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |kehre um/er möge zurückkehren
11. 51. 2889. 181. 11287. 34. 5 386 6 10 90 80 200 ויצפר WJßPR |und wende sich zurück/und er biege ab
12. 52. 2890. 186. 11292. 39. 3 245 40 5 200 Mהר MHR |vom Gebirge/vom Berg
13. 53. 2891. 189. 11295. 42. 5 112 5 3 30 70 4 הגלעד HGLaD |Gilead(s)
14. 54. 2892. 194. 11300. 47. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |da kehrten um/und er (=es) kehrte um
15. 55. 2893. 198. 11304. 51. 2 90 40 50 Mנ MN |von
16. 56. 2894. 200. 11306. 53. 3 115 5 70 40 העמ HaM |dem Volk
17. 57. 2895. 203. 11309. 56. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
18. 58. 2896. 208. 11314. 61. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
19. 59. 2897. 213. 11319. 66. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
20. 60. 2898. 216. 11322. 69. 5 976 6 70 300 200 400 ועשׁרת WaSRT |und zehn
21. 61. 2899. 221. 11327. 74. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)
22. 62. 2900. 226. 11332. 79. 5 557 50 300 1 200 6 Nשׁארו NSARW |blieben übrig/blieben zurück

Ende des Verses 7.3
Verse: 188, Buchstaben: 83, 230, 11336, Totalwerte: 6177, 15429, 742826

Und nun rufe doch vor den Ohren des Volkes aus und sprich: Wer furchtsam und verzagt ist, kehre um und wende sich zurück vom
Gebirge Gilead! Da kehrten von dem Volke zweiundzwanzigtausend um, und zehntausend blieben übrig.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 2901. 231. 11337. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 64. 2902. 236. 11342. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 65. 2903. 240. 11346. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 66. 2904. 242. 11348. 12. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
5. 67. 2905. 247. 11353. 17. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch (ist)
6. 68. 2906. 250. 11356. 20. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes/das Volk
7. 69. 2907. 253. 11359. 23. 2 202 200 2 רב RB |(zu) viel
8. 70. 2908. 255. 11361. 25. 4 215 5 6 200 4 הורד HWRD |führe hinab/mache hinabgehen
9. 71. 2909. 259. 11365. 29. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie

10. 72. 2910. 263. 11369. 33. 2 31 1 30 אל AL |ans/zu
11. 73. 2911. 265. 11371. 35. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |(dem) Wasser
12. 74. 2912. 269. 11375. 39. 7 433 6 1 90 200 80 50 6 ואצרפנו WAßRPNW |dass ich sie läutere/und ich werde

prüfen es
13. 75. 2913. 276. 11382. 46. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
14. 76. 2914. 278. 11384. 48. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
15. 77. 2915. 280. 11386. 50. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es soll geschehen/und er (=es) wird sein
16. 78. 2916. 284. 11390. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |von wem/welcher
17. 79. 2917. 287. 11393. 57. 3 241 1 40 200 אמר AMR |ich werde sagen
18. 80. 2918. 290. 11396. 60. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |(zu) dir
19. 81. 2919. 294. 11400. 64. 2 12 7 5 זה ZH |dieser
20. 82. 2920. 296. 11402. 66. 3 60 10 30 20 ילכ JLK |soll ziehen/soll gehen
21. 83. 2921. 299. 11405. 69. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir
22. 84. 2922. 302. 11408. 72. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(d)er
23. 85. 2923. 305. 11411. 75. 3 60 10 30 20 ילכ JLK |soll ziehen/soll gehen
24. 86. 2924. 308. 11414. 78. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |mit dir
25. 87. 2925. 311. 11417. 81. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und jeder
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 88. 2926. 314. 11420. 84. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |von dem
27. 89. 2927. 317. 11423. 87. 3 241 1 40 200 אמר AMR |ich werde sagen
28. 90. 2928. 320. 11426. 90. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |(zu) dir
29. 91. 2929. 324. 11430. 94. 2 12 7 5 זה ZH |dieser
30. 92. 2930. 326. 11432. 96. 2 31 30 1 לא LA |nicht
31. 93. 2931. 328. 11434. 98. 3 60 10 30 20 ילכ JLK |soll ziehen/soll gehen
32. 94. 2932. 331. 11437. 101. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |mit dir
33. 95. 2933. 334. 11440. 104. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(d)er
34. 96. 2934. 337. 11443. 107. 2 31 30 1 לא LA |nicht
35. 97. 2935. 339. 11445. 109. 3 60 10 30 20 ילכ JLK |soll ziehen/soll gehen

Ende des Verses 7.4
Verse: 189, Buchstaben: 111, 341, 11447, Totalwerte: 5465, 20894, 748291

Und Jahwe sprach zu Gideon: Noch ist des Volkes zu viel; führe sie ans Wasser hinab, daß ich sie dir daselbst läutere; und es soll
geschehen, von wem ich dir sagen werde: dieser soll mit dir ziehen, der soll mit dir ziehen; und jeder, von dem ich dir sagen werde: dieser
soll nicht mit dir ziehen, der soll nicht ziehen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 2936. 342. 11448. 1. 5 226 6 10 6 200 4 ויורד WJWRD |und er führte hinab/und er machte hinabgehen
2. 99. 2937. 347. 11453. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 100. 2938. 349. 11455. 8. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
4. 101. 2939. 352. 11458. 11. 2 31 1 30 אל AL |ans/zu
5. 102. 2940. 354. 11460. 13. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |(dem) Wasser
6. 103. 2941. 358. 11464. 17. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
7. 104. 2942. 363. 11469. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 105. 2943. 367. 11473. 26. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 106. 2944. 369. 11475. 28. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon

10. 107. 2945. 374. 11480. 33. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jeden
11. 108. 2946. 376. 11482. 35. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
12. 109. 2947. 379. 11485. 38. 3 140 10 30 100 ילק JLQ |leckt
13. 110. 2948. 382. 11488. 41. 6 394 2 30 300 6 50 6 בלשׁונו BLSWNW |mit seiner Zunge
14. 111. 2949. 388. 11494. 47. 2 90 40 50 Mנ MN |von
15. 112. 2950. 390. 11496. 49. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |dem Wasser
16. 113. 2951. 394. 11500. 53. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
17. 114. 2952. 398. 11504. 57. 3 140 10 30 100 ילק JLQ |(er) leckt
18. 115. 2953. 401. 11507. 60. 4 57 5 20 30 2 הכלב HKLB |ein Hund/der Hund
19. 116. 2954. 405. 11511. 64. 4 503 400 90 10 3 תציג TßJG |stelle/du wirst stellen
20. 117. 2955. 409. 11515. 68. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |den/ihn
21. 118. 2956. 413. 11519. 72. 3 36 30 2 4 לבד LBD |besonders
22. 119. 2957. 416. 11522. 75. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (auch) jeden
23. 120. 2958. 419. 11525. 78. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
24. 121. 2959. 422. 11528. 81. 4 300 10 20 200 70 יכרע JKRa |sich niederlässt/er kniet
25. 122. 2960. 426. 11532. 85. 2 100 70 30 על aL |auf
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 123. 2961. 428. 11534. 87. 5 238 2 200 20 10 6 ברכיו BRKJW |seine(n) Knie(n)
27. 124. 2962. 433. 11539. 92. 5 1136 30 300 400 6 400 לשׁתות LSTWT |(um) zu trinken

Ende des Verses 7.5
Verse: 190, Buchstaben: 96, 437, 11543, Totalwerte: 6586, 27480, 754877

Und er führte das Volk ans Wasser hinab. Und Jahwe sprach zu Gideon: Jeder, der mit seiner Zunge von dem Wasser leckt, wie
ein Hund leckt, den stelle besonders; und auch jeden, der sich auf seine Knie niederläßt, um zu trinken.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 2963. 438. 11544. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (er (=es)) war
2. 126. 2964. 442. 11548. 5. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |die Zahl
3. 127. 2965. 446. 11552. 9. 7 325 5 40 30 100 100 10 40 המלקקימ HMLQQJM |derer welche leckten/der Lecken-

den
4. 128. 2966. 453. 11559. 16. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |mit ihrer Hand
5. 129. 2967. 457. 11563. 20. 2 31 1 30 אל AL |zu
6. 130. 2968. 459. 11565. 22. 4 135 80 10 5 40 Pיהמ PJHM |ihrem Mund
7. 131. 2969. 463. 11569. 26. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
8. 132. 2970. 466. 11572. 29. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
9. 133. 2971. 470. 11576. 33. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann

10. 134. 2972. 473. 11579. 36. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und das ganze/und der ganze
11. 135. 2973. 476. 11582. 39. 3 610 10 400 200 יתר JTR |übrige/Rest
12. 136. 2974. 479. 11585. 42. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(des) Volk(es)
13. 137. 2975. 482. 11588. 45. 4 296 20 200 70 6 Kרעו KRaW |hatte sich niedergelassen/sie knieten
14. 138. 2976. 486. 11592. 49. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 139. 2977. 488. 11594. 51. 6 277 2 200 20 10 5 40 ברכיהמ BRKJHM |seine Knie/ihren Knien
16. 140. 2978. 494. 11600. 57. 5 1136 30 300 400 6 400 לשׁתות LSTWT |(um) zu trinken
17. 141. 2979. 499. 11605. 62. 3 90 40 10 40 Mימ MJM |Wasser

Ende des Verses 7.6
Verse: 191, Buchstaben: 64, 501, 11607, Totalwerte: 5026, 32506, 759903

Und die Zahl derer, welche mit ihrer Hand zu ihrem Munde leckten, war dreihundert Mann; und das ganze übrige Volk hatte sich
auf seine Knie niedergelassen, um Wasser zu trinken.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 2980. 502. 11608. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 143. 2981. 507. 11613. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 144. 2982. 511. 11617. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 145. 2983. 513. 11619. 12. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
5. 146. 2984. 518. 11624. 17. 4 632 2 300 30 300 בשׁלשׁ BSLS |durch drei/mit drei
6. 147. 2985. 522. 11628. 21. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(en)
7. 148. 2986. 526. 11632. 25. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |(der) Mann(schaft)
8. 149. 2987. 530. 11636. 29. 7 325 5 40 30 100 100 10 40 המלקקימ HMLQQJM |die geleckt haben/den Leckenden
9. 150. 2988. 537. 11643. 36. 5 387 1 6 300 10 70 אושׁיע AWSJa |will ich retten/werde ich retten

10. 151. 2989. 542. 11648. 41. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
11. 152. 2990. 546. 11652. 45. 5 866 6 50 400 400 10 ונתתי WNTTJ |und (ich werde) geben
12. 153. 2991. 551. 11657. 50. 2 401 1 400 את AT |**
13. 154. 2992. 553. 11659. 52. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
14. 155. 2993. 557. 11663. 56. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deine Hand
15. 156. 2994. 561. 11667. 60. 3 56 6 20 30 וכל WKL |aber das ganze übrige/und alle
16. 157. 2995. 564. 11670. 63. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(des) Volk(es)
17. 158. 2996. 567. 11673. 66. 4 66 10 30 20 6 ילכו JLKW |(sie) soll(en) gehen
18. 159. 2997. 571. 11677. 70. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
19. 160. 2998. 574. 11680. 73. 5 216 30 40 100 40 6 למקמו LMQMW |an seinen Ort/zu seinem Ort

Ende des Verses 7.7
Verse: 192, Buchstaben: 77, 578, 11684, Totalwerte: 5186, 37692, 765089

Und Jahwe sprach zu Gideon: Durch die dreihundert Mann, die geleckt haben, will ich euch retten und Midian in deine Hand ge-
ben; das ganze übrige Volk aber soll gehen, ein jeder an seinen Ort.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 2999. 579. 11685. 1. 5 130 6 10 100 8 6 ויקחו WJQCW |und sie nahmen
2. 162. 3000. 584. 11690. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 163. 3001. 586. 11692. 8. 3 99 90 4 5 Zדה ßDH |(die) Zehrung
4. 164. 3002. 589. 11695. 11. 3 115 5 70 40 העמ HaM |des Volkes
5. 165. 3003. 592. 11698. 14. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |mit sich/in ihre Hand
6. 166. 3004. 596. 11702. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 167. 3005. 599. 11705. 21. 8 1041 300 6 80 200 400 10 5 40 שׁופרתיהמ SWPRTJHM |seine Posaunen/ihre Wid-

derhörner
8. 168. 3006. 607. 11713. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 169. 3007. 610. 11716. 32. 2 50 20 30 Kל KL |alle

10. 170. 3008. 612. 11718. 34. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
11. 171. 3009. 615. 11721. 37. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
12. 172. 3010. 620. 11726. 42. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |entließ er/schickte er
13. 173. 3011. 623. 11729. 45. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einen jeden/jedermann
14. 174. 3012. 626. 11732. 48. 6 82 30 1 5 30 10 6 לאהליו LAHLJW |nach seinen Zelten/zu seinen Zelten
15. 175. 3013. 632. 11738. 54. 5 638 6 2 300 30 300 ובשׁלשׁ WBSLS |aber die drei/und die drei
16. 176. 3014. 637. 11743. 59. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
17. 177. 3015. 641. 11747. 63. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |(der) Mann(schaft)
18. 178. 3016. 645. 11751. 67. 5 130 5 8 7 10 100 החזיק HCZJQ |behielt er/griff er heraus
19. 179. 3017. 650. 11756. 72. 5 109 6 40 8 50 5 ומחנה WMCNH |aber das Lager/und das Lager
20. 180. 3018. 655. 11761. 77. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)
21. 181. 3019. 659. 11765. 81. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er (=es)) war
22. 182. 3020. 662. 11768. 84. 2 36 30 6 לו LW |ihm
23. 183. 3021. 664. 11770. 86. 4 848 40 400 8 400 Mתחת MTCT |unter/von unten
24. 184. 3022. 668. 11774. 90. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal

Ende des Verses 7.8
Verse: 193, Buchstaben: 93, 671, 11777, Totalwerte: 7149, 44841, 772238

Und sie nahmen die Zehrung des Volkes mit sich und seine Posaunen. Und er entließ alle Männer von Israel, einen jeden nach sei-
nen Zelten; aber die dreihundert Mann behielt er. Das Lager Midians war aber unter ihm im Tale.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 3023. 672. 11778. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 186. 3024. 676. 11782. 5. 5 77 2 30 10 30 5 בלילה BLJLH |in (der) Nacht
3. 187. 3025. 681. 11787. 10. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |selbiger/jener
4. 188. 3026. 685. 11791. 14. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach///und (es) sprach
5. 189. 3027. 690. 11796. 19. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
6. 190. 3028. 694. 11800. 23. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 191. 3029. 698. 11804. 27. 3 146 100 6 40 קומ QWM |mache dich auf/stehe auf
8. 192. 3030. 701. 11807. 30. 2 204 200 4 רד RD |gehe hinab
9. 193. 3031. 703. 11809. 32. 5 105 2 40 8 50 5 במחנה BMCNH |in das Lager

10. 194. 3032. 708. 11814. 37. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 195. 3033. 710. 11816. 39. 5 866 50 400 400 10 6 Nתתיו NTTJW |ich hebe es gegeben/ich gebe ihn (=es)
12. 196. 3034. 715. 11821. 44. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deine Hand

Ende des Verses 7.9
Verse: 194, Buchstaben: 47, 718, 11824, Totalwerte: 1842, 46683, 774080

Und es geschah in selbiger Nacht, da sprach Jahwe zu ihm: Mache dich auf, gehe in das Lager hinab; denn ich habe es in deine
Hand gegeben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 197. 3035. 719. 11825. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
2. 198. 3036. 722. 11828. 4. 3 211 10 200 1 ירא JRA |fürchtest dich/furchtsam
3. 199. 3037. 725. 11831. 7. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
4. 200. 3038. 728. 11834. 10. 4 634 30 200 4 400 לרדת LRDT |hinabzugehen
5. 201. 3039. 732. 11838. 14. 2 204 200 4 רד RD |(so) gehe hinab
6. 202. 3040. 734. 11840. 16. 3 406 1 400 5 אתה ATH |/du
7. 203. 3041. 737. 11843. 19. 4 291 6 80 200 5 ופרה WPRH |mit Pura/und Pura//<Kelter>
8. 204. 3042. 741. 11847. 23. 4 340 50 70 200 20 Nערכ NaRK |deinem Knaben/dein Bursche
9. 205. 3043. 745. 11851. 27. 2 31 1 30 אל AL |zu

10. 206. 3044. 747. 11853. 29. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |dem Lager

Ende des Verses 7.10
Verse: 195, Buchstaben: 33, 751, 11857, Totalwerte: 2678, 49361, 776758

Und wenn du dich fürchtest, hinabzugehen, so gehe mit Pura, deinem Knaben, zum Lager hinab;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 3045. 752. 11858. 1. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |und du wirst hören
2. 208. 3046. 757. 11863. 6. 2 45 40 5 Mה MH |was
3. 209. 3047. 759. 11865. 8. 5 222 10 4 2 200 6 ידברו JDBRW |sie reden/sie sagen (werden)
4. 210. 3048. 764. 11870. 13. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und danach
5. 211. 3049. 768. 11874. 17. 6 570 400 8 7 100 50 5 תחזקנה TCZQNH |werden erstarken/werden stark sein
6. 212. 3050. 774. 11880. 23. 4 44 10 4 10 20 ידיכ JDJK |deine Hände
7. 213. 3051. 778. 11884. 27. 5 620 6 10 200 4 400 וירדת WJRDT |und du wirst hinabgehen
8. 214. 3052. 783. 11889. 32. 5 105 2 40 8 50 5 במחנה BMCNH |in das Lager
9. 215. 3053. 788. 11894. 37. 4 220 6 10 200 4 וירד WJRD |da ging hinab/und er stieg herab

10. 216. 3054. 792. 11898. 41. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
11. 217. 3055. 795. 11901. 44. 4 291 6 80 200 5 ופרה WPRH |mit Pura/und Pura
12. 218. 3056. 799. 11905. 48. 4 326 50 70 200 6 Nערו NaRW |seinem Knaben/sein Bursche
13. 219. 3057. 803. 11909. 52. 2 31 1 30 אל AL |bis an das/zum
14. 220. 3058. 805. 11911. 54. 3 195 100 90 5 קצה QßH |Ende/Rand
15. 221. 3059. 808. 11914. 57. 6 403 5 8 40 300 10 40 החמשׁימ HCMSJM |der Gerüsteten
16. 222. 3060. 814. 11920. 63. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die waren/welche (waren)
17. 223. 3061. 817. 11923. 66. 5 105 2 40 8 50 5 במחנה BMCNH |im Lager

Ende des Verses 7.11
Verse: 196, Buchstaben: 70, 821, 11927, Totalwerte: 4721, 54082, 781479

und du wirst hören, was sie reden; und danach werden deine Hände erstarken, und du wirst in das Lager hinabgehen. Da ging er
mit Pura, seinem Knaben, hinab bis an das Ende der Gerüsteten, die im Lager waren.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 224. 3062. 822. 11928. 1. 5 110 6 40 4 10 50 ומדינ WMDJN |und Midian
2. 225. 3063. 827. 11933. 6. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek
3. 226. 3064. 832. 11938. 11. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all
4. 227. 3065. 835. 11941. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
5. 228. 3066. 838. 11944. 17. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |des Ostens
6. 229. 3067. 841. 11947. 20. 5 210 50 80 30 10 40 Nפלימ NPLJM |lagen/waren eingefallen
7. 230. 3068. 846. 11952. 25. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal/ins Tal
8. 231. 3069. 850. 11956. 29. 5 228 20 1 200 2 5 Kארבה KARBH |wie die Heuschrecken/wie der Heuschreck
9. 232. 3070. 855. 11961. 34. 3 232 30 200 2 לרב LRB |an Menge

10. 233. 3071. 858. 11964. 37. 8 164 6 30 3 40 30 10 5 40 ולגמליהמ WLGMLJHM |und ihrer Kamele/und für ihre
Kamele

11. 234. 3072. 866. 11972. 45. 3 61 1 10 50 אינ AJN |war keine/nicht gab es
12. 235. 3073. 869. 11975. 48. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |(eine) Zahl
13. 236. 3074. 873. 11979. 52. 4 64 20 8 6 30 Kחול KCWL |wie der Sand
14. 237. 3075. 877. 11983. 56. 3 400 300 70 30 שׁעל SaL |der am
15. 238. 3076. 880. 11986. 59. 3 780 300 80 400 שׁפת SPT |Ufer
16. 239. 3077. 883. 11989. 62. 3 55 5 10 40 הימ HJM |des Meeres (ist)
17. 240. 3078. 886. 11992. 65. 3 232 30 200 2 לרב LRB |an Menge

Ende des Verses 7.12
Verse: 197, Buchstaben: 67, 888, 11994, Totalwerte: 3636, 57718, 785115

Und Midian und Amalek und alle Söhne des Ostens lagen im Tale, wie die Heuschrecken an Menge; und ihrer Kamele war keine
Zahl, wie der Sand, der am Ufer des Meeres ist, an Menge.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 3079. 889. 11995. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er (=es)) kam
2. 242. 3080. 893. 11999. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 243. 3081. 898. 12004. 10. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
4. 244. 3082. 902. 12008. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
5. 245. 3083. 905. 12011. 17. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |erzählte/(war) erzählend
6. 246. 3084. 909. 12015. 21. 5 311 30 200 70 5 6 לרעהו LRaHW |seinem Genossen/zu seinem Gefährten
7. 247. 3085. 914. 12020. 26. 4 84 8 30 6 40 חלומ CLWM |(einen) Traum
8. 248. 3086. 918. 12024. 30. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
9. 249. 3087. 923. 12029. 35. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe

10. 250. 3088. 926. 12032. 38. 4 84 8 30 6 40 חלומ CLWM |(einen) Traum
11. 251. 3089. 930. 12036. 42. 5 488 8 30 40 400 10 חלמתי CLMTJ |habe ich gehabt/träumte ich
12. 252. 3090. 935. 12041. 47. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
13. 253. 3091. 939. 12045. 51. 4 156 90 30 6 30 Zלול ßLWL |(ein) Laib
14. 254. 3092. 943. 12049. 55. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot
15. 255. 3093. 946. 12052. 58. 5 620 300 70 200 10 40 שׁערימ SaRJM |(von) Gerste(n)
16. 256. 3094. 951. 12057. 63. 5 545 40 400 5 80 20 Mתהפכ MTHPK |rollte/(war) rollend
17. 257. 3095. 956. 12062. 68. 5 105 2 40 8 50 5 במחנה BMCNH |in das Lager
18. 258. 3096. 961. 12067. 73. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)
19. 259. 3097. 965. 12071. 77. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er (=es) kam
20. 260. 3098. 969. 12075. 81. 2 74 70 4 עד aD |bis zum
21. 261. 3099. 971. 12077. 83. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |Zelt
22. 262. 3100. 975. 12081. 87. 5 47 6 10 20 5 6 ויכהו WJKHW |und (er) schlug ihn (=es)
23. 263. 3101. 980. 12086. 92. 4 126 6 10 80 30 ויפל WJPL |dass es umfiel/und es fiel um
24. 264. 3102. 984. 12090. 96. 7 132 6 10 5 80 20 5 6 ויהפכהו WJHPKHW |und kehrte es (um)
25. 265. 3103. 991. 12097. 103. 5 175 30 40 70 30 5 למעלה LMaLH |das Unterste zu oberst/nach oben hin
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 266. 3104. 996. 12102. 108. 4 166 6 50 80 30 ונפל WNPL |und es lag da/und es fiel
27. 267. 3105. 1000. 12106. 112. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |das Zelt

Ende des Verses 7.13
Verse: 198, Buchstaben: 115, 1003, 12109, Totalwerte: 4688, 62406, 789803

Und Gideon kam, und siehe, ein Mann erzählte seinem Genossen einen Traum und sprach: Siehe, ich habe einen Traum gehabt; und
siehe, ein Laib Gerstenbrot rollte in das Lager Midians; und es kam bis zum Zelte und schlug es, daß es umfiel, und kehrte es um, das
Unterste zu oberst, und das Zelt lag da.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 3106. 1004. 12110. 1. 4 136 6 10 70 50 ויענ WJaN |und (es) antwortete
2. 269. 3107. 1008. 12114. 5. 4 281 200 70 5 6 רעהו RaHW |sein Genosse/sein Gefährte
3. 270. 3108. 1012. 12118. 9. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
4. 271. 3109. 1017. 12123. 14. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht(s) ist
5. 272. 3110. 1020. 12126. 17. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das anderes/dieses
6. 273. 3111. 1023. 12129. 20. 4 442 2 30 400 10 בלתי BLTJ |als/es sei denn
7. 274. 3112. 1027. 12133. 24. 2 41 1 40 אמ AM |/dass
8. 275. 3113. 1029. 12135. 26. 3 210 8 200 2 חרב CRB |das Schwert
9. 276. 3114. 1032. 12138. 29. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon(s)

10. 277. 3115. 1037. 12143. 34. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(e)
11. 278. 3116. 1039. 12145. 36. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas’/Joasch(s)
12. 279. 3117. 1043. 12149. 40. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein(es)) Mann(es)
13. 280. 3118. 1046. 12152. 43. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |von Israel/(aus) Israel
14. 281. 3119. 1051. 12157. 48. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |(es) hat gegeben/er gab
15. 282. 3120. 1054. 12160. 51. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |(der) Gott
16. 283. 3121. 1060. 12166. 57. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand
17. 284. 3122. 1064. 12170. 61. 2 401 1 400 את AT |**
18. 285. 3123. 1066. 12172. 63. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
19. 286. 3124. 1070. 12176. 67. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
20. 287. 3125. 1073. 12179. 70. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all
21. 288. 3126. 1075. 12181. 72. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |(das) Lager

Ende des Verses 7.14
Verse: 199, Buchstaben: 76, 1079, 12185, Totalwerte: 4873, 67279, 794676

Und sein Genosse antwortete und sprach: Das ist nichts anderes als das Schwert Gideons, des Sohnes Joas’, eines Mannes von Is-
rael; Gott hat Midian und das ganze Lager in seine Hand gegeben.

pgz 213



Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 3127. 1080. 12186. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah
2. 290. 3128. 1084. 12190. 5. 4 430 20 300 40 70 Kשׁמע KSMa |als hörte/beim Hören
3. 291. 3129. 1088. 12194. 9. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 292. 3130. 1093. 12199. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 293. 3131. 1095. 12201. 16. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |die Erzählung
6. 294. 3132. 1099. 12205. 20. 5 89 5 8 30 6 40 החלומ HCLWM |des Traumes
7. 295. 3133. 1104. 12210. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 296. 3134. 1107. 12213. 28. 4 508 300 2 200 6 שׁברו SBRW |und seine Deutung/und seine Auslegung
9. 297. 3135. 1111. 12217. 32. 6 730 6 10 300 400 8 6 וישׁתחו WJSTCW |da betete er an/und er betete an

10. 298. 3136. 1117. 12223. 38. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er kehrte zurück
11. 299. 3137. 1121. 12227. 42. 2 31 1 30 אל AL |in/zu
12. 300. 3138. 1123. 12229. 44. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |das Lager/dem Lager
13. 301. 3139. 1127. 12233. 48. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
14. 302. 3140. 1132. 12238. 53. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
15. 303. 3141. 1137. 12243. 58. 4 152 100 6 40 6 קומו QWMW |macht euch auf/steht auf
16. 304. 3142. 1141. 12247. 62. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 305. 3143. 1143. 12249. 64. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gegeben hat/es gab
18. 306. 3144. 1146. 12252. 67. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
19. 307. 3145. 1150. 12256. 71. 5 76 2 10 4 20 40 בידכמ BJDKM |in eure Hand
20. 308. 3146. 1155. 12261. 76. 2 401 1 400 את AT |**
21. 309. 3147. 1157. 12263. 78. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |das Lager
22. 310. 3148. 1161. 12267. 82. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)

Ende des Verses 7.15
Verse: 200, Buchstaben: 85, 1164, 12270, Totalwerte: 5751, 73030, 800427

Und es geschah, als Gideon die Erzählung des Traumes und seine Deutung hörte, da betete er an. Und er kehrte in das Lager Is-
raels zurück und sprach: Machet euch auf! Denn Jahwe hat das Lager Midians in eure Hand gegeben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 311. 3149. 1165. 12271. 1. 4 114 6 10 8 90 ויחצ WJCß |und er teilte
2. 312. 3150. 1169. 12275. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 313. 3151. 1171. 12277. 7. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |die drei
4. 314. 3152. 1174. 12280. 10. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
5. 315. 3153. 1178. 12284. 14. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |(der) Mann(schaft)
6. 316. 3154. 1182. 12288. 18. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |in drei
7. 317. 3155. 1186. 12292. 22. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Haufen/Abteilungen
8. 318. 3156. 1191. 12297. 27. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (er) gab
9. 319. 3157. 1195. 12301. 31. 6 992 300 6 80 200 6 400 שׁופרות SWPRWT |Posaunen/Widderhörner

10. 320. 3158. 1201. 12307. 37. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
11. 321. 3159. 1204. 12310. 40. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |(von) ihnen allen
12. 322. 3160. 1207. 12313. 43. 5 80 6 20 4 10 40 וכדימ WKDJM |und Krüge
13. 323. 3161. 1212. 12318. 48. 4 350 200 100 10 40 רקימ RQJM |leere
14. 324. 3162. 1216. 12322. 52. 6 170 6 30 80 4 10 40 ולפדימ WLPDJM |und Fackeln
15. 325. 3163. 1222. 12328. 58. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |in(mitten)
16. 326. 3164. 1226. 12332. 62. 5 79 5 20 4 10 40 הכדימ HKDJM |die Krüge/der Krüge

Ende des Verses 7.16
Verse: 201, Buchstaben: 66, 1230, 12336, Totalwerte: 5765, 78795, 806192

Und er teilte die dreihundert Mann in drei Haufen und gab ihnen allen Posaunen in die Hand und leere Krüge, und Fackeln in die
Krüge.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 3165. 1231. 12337. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 328. 3166. 1236. 12342. 6. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
3. 329. 3167. 1241. 12347. 11. 4 140 40 40 50 10 Mמני MMNJ |(von) mir
4. 330. 3168. 1245. 12351. 15. 4 607 400 200 1 6 תראו TRAW |seht es ab/werdet ihr sehen
5. 331. 3169. 1249. 12355. 19. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (eben)so
6. 332. 3170. 1252. 12358. 22. 4 776 400 70 300 6 תעשׁו TaSW |tut/sollt ihr tun
7. 333. 3171. 1256. 12362. 26. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
8. 334. 3172. 1260. 12366. 30. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |(wenn) ich (bin)
9. 335. 3173. 1264. 12370. 34. 2 3 2 1 בא BA |komme/gehend

10. 336. 3174. 1266. 12372. 36. 4 197 2 100 90 5 בקצה BQßH |an das Ende
11. 337. 3175. 1270. 12376. 40. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |des Lagers
12. 338. 3176. 1275. 12381. 45. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |so soll es geschehen/und es wird sein
13. 339. 3177. 1279. 12385. 49. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
14. 340. 3178. 1283. 12389. 53. 4 376 1 70 300 5 אעשׁה AaSH |ich tue/ich werde tun
15. 341. 3179. 1287. 12393. 57. 2 70 20 50 Kנ KN |dass ebenso/so
16. 342. 3180. 1289. 12395. 59. 5 826 400 70 300 6 50 תעשׁונ TaSWN |ihr tut/sollt ihr tun

Ende des Verses 7.17
Verse: 202, Buchstaben: 63, 1293, 12399, Totalwerte: 4216, 83011, 810408

Und er sprach zu ihnen: Sehet es mir ab und tut ebenso; siehe, wenn ich an das Ende des Lagers komme, so soll es geschehen, daß ihr
ebenso tut, wie ich tue.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 3181. 1294. 12400. 1. 6 986 6 400 100 70 400 10 ותקעתי WTQaTJ |und ich stoße
2. 344. 3182. 1300. 12406. 7. 5 588 2 300 6 80 200 בשׁופר BSWPR |in die Posaune/ins Widderhorn
3. 345. 3183. 1305. 12411. 12. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich
4. 346. 3184. 1309. 12415. 16. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle/und jeder
5. 347. 3185. 1312. 12418. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/der
6. 348. 3186. 1315. 12421. 22. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |bei mir sind/mit mir (ist)
7. 349. 3187. 1318. 12424. 25. 6 1016 6 400 100 70 400 40 ותקעתמ WTQaTM |so sollt stoßen/und ihr stoßt
8. 350. 3188. 1324. 12430. 31. 7 994 2 300 6 80 200 6 400 בשׁופרות BSWPRWT |in die Posaunen/in die Hörner
9. 351. 3189. 1331. 12437. 38. 2 43 3 40 גמ GM |auch

10. 352. 3190. 1333. 12439. 40. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr
11. 353. 3191. 1336. 12442. 43. 6 480 60 2 10 2 6 400 סביבות sBJBWT |rings um
12. 354. 3192. 1342. 12448. 49. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all
13. 355. 3193. 1344. 12450. 51. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |(das) Lager
14. 356. 3194. 1349. 12455. 56. 6 687 6 1 40 200 400 40 ואמרתמ WAMRTM |und sollt rufen/und ihr sollt sprechen
15. 357. 3195. 1355. 12461. 62. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |für Jahwe/zu Ehren Jahwes
16. 358. 3196. 1360. 12466. 67. 7 169 6 30 3 4 70 6 50 ולגדעונ WLGDaWN |und für Gideon/zu Ehren Gideons

Ende des Verses 7.18
Verse: 203, Buchstaben: 73, 1366, 12472, Totalwerte: 6667, 89678, 817075

Und stoße ich in die Posaune, ich und alle, die bei mir sind, so sollt auch ihr in die Posaunen stoßen rings um das ganze Lager,
und sollt rufen: Für Jahwe und für Gideon!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 3197. 1367. 12473. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) kamen/und er (=es) kam
2. 360. 3198. 1371. 12477. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 361. 3199. 1376. 12482. 10. 4 52 6 40 1 5 ומאה WMAH |und (die) hundert
4. 362. 3200. 1380. 12486. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
5. 363. 3201. 1383. 12489. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
6. 364. 3202. 1386. 12492. 20. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm waren/mit ihm (waren)
7. 365. 3203. 1389. 12495. 23. 4 197 2 100 90 5 בקצה BQßH |an das Ende
8. 366. 3204. 1393. 12499. 27. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |des Lagers
9. 367. 3205. 1398. 12504. 32. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |beim Beginn/zu Beginn

10. 368. 3206. 1401. 12507. 35. 6 946 5 1 300 40 200 400 האשׁמרת HASMRT |der Nachtwache
11. 369. 3207. 1407. 12513. 41. 7 496 5 400 10 20 6 50 5 התיכונה HTJKWNH |(der) mittleren
12. 370. 3208. 1414. 12520. 48. 2 21 1 20 אכ AK |man hatte eben/(als) jedoch
13. 371. 3209. 1416. 12522. 50. 3 145 5 100 40 הקמ HQM |aufgestellt/(ein) Aufstellenlassen
14. 372. 3210. 1419. 12525. 53. 5 161 5 100 10 40 6 הקימו HQJMW |/sie hatten aufstellen lassen
15. 373. 3211. 1424. 12530. 58. 2 401 1 400 את AT |**
16. 374. 3212. 1426. 12532. 60. 6 595 5 300 40 200 10 40 השׁמרימ HSMRJM |die Wachen
17. 375. 3213. 1432. 12538. 66. 6 592 6 10 400 100 70 6 ויתקעו WJTQaW |und sie stießen/da stießen sie
18. 376. 3214. 1438. 12544. 72. 7 994 2 300 6 80 200 6 400 בשׁופרות BSWPRWT |in die Posaunen/in die Hörner
19. 377. 3215. 1445. 12551. 79. 5 232 6 50 80 6 90 ונפוצ WNPWß |und zerschmetterten/und (mit einem) Zerschlagen
20. 378. 3216. 1450. 12556. 84. 5 79 5 20 4 10 40 הכדימ HKDJM |die Krüge/der Krüge
21. 379. 3217. 1455. 12561. 89. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
22. 380. 3218. 1458. 12564. 92. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |in ihrer Hand (waren)

Ende des Verses 7.19
Verse: 204, Buchstaben: 95, 1461, 12567, Totalwerte: 7448, 97126, 824523

Und Gideon und die hundert Mann, die bei ihm waren, kamen an das Ende des Lagers, beim Beginn der mittleren Nachtwache;
man hatte eben die Wachen aufgestellt. Und sie stießen in die Posaunen und zerschmetterten die Krüge, die in ihrer Hand waren.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 381. 3219. 1462. 12568. 1. 6 592 6 10 400 100 70 6 ויתקעו WJTQaW |und (sie) stießen
2. 382. 3220. 1468. 12574. 7. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |die drei/die Dreiheit
3. 383. 3221. 1472. 12578. 11. 6 556 5 200 1 300 10 40 הראשׁימ HRASJM |Haufen/der Abteilungen
4. 384. 3222. 1478. 12584. 17. 7 994 2 300 6 80 200 6 400 בשׁופרות BSWPRWT |in die Posaunen/in die Hörner
5. 385. 3223. 1485. 12591. 24. 6 524 6 10 300 2 200 6 וישׁברו WJSBRW |und (sie) zerbrachen
6. 386. 3224. 1491. 12597. 30. 5 79 5 20 4 10 40 הכדימ HKDJM |die Krüge
7. 387. 3225. 1496. 12602. 35. 7 147 6 10 8 7 10 100 6 ויחזיקו WJCZJQW |und sie hielten/und sie fassten
8. 388. 3226. 1503. 12609. 42. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in ihrer Hand/mit der Hand
9. 389. 3227. 1506. 12612. 45. 6 417 300 40 1 6 30 40 שׁמאולמ SMAWLM |linken/ihrer Linken

10. 390. 3228. 1512. 12618. 51. 6 166 2 30 80 4 10 40 בלפדימ BLPDJM |(an) die Fackeln
11. 391. 3229. 1518. 12624. 57. 4 22 6 2 10 4 וביד WBJD |und in ihrer Hand/und mit der Hand
12. 392. 3230. 1522. 12628. 61. 5 150 10 40 10 50 40 ימינמ JMJNM |rechten/ihrer Rechten
13. 393. 3231. 1527. 12633. 66. 7 997 5 300 6 80 200 6 400 השׁופרות HSWPRWT |die Posaunen/die Hörner
14. 394. 3232. 1534. 12640. 73. 5 606 30 400 100 6 70 לתקוע LTQWa |zum Blasen/hineinzustoßen
15. 395. 3233. 1539. 12645. 78. 6 323 6 10 100 200 1 6 ויקראו WJQRAW |und (sie) riefen
16. 396. 3234. 1545. 12651. 84. 3 210 8 200 2 חרב CRB |(ein) Schwert
17. 397. 3235. 1548. 12654. 87. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |Jahwes/zu Ehren Jahwes
18. 398. 3236. 1553. 12659. 92. 7 169 6 30 3 4 70 6 50 ולגדעונ WLGDaWN |und Gideons/zu Ehren Gideons

Ende des Verses 7.20
Verse: 205, Buchstaben: 98, 1559, 12665, Totalwerte: 7054, 104180, 831577

Und die drei Haufen stießen in die Posaunen und zerbrachen die Krüge; und sie hielten in ihrer linken Hand die Fackeln und in
ihrer rechten Hand die Posaunen zum Blasen und riefen: Schwert Jahwes und Gideons!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 3237. 1560. 12666. 1. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und sie standen
2. 400. 3238. 1566. 12672. 7. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
3. 401. 3239. 1569. 12675. 10. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Stelle
4. 402. 3240. 1574. 12680. 15. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |rings um
5. 403. 3241. 1578. 12684. 19. 5 133 30 40 8 50 5 למחנה LMCNH |das Lager/an dem Lager
6. 404. 3242. 1583. 12689. 24. 4 306 6 10 200 90 וירצ WJRß |da lief/und es lief (durcheinander)
7. 405. 3243. 1587. 12693. 28. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all
8. 406. 3244. 1589. 12695. 30. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |(das) Lager
9. 407. 3245. 1594. 12700. 35. 6 302 6 10 200 10 70 6 ויריעו WJRJaW |und (sie) schrie(n)

10. 408. 3246. 1600. 12706. 41. 6 142 6 10 50 10 60 6 ויניסו WJNJsW |und (sie) floh(en)

Ende des Verses 7.21
Verse: 206, Buchstaben: 46, 1605, 12711, Totalwerte: 2386, 106566, 833963

Und sie standen ein jeder an seiner Stelle, rings um das Lager. Da lief das ganze Lager und schrie und floh.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 409. 3247. 1606. 12712. 1. 6 592 6 10 400 100 70 6 ויתקעו WJTQaW |und sie stießen
2. 410. 3248. 1612. 12718. 7. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |(in) die drei
3. 411. 3249. 1615. 12721. 10. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
4. 412. 3250. 1619. 12725. 14. 7 997 5 300 6 80 200 6 400 השׁופרות HSWPRWT |Posaunen/(in) die Hörner
5. 413. 3251. 1626. 12732. 21. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und (es) richtete/da setzte
6. 414. 3252. 1630. 12736. 25. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
7. 415. 3253. 1634. 12740. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 416. 3254. 1636. 12742. 31. 3 210 8 200 2 חרב CRB |das Schwert
9. 417. 3255. 1639. 12745. 34. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |des einen/(eines) Mannes

10. 418. 3256. 1642. 12748. 37. 5 283 2 200 70 5 6 ברעהו BRaHW |wider den anderen/gegen seinen Gefährten
11. 419. 3257. 1647. 12753. 42. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und zwar im ganzen/und gegen all
12. 420. 3258. 1651. 12757. 46. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |(das) (Heer)Lager
13. 421. 3259. 1656. 12762. 51. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und (er (=es)) floh
14. 422. 3260. 1660. 12766. 55. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |das (Heer)Lager
15. 423. 3261. 1665. 12771. 60. 2 74 70 4 עד aD |bis
16. 424. 3262. 1667. 12773. 62. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet
17. 425. 3263. 1670. 12776. 65. 4 319 5 300 9 5 השׁטה HStH |Schitta///<Akazie>
18. 426. 3264. 1674. 12780. 69. 5 895 90 200 200 400 5 Zררתה ßRRTH |(hin nach) Zerera (zu)///<Bündel>
19. 427. 3265. 1679. 12785. 74. 2 74 70 4 עד aD |bis (zum)
20. 428. 3266. 1681. 12787. 76. 3 780 300 80 400 שׁפת SPT |(an das) Ufer
21. 429. 3267. 1684. 12790. 79. 3 33 1 2 30 אבל ABL |(von) Abel///<Au>
22. 430. 3268. 1687. 12793. 82. 5 89 40 8 6 30 5 Mחולה MCWLH |Mehola/Mechola//<Tanz>
23. 431. 3269. 1692. 12798. 87. 2 100 70 30 על aL |bei
24. 432. 3270. 1694. 12800. 89. 3 411 9 2 400 טבת tBT |Tabbath/Tabbat//<die Gute>

Ende des Verses 7.22
Verse: 207, Buchstaben: 91, 1696, 12802, Totalwerte: 7840, 114406, 841803

Und sie stießen in die dreihundert Posaunen; und Jahwe richtete das Schwert des einen wider den anderen, und zwar im ganzen
Lager. Und das Lager floh bis Beth-Schitta, nach Zerera hin, bis an das Ufer von Abel-Mehola bei Tabbath.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 433. 3271. 1697. 12803. 1. 5 276 6 10 90 70 100 ויצעק WJßaQ |und es versammelten sich/und er (=es) wurde

gerufen
2. 434. 3272. 1702. 12808. 6. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |die Männer/jedermann
3. 435. 3273. 1705. 12811. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 436. 3274. 1710. 12816. 14. 6 610 40 50 80 400 30 10 Mנפתלי MNPTLJ |von Naphtali/von Naftali
5. 437. 3275. 1716. 12822. 20. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
6. 438. 3276. 1719. 12825. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher
7. 439. 3277. 1722. 12828. 26. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
8. 440. 3278. 1725. 12831. 29. 2 50 20 30 Kל KL |ganz
9. 441. 3279. 1727. 12833. 31. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse

10. 442. 3280. 1731. 12837. 35. 6 306 6 10 200 4 80 6 וירדפו WJRDPW |und sie jagten (her)
11. 443. 3281. 1737. 12843. 41. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
12. 444. 3282. 1741. 12847. 45. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian

Ende des Verses 7.23
Verse: 208, Buchstaben: 48, 1744, 12850, Totalwerte: 3505, 117911, 845308

Und es versammelten sich die Männer von Israel, von Naphtali und von Aser und von ganz Manasse, und sie jagten Midian nach.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 3283. 1745. 12851. 1. 7 147 6 40 30 1 20 10 40 ומלאכימ WMLAKJM |und Boten
2. 446. 3284. 1752. 12858. 8. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |sandte
3. 447. 3285. 1755. 12861. 11. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 448. 3286. 1760. 12866. 16. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in das ganze/in dem ganzen
5. 449. 3287. 1763. 12869. 19. 2 205 5 200 הר HR |Gebirge/Berg(land)
6. 450. 3288. 1765. 12871. 21. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim(s)
7. 451. 3289. 1770. 12876. 26. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) ließ sagen/zu sagen
8. 452. 3290. 1774. 12880. 30. 3 210 200 4 6 רדו RDW |kommt herab/steigt herab
9. 453. 3291. 1777. 12883. 33. 5 731 30 100 200 1 400 לקראת LQRAT |entgegen/zu begegnen

10. 454. 3292. 1782. 12888. 38. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
11. 455. 3293. 1786. 12892. 42. 5 66 6 30 20 4 6 ולכדו WLKDW |und nehmt (weg)
12. 456. 3294. 1791. 12897. 47. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
13. 457. 3295. 1794. 12900. 50. 2 401 1 400 את AT |**
14. 458. 3296. 1796. 12902. 52. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |die Gewässer/die Wasser(stellen)
15. 459. 3297. 1800. 12906. 56. 2 74 70 4 עד aD |bis
16. 460. 3298. 1802. 12908. 58. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet
17. 461. 3299. 1805. 12911. 61. 3 207 2 200 5 ברה BRH |Bara///<Furt>
18. 462. 3300. 1808. 12914. 64. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 463. 3301. 1811. 12917. 67. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |den Jordan
20. 464. 3302. 1816. 12922. 72. 5 276 6 10 90 70 100 ויצעק WJßaQ |da versammelten sich/und (es) wurde gerufen
21. 465. 3303. 1821. 12927. 77. 2 50 20 30 Kל KL |alle/jeder
22. 466. 3304. 1823. 12929. 79. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
23. 467. 3305. 1826. 12932. 82. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |von Ephraim/Efraim(s)
24. 468. 3306. 1831. 12937. 87. 6 76 6 10 30 20 4 6 וילכדו WJLKDW |und (sie) nahmen (ihnen) (weg)
25. 469. 3307. 1837. 12943. 93. 2 401 1 400 את AT |**
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 470. 3308. 1839. 12945. 95. 4 95 5 40 10 40 המימ HMJM |die Gewässer/die Wasser(stellen)
27. 471. 3309. 1843. 12949. 99. 2 74 70 4 עד aD |bis
28. 472. 3310. 1845. 12951. 101. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet
29. 473. 3311. 1848. 12954. 104. 3 207 2 200 5 ברה BRH |Bara
30. 474. 3312. 1851. 12957. 107. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
31. 475. 3313. 1854. 12960. 110. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |den Jordan

Ende des Verses 7.24
Verse: 209, Buchstaben: 114, 1858, 12964, Totalwerte: 7437, 125348, 852745

Und Gideon sandte Boten in das ganze Gebirge Ephraim und ließ sagen: Kommet herab, Midian entgegen, und nehmet ihnen die
Gewässer bis Beth-Bara, und den Jordan! Da versammelten sich alle Männer von Ephraim und nahmen ihnen die Gewässer bis Beth-
Bara und den Jordan.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 476. 3314. 1859. 12965. 1. 6 76 6 10 30 20 4 6 וילכדו WJLKDW |und sie fingen/und sie nahmen gefangen
2. 477. 3315. 1865. 12971. 7. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |(die) zwei
3. 478. 3316. 1868. 12974. 10. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |Fürsten
4. 479. 3317. 1871. 12977. 13. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian(s)
5. 480. 3318. 1875. 12981. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 481. 3319. 1877. 12983. 19. 3 272 70 200 2 ערב aRB |Oreb///<Rabe>
7. 482. 3320. 1880. 12986. 22. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 483. 3321. 1883. 12989. 25. 3 10 7 1 2 זאב ZAB |Seeb///<Wolf>
9. 484. 3322. 1886. 12992. 28. 6 230 6 10 5 200 3 6 ויהרגו WJHRGW |und sie erschlugen/und sie töteten

10. 485. 3323. 1892. 12998. 34. 2 401 1 400 את AT |**
11. 486. 3324. 1894. 13000. 36. 4 278 70 6 200 2 עורב aWRB |Oreb
12. 487. 3325. 1898. 13004. 40. 4 298 2 90 6 200 בצור BßWR |an dem Felsen/auf dem Fels
13. 488. 3326. 1902. 13008. 44. 4 278 70 6 200 2 עורב aWRB |Oreb(s)
14. 489. 3327. 1906. 13012. 48. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 490. 3328. 1909. 13015. 51. 3 10 7 1 2 זאב ZAB |Seeb
16. 491. 3329. 1912. 13018. 54. 4 214 5 200 3 6 הרגו HRGW |erschlugen sie/töteten sie
17. 492. 3330. 1916. 13022. 58. 4 114 2 10 100 2 ביקב BJQB |bei der Kelter/in der Kelter
18. 493. 3331. 1920. 13026. 62. 3 10 7 1 2 זאב ZAB |Seeb(s)
19. 494. 3332. 1923. 13029. 65. 6 306 6 10 200 4 80 6 וירדפו WJRDPW |und sie jagten
20. 495. 3333. 1929. 13035. 71. 2 31 1 30 אל AL |nach
21. 496. 3334. 1931. 13037. 73. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
22. 497. 3335. 1935. 13041. 77. 4 507 6 200 1 300 וראשׁ WRAS |und die Köpfe/und das Haupt
23. 498. 3336. 1939. 13045. 81. 3 272 70 200 2 ערב aRB |Oreb(s)
24. 499. 3337. 1942. 13048. 84. 4 16 6 7 1 2 וזאב WZAB |und Seeb(s)
25. 500. 3338. 1946. 13052. 88. 5 24 5 2 10 1 6 הביאו HBJAW |brachten sie

pgz 225



Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 501. 3339. 1951. 13057. 93. 2 31 1 30 אל AL |zu
27. 502. 3340. 1953. 13059. 95. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
28. 503. 3341. 1958. 13064. 100. 4 312 40 70 2 200 Mעבר MaBR |auf die andere Seite/nach dem jenseitigen (Teil)
29. 504. 3342. 1962. 13068. 104. 5 294 30 10 200 4 50 לירדנ LJRDN |des Jordan

Ende des Verses 7.25
Verse: 210, Buchstaben: 108, 1966, 13072, Totalwerte: 6410, 131758, 859155

Und sie fingen die zwei Fürsten von Midian, Oreb und Seeb; und sie erschlugen Oreb an dem Felsen Oreb, und Seeb erschlugen sie
bei der Kelter Seeb; und sie jagten Midian nach. Und die Köpfe Orebs und Seebs brachten sie zu Gideon auf die andere Seite des Jordan.

Ende des Kapitels 7
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3343. 1. 13073. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und (es) sprachen/und sie sagten
2. 2. 3344. 7. 13079. 7. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 3. 3345. 11. 13083. 11. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |die Männer/jedermann
4. 4. 3346. 14. 13086. 14. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |von Ephraim/in Efraim
5. 5. 3347. 19. 13091. 19. 2 45 40 5 Mה MH |was (ist)
6. 6. 3348. 21. 13093. 21. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |für eine Sache/die Sache
7. 7. 3349. 25. 13097. 25. 3 17 5 7 5 הזה HZH |das/diese (da)
8. 8. 3350. 28. 13100. 28. 4 780 70 300 10 400 עשׁית aSJT |die du getan/(die) du gemacht hast
9. 9. 3351. 32. 13104. 32. 3 86 30 50 6 לנו LNW |(zu) uns

10. 10. 3352. 35. 13107. 35. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |nicht (zu)
11. 11. 3353. 40. 13112. 40. 5 707 100 200 1 6 400 קראות QRAWT |dass du gerufen hast/rufen
12. 12. 3354. 45. 13117. 45. 3 86 30 50 6 לנו LNW |(zu) uns
13. 13. 3355. 48. 13120. 48. 2 30 20 10 Kי KJ |als
14. 14. 3356. 50. 13122. 50. 4 455 5 30 20 400 הלכת HLKT |du hinzogst/du gingst
15. 15. 3357. 54. 13126. 54. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |um zu streiten/zu kämpfen
16. 16. 3358. 59. 13131. 59. 5 106 2 40 4 10 50 במדינ BMDJN |wider Midian/gegen Midian
17. 17. 3359. 64. 13136. 64. 7 284 6 10 200 10 2 6 50 ויריבונ WJRJBWN |und sie zankten/und sie stritten
18. 18. 3360. 71. 13143. 71. 3 407 1 400 6 אתו ATW |mit ihm
19. 19. 3361. 74. 13146. 74. 5 122 2 8 7 100 5 בחזקה BCZQH |heftig/mit Kraft

Ende des Verses 8.1
Verse: 211, Buchstaben: 78, 78, 13150, Totalwerte: 4873, 4873, 864028

Und die Männer von Ephraim sprachen zu ihm: Was ist das für eine Sache, die du uns getan, daß du uns nicht gerufen hast, als
du hinzogest, um wider Midian zu streiten! Und sie zankten heftig mit ihm.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 3362. 79. 13151. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 21. 3363. 84. 13156. 6. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
3. 22. 3364. 89. 13161. 11. 2 45 40 5 Mה MH |was
4. 23. 3365. 91. 13163. 13. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |habe ich getan
5. 24. 3366. 96. 13168. 18. 3 475 70 400 5 עתה aTH |nun/jetzt
6. 25. 3367. 99. 13171. 21. 3 80 20 20 40 Kכמ KKM |im Vergleich mit euch/gleich euch
7. 26. 3368. 102. 13174. 24. 4 42 5 30 6 1 הלוא HLWA |(etwa) nicht
8. 27. 3369. 106. 13178. 28. 3 17 9 6 2 טוב tWB |ist besser/(ist) gut
9. 28. 3370. 109. 13181. 31. 5 536 70 30 30 6 400 עללות aLLWT |(die) Nachlese

10. 29. 3371. 114. 13186. 36. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraims/Efraim(s)
11. 30. 3372. 119. 13191. 41. 5 342 40 2 90 10 200 Mבציר MBßJR |als die Weinlese/mehr als eine Ernte
12. 31. 3373. 124. 13196. 46. 6 290 1 2 10 70 7 200 אביעזר ABJaZR |Abieser(s)

Ende des Verses 8.2
Verse: 212, Buchstaben: 51, 129, 13201, Totalwerte: 3291, 8164, 867319

Und er sprach zu ihnen: Was habe ich nun getan im Vergleich mit euch? Ist nicht die Nachlese Ephraims besser als die Weinlese Abiesers?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 3374. 130. 13202. 1. 5 76 2 10 4 20 40 בידכמ BJDKM |in eure Hand
2. 33. 3375. 135. 13207. 6. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |hat gegeben/gab
3. 34. 3376. 138. 13210. 9. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
4. 35. 3377. 143. 13215. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 36. 3378. 145. 13217. 16. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |(die) Fürsten
6. 37. 3379. 148. 13220. 19. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian(s)
7. 38. 3380. 152. 13224. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 39. 3381. 154. 13226. 25. 3 272 70 200 2 ערב aRB |Oreb
9. 40. 3382. 157. 13229. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 41. 3383. 160. 13232. 31. 3 10 7 1 2 זאב ZAB |Seeb
11. 42. 3384. 163. 13235. 34. 3 51 6 40 5 ומה WMH |und was
12. 43. 3385. 166. 13238. 37. 5 470 10 20 30 400 10 יכלתי JKLTJ |habe ich können/konnte ich
13. 44. 3386. 171. 13243. 42. 4 776 70 300 6 400 עשׁות aSWT |tun
14. 45. 3387. 175. 13247. 46. 3 80 20 20 40 Kכמ KKM |im Vergleich mit euch/gleich euch
15. 46. 3388. 178. 13250. 49. 2 8 1 7 אז AZ |da(mals)
16. 47. 3389. 180. 13252. 51. 4 685 200 80 400 5 רפתה RPTH |ließ ab/legte sich
17. 48. 3390. 184. 13256. 55. 4 254 200 6 8 40 רוחמ RWCM |ihr Zorn/ihr Aufbrausen
18. 49. 3391. 188. 13260. 59. 5 156 40 70 30 10 6 Mעליו MaLJW |von ihm/gegen ihn
19. 50. 3392. 193. 13265. 64. 5 214 2 4 2 200 6 בדברו BDBRW |als er redete/bei seinem Sprechen
20. 51. 3393. 198. 13270. 69. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |(das) Wort
21. 52. 3394. 202. 13274. 73. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses (da)

Ende des Verses 8.3
Verse: 213, Buchstaben: 75, 204, 13276, Totalwerte: 5689, 13853, 873008

In eure Hand hat Gott die Fürsten von Midian, Oreb und Seeb gegeben; und was habe ich tun können im Vergleich mit euch? Da
ließ ihr Zorn von ihm ab, als er dieses Wort redete.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 3395. 205. 13277. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er (=es)) kam
2. 54. 3396. 209. 13281. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 55. 3397. 214. 13286. 10. 6 274 5 10 200 4 50 5 הירדנה HJRDNH |an den Jordan/dem Jordan zu
4. 56. 3398. 220. 13292. 16. 3 272 70 2 200 עבר aBR |er ging hinüber/überschreitend(er) (war)
5. 57. 3399. 223. 13295. 19. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
6. 58. 3400. 226. 13298. 22. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und (die) drei
7. 59. 3401. 230. 13302. 26. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 60. 3402. 234. 13306. 30. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |(der) Mann(schaft)
9. 61. 3403. 238. 13310. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche

10. 62. 3404. 241. 13313. 37. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm waren/mit ihm (waren)
11. 63. 3405. 244. 13316. 40. 5 210 70 10 80 10 40 עיפימ aJPJM |ermattet/ermüdet(e)
12. 64. 3406. 249. 13321. 45. 6 340 6 200 4 80 10 40 ורדפימ WRDPJM |und nachjagend/und verfolgend(e)

Ende des Verses 8.4
Verse: 214, Buchstaben: 50, 254, 13326, Totalwerte: 3567, 17420, 876575

Und Gideon kam an den Jordan; er ging hinüber, er und die dreihundert Mann, die bei ihm waren, ermattet und nachjagend.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 3407. 255. 13327. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 66. 3408. 260. 13332. 6. 5 391 30 1 50 300 10 לאנשׁי LANSJ |zu den Männern
3. 67. 3409. 265. 13337. 11. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot//<Hütten>
4. 68. 3410. 269. 13341. 15. 3 456 400 50 6 תנו TNW |gebt
5. 69. 3411. 272. 13344. 18. 2 51 50 1 Nא NA |doch
6. 70. 3412. 274. 13346. 20. 5 646 20 20 200 6 400 Kכרות KKRWT |(einige) Laibe
7. 71. 3413. 279. 13351. 25. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot
8. 72. 3414. 282. 13354. 28. 3 140 30 70 40 לעמ LaM |dem Volk
9. 73. 3415. 285. 13357. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches

10. 74. 3416. 288. 13360. 34. 5 245 2 200 3 30 10 ברגלי BRGLJ |mir nachfolgt/in meinen Füßen
11. 75. 3417. 293. 13365. 39. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 76. 3418. 295. 13367. 41. 5 210 70 10 80 10 40 עיפימ aJPJM |ermattet/ermüdet(e)
13. 77. 3419. 300. 13372. 46. 2 45 5 40 המ HM |(sind) sie
14. 78. 3420. 302. 13374. 48. 5 87 6 1 50 20 10 ואנכי WANKJ |und ich
15. 79. 3421. 307. 13379. 53. 3 284 200 4 80 רדפ RDP |jage/herjagend(er)
16. 80. 3422. 310. 13382. 56. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
17. 81. 3423. 314. 13386. 60. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach///<Schlachtung>
18. 82. 3424. 317. 13389. 63. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna///<Schatten>
19. 83. 3425. 323. 13395. 69. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |den Königen
20. 84. 3426. 327. 13399. 73. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian(s)

Ende des Verses 8.5
Verse: 215, Buchstaben: 76, 330, 13402, Totalwerte: 4633, 22053, 881208

Und er sprach zu den Männern von Sukkoth: Gebet doch dem Volke, das mir nachfolgt, einige Laibe Brot; denn sie sind ermattet,
und ich jage den Königen von Midian, Sebach und Zalmunna, nach.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 3427. 331. 13403. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach(en)
2. 86. 3428. 336. 13408. 6. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |die Obersten/(die) Fürsten
3. 87. 3429. 339. 13411. 9. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot
4. 88. 3430. 343. 13415. 13. 3 105 5 20 80 הכפ HKP |(ist) die Faust
5. 89. 3431. 346. 13418. 16. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach(s)
6. 90. 3432. 349. 13421. 19. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna(s)
7. 91. 3433. 355. 13427. 25. 3 475 70 400 5 עתה aTH |schon/jetzt
8. 92. 3434. 358. 13430. 28. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deiner Hand
9. 93. 3435. 362. 13434. 32. 2 30 20 10 Kי KJ |dass

10. 94. 3436. 364. 13436. 34. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |wir geben (sollen)
11. 95. 3437. 367. 13439. 37. 5 143 30 90 2 1 20 לצבאכ LßBAK |deinem Heer/an dein Heer
12. 96. 3438. 372. 13444. 42. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot

Ende des Verses 8.6
Verse: 216, Buchstaben: 44, 374, 13446, Totalwerte: 2923, 24976, 884131

Und die Obersten von Sukkoth sprachen: Ist die Faust Sebachs und Zalmunnas schon in deiner Hand, daß wir deinem Heere Brot
geben sollen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 3439. 375. 13447. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach
2. 98. 3440. 380. 13452. 6. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 99. 3441. 385. 13457. 11. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
4. 100. 3442. 388. 13460. 14. 3 802 2 400 400 בתת BTT |wenn gegeben hat/beim Geben
5. 101. 3443. 391. 13463. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 102. 3444. 395. 13467. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 103. 3445. 397. 13469. 23. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
8. 104. 3446. 400. 13472. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 105. 3447. 403. 13475. 29. 5 280 90 30 40 50 70 Zלמנע ßLMNa |Zalmunna

10. 106. 3448. 408. 13480. 34. 4 26 2 10 4 10 בידי BJDJ |in meine Hand
11. 107. 3449. 412. 13484. 38. 5 720 6 4 300 400 10 ודשׁתי WDSTJ |(und) ich werde (zer)dreschen
12. 108. 3450. 417. 13489. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 109. 3451. 419. 13491. 45. 5 562 2 300 200 20 40 בשׁרכמ BSRKM |euer Fleisch
14. 110. 3452. 424. 13496. 50. 2 401 1 400 את AT |mit
15. 111. 3453. 426. 13498. 52. 4 206 100 6 90 10 קוצי QWßJ |Dornen
16. 112. 3454. 430. 13502. 56. 5 251 5 40 4 2 200 המדבר HMDBR |(von) der Wüste
17. 113. 3455. 435. 13507. 61. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und mit
18. 114. 3456. 438. 13510. 64. 7 407 5 2 200 100 50 10 40 הברקנימ HBRQNJM |(den) Stechdisteln

Ende des Verses 8.7
Verse: 217, Buchstaben: 70, 444, 13516, Totalwerte: 5804, 30780, 889935

Da sprach Gideon: Darum, wenn Jahwe Sebach und Zalmunna in meine Hand gegeben hat, werde ich euer Fleisch zerdreschen mit
Dornen der Wüste und mit Stechdisteln!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 3457. 445. 13517. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und er zog hinauf/und er ging hinauf
2. 116. 3458. 449. 13521. 5. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |von dannen/von dort
3. 117. 3459. 452. 13524. 8. 5 167 80 50 6 1 30 Pנואל PNWAL |nach Pnuel/(nach) Penuel//<Angesicht Gottes>
4. 118. 3460. 457. 13529. 13. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und redete/und er sprach
5. 119. 3461. 462. 13534. 18. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
6. 120. 3462. 467. 13539. 23. 4 428 20 7 1 400 Kזאת KZAT |auf dieselbe Weise/wie diese
7. 121. 3463. 471. 13543. 27. 5 142 6 10 70 50 6 ויענו WJaNW |und (es) antworteten
8. 122. 3464. 476. 13548. 32. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |ihm
9. 123. 3465. 480. 13552. 36. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer

10. 124. 3466. 484. 13556. 40. 5 167 80 50 6 1 30 Pנואל PNWAL |(von) Pnuel/(von) Penuel
11. 125. 3467. 489. 13561. 45. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |(so) wie
12. 126. 3468. 493. 13565. 49. 3 126 70 50 6 ענו aNW |geantwortet hatten
13. 127. 3469. 496. 13568. 52. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer
14. 128. 3470. 500. 13572. 56. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot

Ende des Verses 8.8
Verse: 218, Buchstaben: 59, 503, 13575, Totalwerte: 3976, 34756, 893911

Und er zog von dannen nach Pnuel hinauf und redete zu ihnen auf dieselbe Weise. Und die Männer von Pnuel antworteten ihm,
wie die Männer von Sukkoth geantwortet hatten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 3471. 504. 13576. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach er/und er sagte
2. 130. 3472. 509. 13581. 6. 2 43 3 40 גמ GM |auch
3. 131. 3473. 511. 13583. 8. 5 391 30 1 50 300 10 לאנשׁי LANSJ |zu den Männern
4. 132. 3474. 516. 13588. 13. 5 167 80 50 6 1 30 Pנואל PNWAL |von Pnuel/(von) Penuel
5. 133. 3475. 521. 13593. 18. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sagte/zu sagen (=indem er sprach)
6. 134. 3476. 525. 13597. 22. 5 320 2 300 6 2 10 בשׁובי BSWBJ |wenn ich zurückkomme/bei meinem Zurückkehren
7. 135. 3477. 530. 13602. 27. 5 378 2 300 30 6 40 בשׁלומ BSLWM |in Frieden
8. 136. 3478. 535. 13607. 32. 3 491 1 400 90 אתצ ATß |so werde ich niederreißen/werde ich entreißen
9. 137. 3479. 538. 13610. 35. 2 401 1 400 את AT |**

10. 138. 3480. 540. 13612. 37. 5 82 5 40 3 4 30 המגדל HMGDL |(den) (Festungs)Turm
11. 139. 3481. 545. 13617. 42. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 8.9
Verse: 219, Buchstaben: 44, 547, 13619, Totalwerte: 2818, 37574, 896729

Da sprach er auch zu den Männern von Pnuel und sagte: Wenn ich in Frieden zurückkomme, so werde ich diesen Turm niederrei-
ßen!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 3482. 548. 13620. 1. 4 23 6 7 2 8 וזבח WZBC |aber Sebach/und Sebach
2. 141. 3483. 552. 13624. 5. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna
3. 142. 3484. 558. 13630. 11. 5 602 2 100 200 100 200 בקרקר BQRQR |waren zu Karkor/(waren) in Karkor//

<Durchgrabung>
4. 143. 3485. 563. 13635. 16. 7 159 6 40 8 50 10 5 40 ומחניהמ WMCNJHM |und ihre Heere/und ihr (Heer)Lager
5. 144. 3486. 570. 13642. 23. 3 150 70 40 40 עממ aMM |(war) mit ihnen
6. 145. 3487. 573. 13645. 26. 5 768 20 8 40 300 400 Kחמשׁת KCMST |bei fünf/etwa fünf
7. 146. 3488. 578. 13650. 31. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
8. 147. 3489. 581. 13653. 34. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
9. 148. 3490. 584. 13656. 37. 2 50 20 30 Kל KL |alle

10. 149. 3491. 586. 13658. 39. 7 711 5 50 6 400 200 10 40 הנותרימ HNWTRJM |die übriggeblieben waren/die Übrig-
gebliebenen

11. 150. 3492. 593. 13665. 46. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |von dem ganzen/von all
12. 151. 3493. 596. 13668. 49. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |(dem) (Heer)Lager
13. 152. 3494. 600. 13672. 53. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
14. 153. 3495. 603. 13675. 56. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |des Ostens
15. 154. 3496. 606. 13678. 59. 7 221 6 5 50 80 30 10 40 והנפלימ WHNPLJM |und der Gefallenen waren/und die Ein-

fallenden (waren)
16. 155. 3497. 613. 13685. 66. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
17. 156. 3498. 616. 13688. 69. 6 626 6 70 300 200 10 40 ועשׁרימ WaSRJM |und zwanzig
18. 157. 3499. 622. 13694. 75. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
19. 158. 3500. 625. 13697. 78. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
20. 159. 3501. 628. 13700. 81. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |die zogen/ziehend
21. 160. 3502. 631. 13703. 84. 3 210 8 200 2 חרב CRB |das Schwert

Ende des Verses 8.10
Verse: 220, Buchstaben: 86, 633, 13705, Totalwerte: 5764, 43338, 902493

Sebach und Zalmunna waren aber zu Karkor, und ihre Heere mit ihnen, bei fünfzehntausend Mann, alle, die übriggeblieben waren
von dem ganzen Lager der Söhne des Ostens; und der Gefallenen waren hundertundzwanzigtausend Mann, die das Schwert zogen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 3503. 634. 13706. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |und (es) zog hin(auf)
2. 162. 3504. 638. 13710. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 163. 3505. 643. 13715. 10. 3 224 4 200 20 דרכ DRK |des Weges/den Weg
4. 164. 3506. 646. 13718. 13. 6 391 5 300 20 6 50 10 השׁכוני HSKWNJ |zu den Bewohnern/der Wohnenden
5. 165. 3507. 652. 13724. 19. 6 88 2 1 5 30 10 40 באהלימ BAHLJM |(der) Zelt(e)/in Zelten
6. 166. 3508. 658. 13730. 25. 4 184 40 100 4 40 Mקדמ MQDM |östlich
7. 167. 3509. 662. 13734. 29. 4 90 30 50 2 8 לנבח LNBC |(von) Nobach///<Gebell>
8. 168. 3510. 666. 13738. 33. 6 31 6 10 3 2 5 5 ויגבהה WJGBHH |und Jogbeha/und Jogboha//<hoch angelegt ist

er>
9. 169. 3511. 672. 13744. 39. 3 36 6 10 20 ויכ WJK |und er schlug

10. 170. 3512. 675. 13747. 42. 2 401 1 400 את AT |**
11. 171. 3513. 677. 13749. 44. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |das (Heer)Lager
12. 172. 3514. 682. 13754. 49. 6 114 6 5 40 8 50 5 והמחנה WHMCNH |und das (Heer)Lager
13. 173. 3515. 688. 13760. 55. 3 20 5 10 5 היה HJH |war (=wähnte sich)
14. 174. 3516. 691. 13763. 58. 3 19 2 9 8 בטח BtC |sorglos/in Sicherheit

Ende des Verses 8.11
Verse: 221, Buchstaben: 60, 693, 13765, Totalwerte: 1955, 45293, 904448

Und Gideon zog hinauf des Weges zu den Zeltbewohnern, östlich von Nobach und Jogbeha; und er schlug das Lager, und das La-
ger war sorglos.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 3517. 694. 13766. 1. 6 138 6 10 50 6 60 6 וינוסו WJNWsW |und (es) flohen/da flohen sie
2. 176. 3518. 700. 13772. 7. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
3. 177. 3519. 703. 13775. 10. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna
4. 178. 3520. 709. 13781. 16. 5 300 6 10 200 4 80 וירדפ WJRDP |und er jagte (her)
5. 179. 3521. 714. 13786. 21. 6 264 1 8 200 10 5 40 אחריהמ ACRJHM |ihnen nach/hinter ihnen (her)
6. 180. 3522. 720. 13792. 27. 5 70 6 10 30 20 4 וילכד WJLKD |und er fing/und er nahm gefangen
7. 181. 3523. 725. 13797. 32. 2 401 1 400 את AT |**
8. 182. 3524. 727. 13799. 34. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |die beiden/die zwei
9. 183. 3525. 730. 13802. 37. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Könige

10. 184. 3526. 734. 13806. 41. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian(s)
11. 185. 3527. 738. 13810. 45. 2 401 1 400 את AT |**
12. 186. 3528. 740. 13812. 47. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
13. 187. 3529. 743. 13815. 50. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 188. 3530. 746. 13818. 53. 5 280 90 30 40 50 70 Zלמנע ßLMNa |Zalmunna
15. 189. 3531. 751. 13823. 58. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und das ganze/und all
16. 190. 3532. 754. 13826. 61. 5 108 5 40 8 50 5 המחנה HMCNH |(das) (Heer)Lager
17. 191. 3533. 759. 13831. 66. 5 227 5 8 200 10 4 החריד HCRJD |setzt er in Schrecken/machte er zittern

Ende des Verses 8.12
Verse: 222, Buchstaben: 70, 763, 13835, Totalwerte: 3536, 48829, 907984

Und Sebach und Zalmunna flohen, und er jagte ihnen nach; und er fing die beiden Könige von Midian, Sebach und Zalmunna; und
das ganze Lager setzte er in Schrecken.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 3534. 764. 13836. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (es) kehrte zurück
2. 193. 3535. 768. 13840. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 194. 3536. 773. 13845. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 195. 3537. 775. 13847. 12. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas’/Joasch(s)
5. 196. 3538. 779. 13851. 16. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
6. 197. 3539. 781. 13853. 18. 6 128 5 40 30 8 40 5 המלחמה HMLCMH |dem Streit/der Schlacht
7. 198. 3540. 787. 13859. 24. 6 215 40 30 40 70 30 5 Mלמעלה MLMaLH |herab von der Anhöhe/von über den An-

stieg
8. 199. 3541. 793. 13865. 30. 4 273 5 8 200 60 החרס HCRs |Heres/(von) Cheres

Ende des Verses 8.13
Verse: 223, Buchstaben: 33, 796, 13868, Totalwerte: 1526, 50355, 909510

Und Gideon, der Sohn Joas’, kehrte aus dem Streite zurück, von der Anhöhe Heres herab.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 3542. 797. 13869. 1. 5 70 6 10 30 20 4 וילכד WJLKD |und er fing/und er ergriff
2. 201. 3543. 802. 13874. 6. 3 320 50 70 200 Nער NaR |einen Jüngling/(einen) Burschen
3. 202. 3544. 805. 13877. 9. 5 401 40 1 50 300 10 Mאנשׁי MANSJ |von den Männern
4. 203. 3545. 810. 13882. 14. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot
5. 204. 3546. 814. 13886. 18. 7 358 6 10 300 1 30 5 6 וישׁאלהו WJSALHW |und (er) (be)fragte ihn (aus)
6. 205. 3547. 821. 13893. 25. 5 438 6 10 20 400 2 ויכתב WJKTB |und dieser schrieb auf/und er schrieb (auf)
7. 206. 3548. 826. 13898. 30. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihm
8. 207. 3549. 830. 13902. 34. 2 401 1 400 את AT |**
9. 208. 3550. 832. 13904. 36. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |die Obersten/(die) Fürsten

10. 209. 3551. 835. 13907. 39. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot
11. 210. 3552. 839. 13911. 43. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 211. 3553. 842. 13914. 46. 5 172 7 100 50 10 5 זקניה ZQNJH |seine Ältesten/ihre Ältesten
13. 212. 3554. 847. 13919. 51. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
14. 213. 3555. 852. 13924. 56. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
15. 214. 3556. 857. 13929. 61. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann

Ende des Verses 8.14
Verse: 224, Buchstaben: 63, 859, 13931, Totalwerte: 5212, 55567, 914722

Und er fing einen Jüngling von den Männern von Sukkoth und befragte ihn; und dieser schrieb ihm die Obersten von Sukkoth und
seine Ältesten auf, siebenundsiebzig Mann.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 3557. 860. 13932. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er kam
2. 216. 3558. 864. 13936. 5. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 217. 3559. 866. 13938. 7. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |den Männern
4. 218. 3560. 870. 13942. 11. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot
5. 219. 3561. 874. 13946. 15. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er) sprach
6. 220. 3562. 879. 13951. 20. 3 60 5 50 5 הנה HNH |seht hier/siehe
7. 221. 3563. 882. 13954. 23. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
8. 222. 3564. 885. 13957. 26. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna
9. 223. 3565. 891. 13963. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(über) welche

10. 224. 3566. 894. 13966. 35. 5 728 8 200 80 400 40 חרפתמ CRPTM |ihr verhöhnt habt/ihr verspottet habt
11. 225. 3567. 899. 13971. 40. 4 417 1 6 400 10 אותי AWTJ |mich
12. 226. 3568. 903. 13975. 44. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem ihr sprachet/sagend
13. 227. 3569. 907. 13979. 48. 3 105 5 20 80 הכפ HKP |(etwa) (ist) die Faust
14. 228. 3570. 910. 13982. 51. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebachs
15. 229. 3571. 913. 13985. 54. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunnas
16. 230. 3572. 919. 13991. 60. 3 475 70 400 5 עתה aTH |schon/jetzt
17. 231. 3573. 922. 13994. 63. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deiner Hand
18. 232. 3574. 926. 13998. 67. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
19. 233. 3575. 928. 14000. 69. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |wir geben soll(t)en
20. 234. 3576. 931. 14003. 72. 6 411 30 1 50 300 10 20 לאנשׁיכ LANSJK |deinen Männern/an deine Männer
21. 235. 3577. 937. 14009. 78. 6 215 5 10 70 80 10 40 היעפימ HJaPJM |die ermattet sind/die ermüdeten
22. 236. 3578. 943. 14015. 84. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Brot

Ende des Verses 8.15
Verse: 225, Buchstaben: 86, 945, 14017, Totalwerte: 5587, 61154, 920309

Und er kam zu den Männern von Sukkoth und sprach: Sehet hier Sebach und Zalmunna, über welche ihr mich verhöhnt habt, in-
dem ihr sprachet: Ist die Faust Sebachs und Zalmunnas schon in deiner Hand, daß wir deinen Männern, die ermattet sind, Brot geben
sollen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 3579. 946. 14018. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm
2. 238. 3580. 950. 14022. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 239. 3581. 952. 14024. 7. 4 167 7 100 50 10 זקני ZQNJ |die Ältesten
4. 240. 3582. 956. 14028. 11. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
5. 241. 3583. 960. 14032. 15. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 242. 3584. 963. 14035. 18. 4 206 100 6 90 10 קוצי QWßJ |(die) Dornen
7. 243. 3585. 967. 14039. 22. 5 251 5 40 4 2 200 המדבר HMDBR |der Wüste
8. 244. 3586. 972. 14044. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 245. 3587. 975. 14047. 30. 7 407 5 2 200 100 50 10 40 הברקנימ HBRQNJM |(die) Stechdisteln

10. 246. 3588. 982. 14054. 37. 4 90 6 10 4 70 וידע WJDa |und er züchtigte
11. 247. 3589. 986. 14058. 41. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |mit denselben/mit ihnen
12. 248. 3590. 989. 14061. 44. 2 401 1 400 את AT |**
13. 249. 3591. 991. 14063. 46. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer
14. 250. 3592. 995. 14067. 50. 4 486 60 20 6 400 סכות sKWT |von Sukkoth/(von) Sukkot

Ende des Verses 8.16
Verse: 226, Buchstaben: 53, 998, 14070, Totalwerte: 4040, 65194, 924349

Und er nahm die Ältesten der Stadt und Dornen der Wüste und Stechdisteln, und er züchtigte die Männer von Sukkoth mit den-
selben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 3593. 999. 14071. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 252. 3594. 1002. 14074. 4. 4 77 40 3 4 30 Mגדל MGDL |den (Festungsturm)Turm
3. 253. 3595. 1006. 14078. 8. 5 167 80 50 6 1 30 Pנואל PNWAL |zu Pnuel/(von) Penuel
4. 254. 3596. 1011. 14083. 13. 3 540 50 400 90 Nתצ NTß |riss er nieder
5. 255. 3597. 1014. 14086. 16. 5 224 6 10 5 200 3 ויהרג WJHRG |und (er) erschlug
6. 256. 3598. 1019. 14091. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 257. 3599. 1021. 14093. 23. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer
8. 258. 3600. 1025. 14097. 27. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt

Ende des Verses 8.17
Verse: 227, Buchstaben: 30, 1028, 14100, Totalwerte: 2462, 67656, 926811

Und den Turm zu Pnuel riß er nieder und erschlug die Männer der Stadt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 259. 3601. 1029. 14101. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 260. 3602. 1034. 14106. 6. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 261. 3603. 1036. 14108. 8. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
4. 262. 3604. 1039. 14111. 11. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
5. 263. 3605. 1042. 14114. 14. 5 280 90 30 40 50 70 Zלמנע ßLMNa |Zalmunna
6. 264. 3606. 1047. 14119. 19. 4 96 1 10 80 5 איפה AJPH |wie (waren)
7. 265. 3607. 1051. 14123. 23. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |die Männer
8. 266. 3608. 1057. 14129. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
9. 267. 3609. 1060. 14132. 32. 5 648 5 200 3 400 40 הרגתמ HRGTM |ihr erschlagen habt

10. 268. 3610. 1065. 14137. 37. 5 610 2 400 2 6 200 בתבור BTBWR |zu Tabor/auf Tabor
11. 269. 3611. 1070. 14142. 42. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen/und sie sagten
12. 270. 3612. 1076. 14148. 48. 4 86 20 40 6 20 Kמוכ KMWK |wie du
13. 271. 3613. 1080. 14152. 52. 5 111 20 40 6 5 40 Kמוהמ KMWHM |wie (=so) sie (waren)
14. 272. 3614. 1085. 14157. 57. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein jeder/einer
15. 273. 3615. 1088. 14160. 60. 4 621 20 400 1 200 Kתאר KTAR |an Gestalt/wie das Aussehen
16. 274. 3616. 1092. 14164. 64. 3 62 2 50 10 בני BNJ |gleich einem Sohn/(von) Söhnen
17. 275. 3617. 1095. 14167. 67. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(des) Königs

Ende des Verses 8.18
Verse: 228, Buchstaben: 70, 1098, 14170, Totalwerte: 4134, 71790, 930945

Und er sprach zu Sebach und zu Zalmunna: Wie waren die Männer, die ihr zu Tabor erschlagen habt? Und sie sprachen: Wie du,
so waren sie, ein jeder an Gestalt gleich einem Königssohne.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 3618. 1099. 14171. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 277. 3619. 1104. 14176. 6. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |meine Brüder
3. 278. 3620. 1107. 14179. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
4. 279. 3621. 1110. 14182. 12. 3 51 1 40 10 אמי AMJ |meiner Mutter
5. 280. 3622. 1113. 14185. 15. 2 45 5 40 המ HM |waren das/(waren) sie
6. 281. 3623. 1115. 14187. 17. 2 18 8 10 חי CJ |sowahr lebt
7. 282. 3624. 1117. 14189. 19. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
8. 283. 3625. 1121. 14193. 23. 2 36 30 6 לו LW |wenn
9. 284. 3626. 1123. 14195. 25. 5 463 5 8 10 400 40 החיתמ HCJTM |ihr am Leben gelassen hättet/ihr hättet leben

lassen
10. 285. 3627. 1128. 14200. 30. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
11. 286. 3628. 1132. 14204. 34. 2 31 30 1 לא LA |(so) nicht
12. 287. 3629. 1134. 14206. 36. 5 618 5 200 3 400 10 הרגתי HRGTJ |erschlüge ich/würde ich töten
13. 288. 3630. 1139. 14211. 41. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch

Ende des Verses 8.19
Verse: 229, Buchstaben: 44, 1142, 14214, Totalwerte: 2534, 74324, 933479

Und er sprach: Das waren meine Brüder, die Söhne meiner Mutter. So wahr Jahwe lebt, wenn ihr sie am Leben gelassen hättet, so
erschlüge ich euch nicht!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 289. 3631. 1143. 14215. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 290. 3632. 1148. 14220. 6. 4 640 30 10 400 200 ליתר LJTR |zu Jether/zu Jeter//<Überrest>
3. 291. 3633. 1152. 14224. 10. 5 234 2 20 6 200 6 בכורו BKWRW |seinem Erstgeborenen
4. 292. 3634. 1157. 14229. 15. 3 146 100 6 40 קומ QWM |stehe auf
5. 293. 3635. 1160. 14232. 18. 3 208 5 200 3 הרג HRG |erschlage/schlage tot
6. 294. 3636. 1163. 14235. 21. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
7. 295. 3637. 1167. 14239. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
8. 296. 3638. 1170. 14242. 28. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |zog
9. 297. 3639. 1173. 14245. 31. 4 325 5 50 70 200 הנער HNaR |der Knabe/der Junge

10. 298. 3640. 1177. 14249. 35. 4 216 8 200 2 6 חרבו CRBW |sein Schwert
11. 299. 3641. 1181. 14253. 39. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 300. 3642. 1183. 14255. 41. 3 211 10 200 1 ירא JRA |er fürchtete sich/er war furchtsam
13. 301. 3643. 1186. 14258. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
14. 302. 3644. 1188. 14260. 46. 5 136 70 6 4 50 6 עודנו aWDNW |er noch
15. 303. 3645. 1193. 14265. 51. 3 320 50 70 200 Nער NaR |ein Knabe war/(ein) Junge (war)

Ende des Verses 8.20
Verse: 230, Buchstaben: 53, 1195, 14267, Totalwerte: 3647, 77971, 937126

Und er sprach zu Jether, seinem Erstgeborenen: Stehe auf, erschlage sie! Aber der Knabe zog sein Schwert nicht; denn er fürchtete
sich, weil er noch ein Knabe war.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 3646. 1196. 14268. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach(en)///und (es) sprachen
2. 305. 3647. 1201. 14273. 6. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
3. 306. 3648. 1204. 14276. 9. 6 286 6 90 30 40 50 70 וצלמנע WßLMNa |und Zalmunna
4. 307. 3649. 1210. 14282. 15. 3 146 100 6 40 קומ QWM |stehe auf
5. 308. 3650. 1213. 14285. 18. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
6. 309. 3651. 1216. 14288. 21. 4 159 6 80 3 70 ופגע WPGa |und stoße (nieder)
7. 310. 3652. 1220. 14292. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |(in) uns
8. 311. 3653. 1223. 14295. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 312. 3654. 1225. 14297. 30. 4 331 20 1 10 300 Kאישׁ KAJS |wie (der) Mann

10. 313. 3655. 1229. 14301. 34. 6 617 3 2 6 200 400 6 גבורתו GBWRTW |so seine Kraft
11. 314. 3656. 1235. 14307. 40. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) stand auf
12. 315. 3657. 1239. 14311. 44. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
13. 316. 3658. 1244. 14316. 49. 5 224 6 10 5 200 3 ויהרג WJHRG |und er erschlug
14. 317. 3659. 1249. 14321. 54. 2 401 1 400 את AT |**
15. 318. 3660. 1251. 14323. 56. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Sebach
16. 319. 3661. 1254. 14326. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 320. 3662. 1257. 14329. 62. 5 280 90 30 40 50 70 Zלמנע ßLMNa |Zalmunna
18. 321. 3663. 1262. 14334. 67. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm
19. 322. 3664. 1266. 14338. 71. 2 401 1 400 את AT |**
20. 323. 3665. 1268. 14340. 73. 7 610 5 300 5 200 50 10 40 השׁהרנימ HSHRNJM |die Halbmonde/die Halbmond(plätt-

chen)
21. 324. 3666. 1275. 14347. 80. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
22. 325. 3667. 1278. 14350. 83. 6 309 2 90 6 1 200 10 בצוארי BßWARJ |an den Hälsen
23. 326. 3668. 1284. 14356. 89. 6 128 3 40 30 10 5 40 גמליהמ GMLJHM |ihrer Kamele (waren)

Ende des Verses 8.21
Verse: 231, Buchstaben: 94, 1289, 14361, Totalwerte: 5998, 83969, 943124

Da sprachen Sebach und Zalmunna: Stehe du auf und stoße uns nieder; denn wie der Mann, so seine Kraft. Und Gideon stand auf
und erschlug Sebach und Zalmunna; und er nahm die Halbmonde, welche an den Hälsen ihrer Kamele waren.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 3669. 1290. 14362. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und (sie) sprachen
2. 328. 3670. 1296. 14368. 7. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |die Männer/(die) Mann(schaft)
3. 329. 3671. 1299. 14371. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 330. 3672. 1304. 14376. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 331. 3673. 1306. 14378. 17. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
6. 332. 3674. 1311. 14383. 22. 3 370 40 300 30 Mשׁל MSL |herrsche
7. 333. 3675. 1314. 14386. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |über uns
8. 334. 3676. 1317. 14389. 28. 2 43 3 40 גמ GM |sowohl/auch
9. 335. 3677. 1319. 14391. 30. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du

10. 336. 3678. 1322. 14394. 33. 2 43 3 40 גמ GM |(als) auch
11. 337. 3679. 1324. 14396. 35. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |dein Sohn
12. 338. 3680. 1327. 14399. 38. 2 43 3 40 גמ GM |und/auch
13. 339. 3681. 1329. 14401. 40. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
14. 340. 3682. 1331. 14403. 42. 3 72 2 50 20 בנכ BNK |deines Sohns
15. 341. 3683. 1334. 14406. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
16. 342. 3684. 1336. 14408. 47. 7 837 5 6 300 70 400 50 6 הושׁעתנו HWSaTNW |du hast uns gerettet/du hast gerettet

uns
17. 343. 3685. 1343. 14415. 54. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
18. 344. 3686. 1346. 14418. 57. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian(s)

Ende des Verses 8.22
Verse: 232, Buchstaben: 60, 1349, 14421, Totalwerte: 3463, 87432, 946587

Und die Männer von Israel sprachen zu Gideon: Herrsche über uns, sowohl du, als auch dein Sohn und deines Sohnes Sohn; denn
du hast uns aus der Hand Midians gerettet.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 345. 3687. 1350. 14422. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 346. 3688. 1355. 14427. 6. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
3. 347. 3689. 1359. 14431. 10. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 348. 3690. 1364. 14436. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 349. 3691. 1366. 14438. 17. 4 371 1 40 300 30 אמשׁל AMSL |will (ich) herrschen
6. 350. 3692. 1370. 14442. 21. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
7. 351. 3693. 1373. 14445. 24. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |über euch
8. 352. 3694. 1376. 14448. 27. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
9. 353. 3695. 1379. 14451. 30. 4 380 10 40 300 30 ימשׁל JMSL |soll herrschen

10. 354. 3696. 1383. 14455. 34. 3 62 2 50 10 בני BNJ |mein Sohn
11. 355. 3697. 1386. 14458. 37. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |über euch
12. 356. 3698. 1389. 14461. 40. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
13. 357. 3699. 1393. 14465. 44. 4 380 10 40 300 30 ימשׁל JMSL |soll herrschen
14. 358. 3700. 1397. 14469. 48. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |über euch

Ende des Verses 8.23
Verse: 233, Buchstaben: 50, 1399, 14471, Totalwerte: 2000, 89432, 948587

Und Gideon sprach zu ihnen: Nicht ich will über euch herrschen, und nicht mein Sohn soll über euch herrschen; Jahwe soll über
euch herrschen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 3701. 1400. 14472. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 360. 3702. 1405. 14477. 6. 4 76 1 30 5 40 אלהמ ALHM |zu ihnen
3. 361. 3703. 1409. 14481. 10. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 362. 3704. 1414. 14486. 15. 5 337 1 300 1 30 5 אשׁאלה ASALH |ich will erbitten/ich möchte (er)fragen
5. 363. 3705. 1419. 14491. 20. 3 100 40 20 40 Mכמ MKM |von euch
6. 364. 3706. 1422. 14494. 23. 4 336 300 1 30 5 שׁאלה SALH |(eine) Bitte
7. 365. 3707. 1426. 14498. 27. 4 462 6 400 50 6 ותנו WTNW |(und) gebt
8. 366. 3708. 1430. 14502. 31. 2 40 30 10 לי LJ |mir
9. 367. 3709. 1432. 14504. 33. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann

10. 368. 3710. 1435. 14507. 36. 3 97 50 7 40 Nזמ NZM |die Ohrringe/(einen) Ring
11. 369. 3711. 1438. 14510. 39. 4 366 300 30 30 6 שׁללו SLLW |seiner Beute
12. 370. 3712. 1442. 14514. 43. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 371. 3713. 1444. 14516. 45. 4 107 50 7 40 10 Nזמי NZMJ |(Ohr)Ringe
14. 372. 3714. 1448. 14520. 49. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |goldene/(von) Gold
15. 373. 3715. 1451. 14523. 52. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie hatten/(waren) bei ihnen
16. 374. 3716. 1454. 14526. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
17. 375. 3717. 1456. 14528. 57. 8 501 10 300 40 70 1 30 10 40 ישׁמעאלימ JSMaALJM |Ismaeliter/Ismaeliten//<Gott

hört>
18. 376. 3718. 1464. 14536. 65. 2 45 5 40 המ HM |(waren) sie

Ende des Verses 8.24
Verse: 234, Buchstaben: 66, 1465, 14537, Totalwerte: 3317, 92749, 951904

Und Gideon sprach zu ihnen: Eine Bitte will ich von euch erbitten: Gebet mir ein jeder die Ohrringe seiner Beute! (denn sie hat-
ten goldene Ohrringe, weil sie Ismaeliter waren).
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 3719. 1466. 14538. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen/und sie sagten
2. 378. 3720. 1472. 14544. 7. 4 506 50 400 6 50 Nתונ NTWN |(gern) wollen sie/(ein) Geben
3. 379. 3721. 1476. 14548. 11. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |geben wir
4. 380. 3722. 1479. 14551. 14. 6 602 6 10 80 200 300 6 ויפרשׁו WJPRSW |und sie breiteten aus
5. 381. 3723. 1485. 14557. 20. 2 401 1 400 את AT |**
6. 382. 3724. 1487. 14559. 22. 5 380 5 300 40 30 5 השׁמלה HSMLH |ein Oberkleid/den Mantel
7. 383. 3725. 1492. 14564. 27. 7 382 6 10 300 30 10 20 6 וישׁליכו WJSLJKW |und (sie) warfen
8. 384. 3726. 1499. 14571. 34. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |darauf/dorthin
9. 385. 3727. 1502. 14574. 37. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann

10. 386. 3728. 1505. 14577. 40. 3 97 50 7 40 Nזמ NZM |die Ohrringe/(einen) Ring
11. 387. 3729. 1508. 14580. 43. 4 366 300 30 30 6 שׁללו SLLW |seiner Beute

Ende des Verses 8.25
Verse: 235, Buchstaben: 46, 1511, 14583, Totalwerte: 4153, 96902, 956057

Und sie sprachen: Gern wollen wir sie geben. Und sie breiteten ein Oberkleid aus und warfen darauf ein jeder die Ohrringe seiner
Beute.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 388. 3730. 1512. 14584. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) war
2. 389. 3731. 1516. 14588. 5. 4 470 40 300 100 30 Mשׁקל MSQL |das Gewicht
3. 390. 3732. 1520. 14592. 9. 4 107 50 7 40 10 Nזמי NZMJ |(der) (Ohr)Ringe
4. 391. 3733. 1524. 14596. 13. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |goldenen/von dem Gold
5. 392. 3734. 1528. 14600. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/(um) welche
6. 393. 3735. 1531. 14603. 20. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |er erbeten hatte/er gebeten hatte
7. 394. 3736. 1534. 14606. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
8. 395. 3737. 1537. 14609. 26. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und sieben
9. 396. 3738. 1541. 14613. 30. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

10. 397. 3739. 1545. 14617. 34. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |(Sekel) Gold
11. 398. 3740. 1548. 14620. 37. 3 36 30 2 4 לבד LBD |außer/abgesehen
12. 399. 3741. 1551. 14623. 40. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
13. 400. 3742. 1553. 14625. 42. 7 610 5 300 5 200 50 10 40 השׁהרנימ HSHRNJM |den Halbmonden/den Halb-

mond(plättchen)
14. 401. 3743. 1560. 14632. 49. 7 556 6 5 50 9 80 6 400 והנטפות WHNtPWT |und den Ohrgehängen/und den Ohrrin-

gen
15. 402. 3744. 1567. 14639. 56. 5 25 6 2 3 4 10 ובגדי WBGDJ |und (den) Kleidern
16. 403. 3745. 1572. 14644. 61. 6 299 5 1 200 3 40 50 הארגמנ HARGMN |(von dem) Purpur
17. 404. 3746. 1578. 14650. 67. 3 400 300 70 30 שׁעל SaL |welche (an)
18. 405. 3747. 1581. 14653. 70. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |trugen die Könige/den Königen
19. 406. 3748. 1585. 14657. 74. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian (waren)
20. 407. 3749. 1589. 14661. 78. 4 42 6 30 2 4 ולבד WLBD |und außer/ganz abgesehen
21. 408. 3750. 1593. 14665. 82. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
22. 409. 3751. 1595. 14667. 84. 6 631 5 70 50 100 6 400 הענקות HaNQWT |den Halsketten/den Juwelen
23. 410. 3752. 1601. 14673. 90. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
24. 411. 3753. 1604. 14676. 93. 6 309 2 90 6 1 200 10 בצוארי BßWARJ |an den Hälsen
25. 412. 3754. 1610. 14682. 99. 6 128 3 40 30 10 5 40 גמליהמ GMLJHM |ihrer Kamele (waren)

Ende des Verses 8.26
Verse: 236, Buchstaben: 104, 1615, 14687, Totalwerte: 6330, 103232, 962387

Und das Gewicht der goldenen Ohrringe, die er erbeten hatte, war tausendsiebenhundert Sekel Gold, außer den Halbmonden und
den Ohrgehängen und den Purpurkleidern, welche die Könige von Midian trugen, und außer den Halsketten, die an den Hälsen ihrer
Kamele waren.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 413. 3755. 1616. 14688. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und (es) machte
2. 414. 3756. 1620. 14692. 5. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |daraus/es
3. 415. 3757. 1624. 14696. 9. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
4. 416. 3758. 1629. 14701. 14. 5 121 30 1 80 6 4 לאפוד LAPWD |ein Ephod/zu (einem) Efod
5. 417. 3759. 1634. 14706. 19. 4 109 6 10 90 3 ויצג WJßG |und (er) stellte (auf)
6. 418. 3760. 1638. 14710. 23. 4 413 1 6 400 6 אותו AWTW |es
7. 419. 3761. 1642. 14714. 27. 5 288 2 70 10 200 6 בעירו BaJRW |in seiner Stadt
8. 420. 3762. 1647. 14719. 32. 5 357 2 70 80 200 5 בעפרה BaPRH |in Ophra/in Ofra
9. 421. 3763. 1652. 14724. 37. 5 79 6 10 7 50 6 ויזנו WJZNW |und (es) hurte/und sie hurten

10. 422. 3764. 1657. 14729. 42. 2 50 20 30 Kל KL |ganz
11. 423. 3765. 1659. 14731. 44. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
12. 424. 3766. 1664. 14736. 49. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |demselben nach/nach ihm
13. 425. 3767. 1669. 14741. 54. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
14. 426. 3768. 1671. 14743. 56. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es wurde
15. 427. 3769. 1675. 14747. 60. 6 163 30 3 4 70 6 50 לגדעונ LGDaWN |(für) Gideon
16. 428. 3770. 1681. 14753. 66. 6 454 6 30 2 10 400 6 ולביתו WLBJTW |und seinem Haus/und für sein Haus
17. 429. 3771. 1687. 14759. 72. 5 476 30 40 6 100 300 למוקשׁ LMWQS |zum Fallstrick/Zu einer Falle

Ende des Verses 8.27
Verse: 237, Buchstaben: 76, 1691, 14763, Totalwerte: 4579, 107811, 966966

Und Gideon machte daraus ein Ephod und stellte es in seiner Stadt auf, in Ophra. Und ganz Israel hurte demselben dort nach; und es
wurde Gideon und seinem Hause zum Fallstrick.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 430. 3772. 1692. 14764. 1. 5 156 6 10 20 50 70 ויכנע WJKNa |so wurde gebeugt/und er (=es) wurde gedemütigt
2. 431. 3773. 1697. 14769. 6. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
3. 432. 3774. 1701. 14773. 10. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
4. 433. 3775. 1705. 14777. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
5. 434. 3776. 1708. 14780. 17. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
6. 435. 3777. 1713. 14785. 22. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
7. 436. 3778. 1716. 14788. 25. 4 156 10 60 80 6 יספו JsPW |mehr/fuhren sie fort
8. 437. 3779. 1720. 14792. 29. 4 731 30 300 1 400 לשׁאת LSAT |hob es empor/zu erheben
9. 438. 3780. 1724. 14796. 33. 4 541 200 1 300 40 ראשׁמ RASM |sein Haupt/ihr Haupt

10. 439. 3781. 1728. 14800. 37. 5 815 6 400 300 100 9 ותשׁקט WTSQt |und (es) hatte Ruhe
11. 440. 3782. 1733. 14805. 42. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |das Land
12. 441. 3783. 1737. 14809. 46. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
13. 442. 3784. 1743. 14815. 52. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
14. 443. 3785. 1746. 14818. 55. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
15. 444. 3786. 1750. 14822. 59. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon(s)

Ende des Verses 8.28
Verse: 238, Buchstaben: 63, 1754, 14826, Totalwerte: 4482, 112293, 971448

So wurde Midian vor den Kindern Israels gebeugt, und es hob sein Haupt nicht mehr empor. Und das Land hatte in den Tagen
Gideons Ruhe vierzig Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 3787. 1755. 14827. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und es ging (hin)
2. 446. 3788. 1759. 14831. 5. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal
3. 447. 3789. 1764. 14836. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 448. 3790. 1766. 14838. 12. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas’/Joasch(s)
5. 449. 3791. 1770. 14842. 16. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wohnte/und er blieb
6. 450. 3792. 1774. 14846. 20. 5 420 2 2 10 400 6 בביתו BBJTW |in seinem Haus

Ende des Verses 8.29
Verse: 239, Buchstaben: 24, 1778, 14850, Totalwerte: 1485, 113778, 972933

Und Jerub-Baal, der Sohn Joas’, ging hin und wohnte in seinem Hause.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 3793. 1779. 14851. 1. 7 169 6 30 3 4 70 6 50 ולגדעונ WLGDaWN |und Gideon/und dem Gideon
2. 452. 3794. 1786. 14858. 8. 3 21 5 10 6 היו HJW |hatte/waren
3. 453. 3795. 1789. 14861. 11. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
4. 454. 3796. 1794. 14866. 16. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
5. 455. 3797. 1798. 14870. 20. 4 111 10 90 1 10 יצאי JßAJ |die hervorgegangen waren/herausgehende
6. 456. 3798. 1802. 14874. 24. 4 236 10 200 20 6 ירכו JRKW |aus seiner Lende/seines Schenkels
7. 457. 3799. 1806. 14878. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 458. 3800. 1808. 14880. 30. 4 400 50 300 10 40 Nשׁימ NSJM |Frauen
9. 459. 3801. 1812. 14884. 34. 4 608 200 2 6 400 רבות RBWT |viele

10. 460. 3802. 1816. 14888. 38. 3 21 5 10 6 היו HJW |hatte/waren
11. 461. 3803. 1819. 14891. 41. 2 36 30 6 לו LW |er/ihm

Ende des Verses 8.30
Verse: 240, Buchstaben: 42, 1820, 14892, Totalwerte: 2156, 115934, 975089

Und Gideon hatte siebzig Söhne, die aus seiner Lende hervorgegangen waren; denn er hatte viele Weiber.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 462. 3804. 1821. 14893. 1. 7 435 6 80 10 30 3 300 6 ופילגשׁו WPJLGSW |und sein Kebsweib/und seine Nebenfrau
2. 463. 3805. 1828. 14900. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welche
3. 464. 3806. 1831. 14903. 11. 4 362 2 300 20 40 בשׁכמ BSKM |zu Sichem war/in Sichem (war)//<Schulter>
4. 465. 3807. 1835. 14907. 15. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |sie gebar
5. 466. 3808. 1839. 14911. 19. 2 36 30 6 לו LW |ihm
6. 467. 3809. 1841. 14913. 21. 2 43 3 40 גמ GM |auch
7. 468. 3810. 1843. 14915. 23. 3 16 5 10 1 היא HJA |/sie
8. 469. 3811. 1846. 14918. 26. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn
9. 470. 3812. 1848. 14920. 28. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er gab/und er legte fest

10. 471. 3813. 1852. 14924. 32. 2 401 1 400 את AT |**
11. 472. 3814. 1854. 14926. 34. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |ihm den Namen/seinen Namen
12. 473. 3815. 1857. 14929. 37. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |(als) Abimelech///<Vater ist König>

Ende des Verses 8.31
Verse: 241, Buchstaben: 42, 1862, 14934, Totalwerte: 2700, 118634, 977789

Und sein Kebsweib, das zu Sichem war, auch sie gebar ihm einen Sohn; und er gab ihm den Namen Abimelech.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 3816. 1863. 14935. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
2. 475. 3817. 1867. 14939. 5. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
3. 476. 3818. 1872. 14944. 10. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 477. 3819. 1874. 14946. 12. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas’/Joasch(s)
5. 478. 3820. 1878. 14950. 16. 5 319 2 300 10 2 5 בשׁיבה BSJBH |in Alter
6. 479. 3821. 1883. 14955. 21. 4 22 9 6 2 5 טובה tWBH |gutem
7. 480. 3822. 1887. 14959. 25. 5 318 6 10 100 2 200 ויקבר WJQBR |und er wurde begraben
8. 481. 3823. 1892. 14964. 30. 4 304 2 100 2 200 בקבר BQBR |im Grab
9. 482. 3824. 1896. 14968. 34. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas/(von) Joasch

10. 483. 3825. 1900. 14972. 38. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters/seinem Vater
11. 484. 3826. 1904. 14976. 42. 5 357 2 70 80 200 5 בעפרה BaPRH |zu Ophra/in Ofra
12. 485. 3827. 1909. 14981. 47. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Abi/(des) Abi
13. 486. 3828. 1912. 14984. 50. 5 292 5 70 7 200 10 העזרי HaZRJ |Eseriter/Eser(iten)

Ende des Verses 8.32
Verse: 242, Buchstaben: 54, 1916, 14988, Totalwerte: 2919, 121553, 980708

Und Gideon, der Sohn Joas’, starb in gutem Alter; und er wurde begraben im Grabe seines Vaters Joas, zu Ophra der Abieseri-
ter.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 487. 3829. 1917. 14989. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 488. 3830. 1921. 14993. 5. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |als
3. 489. 3831. 1925. 14997. 9. 2 440 40 400 Mת MT |(war) tot
4. 490. 3832. 1927. 14999. 11. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon
5. 491. 3833. 1932. 15004. 16. 6 330 6 10 300 6 2 6 וישׁובו WJSWBW |da wiederum/dass sich abkehrten//und sich

abkehrten
6. 492. 3834. 1938. 15010. 22. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
7. 493. 3835. 1941. 15013. 25. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
8. 494. 3836. 1946. 15018. 30. 5 79 6 10 7 50 6 ויזנו WJZNW |(und sie) hurten
9. 495. 3837. 1951. 15023. 35. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter

10. 496. 3838. 1955. 15027. 39. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |den Baalim/den Baalen
11. 497. 3839. 1961. 15033. 45. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und sie machten/und sie setzten
12. 498. 3840. 1967. 15039. 51. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sich
13. 499. 3841. 1970. 15042. 54. 3 102 2 70 30 בעל BaL |den Baal-/(einen) Baal
14. 500. 3842. 1973. 15045. 57. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |Berith/des Bundes
15. 501. 3843. 1977. 15049. 61. 6 116 30 1 30 5 10 40 לאלהימ LALHJM |zum Gott/als Gott

Ende des Verses 8.33
Verse: 243, Buchstaben: 66, 1982, 15054, Totalwerte: 3790, 125343, 984498

Und es geschah, als Gideon tot war, da hurten die Kinder Israel wiederum den Baalim nach und machten sich den Baal-Berith zum
Gott.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 502. 3844. 1983. 15055. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 503. 3845. 1986. 15058. 4. 4 233 7 20 200 6 זכרו ZKRW |(ge)dachten
3. 504. 3846. 1990. 15062. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
4. 505. 3847. 1993. 15065. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 506. 3848. 1998. 15070. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 507. 3849. 2000. 15072. 18. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(an) Jahwe(s)
7. 508. 3850. 2004. 15076. 22. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihres Gottes/ihren Gott
8. 509. 3851. 2010. 15082. 28. 5 175 5 40 90 10 30 המציל HMßJL |er errettet hatte/den entreißenden
9. 510. 3852. 2015. 15087. 33. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie

10. 511. 3853. 2019. 15091. 37. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
11. 512. 3854. 2022. 15094. 40. 2 50 20 30 Kל KL |all(er)
12. 513. 3855. 2024. 15096. 42. 6 68 1 10 2 10 5 40 איביהמ AJBJHM |ihrer Feinde
13. 514. 3856. 2030. 15102. 48. 5 114 40 60 2 10 2 Mסביב MsBJB |(von) ringsum

Ende des Verses 8.34
Verse: 244, Buchstaben: 52, 2034, 15106, Totalwerte: 2299, 127642, 986797

Und die Kinder Israel gedachten nicht Jahwes, ihres Gottes, der sie errettet hatte aus der Hand aller ihrer Feinde ringsum.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 8.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 515. 3857. 2035. 15107. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 516. 3858. 2038. 15110. 4. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |erwiesen sie/hegten sie
3. 517. 3859. 2041. 15113. 7. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Güte/Wohlwollen
4. 518. 3860. 2044. 15116. 10. 2 110 70 40 עמ aM |an/mit
5. 519. 3861. 2046. 15118. 12. 3 412 2 10 400 בית BJT |dem Haus
6. 520. 3862. 2049. 15121. 15. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal
7. 521. 3863. 2054. 15126. 20. 5 133 3 4 70 6 50 גדעונ GDaWN |Gideon(s)
8. 522. 3864. 2059. 15131. 25. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach all
9. 523. 3865. 2062. 15134. 28. 5 27 5 9 6 2 5 הטובה HtWBH |dem guten

10. 524. 3866. 2067. 15139. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
11. 525. 3867. 2070. 15142. 36. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hatte
12. 526. 3868. 2073. 15145. 39. 2 110 70 40 עמ aM |an
13. 527. 3869. 2075. 15147. 41. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

Ende des Verses 8.35
Verse: 245, Buchstaben: 45, 2079, 15151, Totalwerte: 3076, 130718, 989873

Und sie erwiesen keine Güte an dem Hause Jerub-Baal-Gideons, nach all dem Guten, das er an Israel getan hatte.

Ende des Kapitels 8
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3870. 1. 15152. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (er (=es)) ging
2. 2. 3871. 5. 15156. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 3. 3872. 11. 15162. 11. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 4. 3873. 13. 15164. 13. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)
5. 5. 3874. 18. 15169. 18. 4 365 300 20 40 5 שׁכמה SKMH |nach Sichem/zu Sichem
6. 6. 3875. 22. 15173. 22. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 7. 3876. 24. 15175. 24. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |(den) Brüdern
8. 8. 3877. 27. 15178. 27. 3 47 1 40 6 אמו AMW |seiner Mutter
9. 9. 3878. 30. 15181. 30. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er redete

10. 10. 3879. 35. 15186. 35. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |zu ihnen
11. 11. 3880. 40. 15191. 40. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zum
12. 12. 3881. 43. 15194. 43. 2 50 20 30 Kל KL |ganzen
13. 13. 3882. 45. 15196. 45. 5 828 40 300 80 8 400 Mשׁפחת MSPCT |Geschlecht
14. 14. 3883. 50. 15201. 50. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(vom) Haus
15. 15. 3884. 53. 15204. 53. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |des Vaters
16. 16. 3885. 56. 15207. 56. 3 47 1 40 6 אמו AMW |(von) seiner Mutter
17. 17. 3886. 59. 15210. 59. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/zu sagen

Ende des Verses 9.1
Verse: 246, Buchstaben: 62, 62, 15213, Totalwerte: 2961, 2961, 992834

Und Abimelech, der Sohn Jerub-Baals, ging nach Sichem zu den Brüdern seiner Mutter; und er redete zu ihnen und zu dem gan-
zen Geschlecht des Hauses des Vaters seiner Mutter und sprach:
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 3887. 63. 15214. 1. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |redet
2. 19. 3888. 67. 15218. 5. 2 51 50 1 Nא NA |doch
3. 20. 3889. 69. 15220. 7. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor den Ohren/in die Ohren
4. 21. 3890. 74. 15225. 12. 2 50 20 30 Kל KL |all(er)
5. 22. 3891. 76. 15227. 14. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |(der) Bürger
6. 23. 3892. 80. 15231. 18. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem
7. 24. 3893. 83. 15234. 21. 2 45 40 5 Mה MH |was
8. 25. 3894. 85. 15236. 23. 3 17 9 6 2 טוב tWB |besser ist/(ist) gut
9. 26. 3895. 88. 15239. 26. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |für euch

10. 27. 3896. 91. 15242. 29. 4 375 5 40 300 30 המשׁל HMSL |dass herrschen
11. 28. 3897. 95. 15246. 33. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |über euch
12. 29. 3898. 98. 15249. 36. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
13. 30. 3899. 103. 15254. 41. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
14. 31. 3900. 106. 15257. 44. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 32. 3901. 108. 15259. 46. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
16. 33. 3902. 111. 15262. 49. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)
17. 34. 3903. 116. 15267. 54. 2 41 1 40 אמ AM |oder
18. 35. 3904. 118. 15269. 56. 3 370 40 300 30 Mשׁל MSL |dass herrsche
19. 36. 3905. 121. 15272. 59. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |über euch
20. 37. 3906. 124. 15275. 62. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
21. 38. 3907. 127. 15278. 65. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(er)
22. 39. 3908. 130. 15281. 68. 6 673 6 7 20 200 400 40 וזכרתמ WZKRTM |und bedenkt/und erinnert euch
23. 40. 3909. 136. 15287. 74. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
24. 41. 3910. 138. 15289. 76. 5 260 70 90 40 20 40 עצמכמ aßMKM |euer Gebein
25. 42. 3911. 143. 15294. 81. 6 568 6 2 300 200 20 40 ובשׁרכמ WBSRKM |und euer Fleisch
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 43. 3912. 149. 15300. 87. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (bin)

Ende des Verses 9.2
Verse: 247, Buchstaben: 89, 151, 15302, Totalwerte: 4990, 7951, 997824

Redet doch vor den Ohren aller Bürger von Sichem: Was ist besser für euch, daß siebzig Männer über euch herrschen, alle Söhne
Jerub-Baals, oder daß ein Mann über euch herrsche? Und bedenket, daß ich euer Gebein und euer Fleisch bin.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 3913. 152. 15303. 1. 6 228 6 10 4 2 200 6 וידברו WJDBRW |und (es) redeten
2. 45. 3914. 158. 15309. 7. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |die Brüder
3. 46. 3915. 161. 15312. 10. 3 47 1 40 6 אמו AMW |seiner Mutter
4. 47. 3916. 164. 15315. 13. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |von ihm/über ihn
5. 48. 3917. 168. 15319. 17. 5 70 2 1 7 50 10 באזני BAZNJ |vor den Ohren/in die Ohren
6. 49. 3918. 173. 15324. 22. 2 50 20 30 Kל KL |all(er)
7. 50. 3919. 175. 15326. 24. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |(der) Bürger
8. 51. 3920. 179. 15330. 28. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
9. 52. 3921. 182. 15333. 31. 2 401 1 400 את AT |**

10. 53. 3922. 184. 15335. 33. 2 50 20 30 Kל KL |alle
11. 54. 3923. 186. 15337. 35. 6 261 5 4 2 200 10 40 הדברימ HDBRJM |(die) Worte
12. 55. 3924. 192. 15343. 41. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese (da)
13. 56. 3925. 196. 15347. 45. 3 25 6 10 9 ויט WJt |und (es) neigte sich/und es streckte aus
14. 57. 3926. 199. 15350. 48. 3 72 30 2 40 לבמ LBM |ihr Herz
15. 58. 3927. 202. 15353. 51. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hin zu
16. 59. 3928. 206. 15357. 55. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
17. 60. 3929. 212. 15363. 61. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
18. 61. 3930. 214. 15365. 63. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |sie sprachen/sie sagten (sich)
19. 62. 3931. 218. 15369. 67. 5 75 1 8 10 50 6 אחינו ACJNW |unser Bruder
20. 63. 3932. 223. 15374. 72. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) er

Ende des Verses 9.3
Verse: 248, Buchstaben: 74, 225, 15376, Totalwerte: 2538, 10489, 1000362

Und die Brüder seiner Mutter redeten von ihm vor den Ohren aller Bürger von Sichem alle diese Worte. Und ihr Herz neigte sich
Abimelech nach; denn sie sprachen: Er ist unser Bruder.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 3933. 226. 15377. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und sie gaben
2. 65. 3934. 231. 15382. 6. 2 36 30 6 לו LW |ihm
3. 66. 3935. 233. 15384. 8. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
4. 67. 3936. 238. 15389. 13. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |Sekel Silber/(an) Silber(schekel)
5. 68. 3937. 241. 15392. 16. 4 452 40 2 10 400 Mבית MBJT |aus dem Haus
6. 69. 3938. 245. 15396. 20. 3 102 2 70 30 בעל BaL |(des) Baal(s)
7. 70. 3939. 248. 15399. 23. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |Berith/des Bundes
8. 71. 3940. 252. 15403. 27. 5 536 6 10 300 20 200 וישׁכר WJSKR |und (es) dingte
9. 72. 3941. 257. 15408. 32. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |damit/mit ihnen

10. 73. 3942. 260. 15411. 35. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
11. 74. 3943. 266. 15417. 41. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
12. 75. 3944. 271. 15422. 46. 5 360 200 10 100 10 40 ריקימ RJQJM |lose/leichtfertige
13. 76. 3945. 276. 15427. 51. 6 151 6 80 8 7 10 40 ופחזימ WPCZJM |und übermütige/und unzuverlässige
14. 77. 3946. 282. 15433. 57. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und sie folgten/und sie gingen
15. 78. 3947. 287. 15438. 62. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |ihm nach/hinter ihm her

Ende des Verses 9.4
Verse: 249, Buchstaben: 66, 291, 15442, Totalwerte: 4151, 14640, 1004513

Und sie gaben ihm siebzig Sekel Silber aus dem Hause Baal-Berith; und Abimelech dingte damit lose und übermütige Männer, und sie
folgten ihm nach.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 3948. 292. 15443. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er kam
2. 80. 3949. 296. 15447. 5. 3 412 2 10 400 בית BJT |in das Haus/zum Haus
3. 81. 3950. 299. 15450. 8. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
4. 82. 3951. 303. 15454. 12. 5 755 70 80 200 400 5 עפרתה aPRTH |nach Ophra/zu Ofra
5. 83. 3952. 308. 15459. 17. 5 224 6 10 5 200 3 ויהרג WJHRG |und ermordete/und er tötete
6. 84. 3953. 313. 15464. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 85. 3954. 315. 15466. 24. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seine Brüder
8. 86. 3955. 319. 15470. 28. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
9. 87. 3956. 322. 15473. 31. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)

10. 88. 3957. 327. 15478. 36. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
11. 89. 3958. 332. 15483. 41. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
12. 90. 3959. 335. 15486. 44. 2 100 70 30 על aL |auf/über
13. 91. 3960. 337. 15488. 46. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |Stein
14. 92. 3961. 340. 15491. 49. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einem/einzigem
15. 93. 3962. 343. 15494. 52. 5 622 6 10 6 400 200 ויותר WJWTR |aber (es) blieb übrig/und übrigblieb
16. 94. 3963. 348. 15499. 57. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jotham/Jotam//<der Herr ist fehllos>
17. 95. 3964. 352. 15503. 61. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
18. 96. 3965. 354. 15505. 63. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)
19. 97. 3966. 359. 15510. 68. 4 164 5 100 9 50 הקטנ HQtN |(der) jüngste
20. 98. 3967. 363. 15514. 72. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
21. 99. 3968. 365. 15516. 74. 4 61 50 8 2 1 Nחבא NCBA |er sich versteckt hatte

Ende des Verses 9.5
Verse: 250, Buchstaben: 77, 368, 15519, Totalwerte: 5221, 19861, 1009734

Und er kam in das Haus seines Vaters, nach Ophra, und ermordete seine Brüder, die Söhne Jerub-Baals, siebzig Mann auf einem
Steine; aber Jotham, der jüngste Sohn Jerub-Baals, blieb übrig, denn er hatte sich versteckt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 3969. 369. 15520. 1. 6 163 6 10 1 60 80 6 ויאספו WJAsPW |und (es) versammelten sich
2. 101. 3970. 375. 15526. 7. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
3. 102. 3971. 377. 15528. 9. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |(die) Bürger
4. 103. 3972. 381. 15532. 13. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem
5. 104. 3973. 384. 15535. 16. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (das) ganz(e)
6. 105. 3974. 387. 15538. 19. 3 412 2 10 400 בית BJT |Haus/Bet
7. 106. 3975. 390. 15541. 22. 4 77 40 30 6 1 Mלוא MLWA |Millo///<Füllung>
8. 107. 3976. 394. 15545. 26. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und (sie) gingen (hin)
9. 108. 3977. 399. 15550. 31. 7 122 6 10 40 30 10 20 6 וימליכו WJMLJKW |und (sie) machten

10. 109. 3978. 406. 15557. 38. 2 401 1 400 את AT |**
11. 110. 3979. 408. 15559. 40. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
12. 111. 3980. 414. 15565. 46. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
13. 112. 3981. 418. 15569. 50. 2 110 70 40 עמ aM |bei
14. 113. 3982. 420. 15571. 52. 4 87 1 30 6 50 אלונ ALWN |der Tereninthe/(der) Eiche
15. 114. 3983. 424. 15575. 56. 3 132 40 90 2 Mצב MßB |des Denkmals/(des) Standmal(s)
16. 115. 3984. 427. 15578. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
17. 116. 3985. 430. 15581. 62. 4 362 2 300 20 40 בשׁכמ BSKM |zu Sichem ist/in Sichem (ist)

Ende des Verses 9.6
Verse: 251, Buchstaben: 65, 433, 15584, Totalwerte: 3240, 23101, 1012974

Und alle Bürger von Sichem und das ganze Haus Millo versammelten sich und gingen hin und machten Abimelech zum König bei
der Terebinthe des Denkmals, die zu Sichem ist.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 3986. 434. 15585. 1. 5 29 6 10 3 4 6 ויגדו WJGDW |und man berichtete es/und sie berichteten
2. 118. 3987. 439. 15590. 6. 5 486 30 10 6 400 40 ליותמ LJWTM |Jotham/dem Jotam
3. 119. 3988. 444. 15595. 11. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |da ging er hin/und er ging
4. 120. 3989. 448. 15599. 15. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und stellte sich/und er stand
5. 121. 3990. 453. 15604. 20. 4 503 2 200 1 300 בראשׁ BRAS |auf den Gipfel/auf dem Kopf
6. 122. 3991. 457. 15608. 24. 2 205 5 200 הר HR |des Berges/vom Berg
7. 123. 3992. 459. 15610. 26. 5 260 3 200 7 10 40 גרזימ GRZJM |Gerisim/Garizim//<geschoren>
8. 124. 3993. 464. 15615. 31. 4 317 6 10 300 1 וישׁא WJSA |und er erhob
9. 125. 3994. 468. 15619. 35. 4 142 100 6 30 6 קולו QWLW |seine Stimme

10. 126. 3995. 472. 15623. 39. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und (er) rief
11. 127. 3996. 477. 15628. 44. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
12. 128. 3997. 482. 15633. 49. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
13. 129. 3998. 485. 15636. 52. 4 416 300 40 70 6 שׁמעו SMaW |höret
14. 130. 3999. 489. 15640. 56. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |auf mich
15. 131. 4000. 492. 15643. 59. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |Bürger
16. 132. 4001. 496. 15647. 63. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem
17. 133. 4002. 499. 15650. 66. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |so wird hören/und (es) höre
18. 134. 4003. 504. 15655. 71. 5 101 1 30 10 20 40 אליכמ ALJKM |auf euch
19. 135. 4004. 509. 15660. 76. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott

Ende des Verses 9.7
Verse: 252, Buchstaben: 80, 513, 15664, Totalwerte: 4329, 27430, 1017303

Und man berichtete es Jotham. Da ging er hin und stellte sich auf den Gipfel des Berges Gerisim, und er erhob seine Stimme und
rief und sprach zu ihnen: Höret auf mich, Bürger von Sichem, so wird Gott auf euch hören!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 4005. 514. 15665. 1. 4 61 5 30 6 20 הלוכ HLWK |(einst)/(ein) Gehen
2. 137. 4006. 518. 15669. 5. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |gingen (hin)
3. 138. 4007. 522. 15673. 9. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |die Bäume
4. 139. 4008. 527. 15678. 14. 4 378 30 40 300 8 למשׁח LMSC |zu salben
5. 140. 4009. 531. 15682. 18. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über sich/über sie
6. 141. 4010. 536. 15687. 23. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(einen) König
7. 142. 4011. 539. 15690. 26. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und sie sprachen
8. 143. 4012. 545. 15696. 32. 4 447 30 7 10 400 לזית LZJT |zu dem Olivenbaum/zu dem Ölbaum
9. 144. 4013. 549. 15700. 36. 5 101 40 30 6 20 5 Mלוכה MLWKH |sei König/herrsche

10. 145. 4014. 554. 15705. 41. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns

Ende des Verses 9.8
Verse: 253, Buchstaben: 45, 558, 15709, Totalwerte: 1937, 29367, 1019240

Einst gingen die Bäume hin, einen König über sich zu salben; und sie sprachen zum Olivenbaum: Sei König über uns!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 146. 4015. 559. 15710. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 147. 4016. 564. 15715. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
3. 148. 4017. 567. 15718. 9. 4 422 5 7 10 400 הזית HZJT |der Olivenbaum/der Ölbaum
4. 149. 4018. 571. 15722. 13. 6 457 5 8 4 30 400 10 החדלתי HCDLTJ |sollte ich aufgeben/etwa gebe ich auf
5. 150. 4019. 577. 15728. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 151. 4020. 579. 15730. 21. 4 364 4 300 50 10 דשׁני DSNJ |meine Fettigkeit
7. 152. 4021. 583. 15734. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
8. 153. 4022. 586. 15737. 28. 2 12 2 10 בי BJ |an mir/in mir
9. 154. 4023. 588. 15739. 30. 5 42 10 20 2 4 6 יכבדו JKBDW |preisen/sie ehren

10. 155. 4024. 593. 15744. 35. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Götter
11. 156. 4025. 598. 15749. 40. 6 407 6 1 50 300 10 40 ואנשׁימ WANSJM |und Menschen/und Männer
12. 157. 4026. 604. 15755. 46. 6 471 6 5 30 20 400 10 והלכתי WHLKTJ |und (ich) soll(te) (hin)gehen
13. 158. 4027. 610. 15761. 52. 4 156 30 50 6 70 לנוע LNWa |zu schweben
14. 159. 4028. 614. 15765. 56. 2 100 70 30 על aL |über
15. 160. 4029. 616. 15767. 58. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |den Bäumen

Ende des Verses 9.9
Verse: 254, Buchstaben: 62, 620, 15771, Totalwerte: 3966, 33333, 1023206

Und der Olivenbaum sprach zu ihnen: Sollte ich meine Fettigkeit aufgeben, welche Götter und Menschen an mir preisen, und sollte
hingehen, zu schweben über den Bäumen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 4030. 621. 15772. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprachen/und (sie) sprachen
2. 162. 4031. 627. 15778. 7. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |die Bäume
3. 163. 4032. 632. 15783. 12. 5 486 30 400 1 50 5 לתאנה LTANH |zu dem Feigenbaum
4. 164. 4033. 637. 15788. 17. 3 60 30 20 10 לכי LKJ |komm/geh
5. 165. 4034. 640. 15791. 20. 2 401 1 400 את AT |du
6. 166. 4035. 642. 15793. 22. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |sei König/herrsche
7. 167. 4036. 646. 15797. 26. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns

Ende des Verses 9.10
Verse: 255, Buchstaben: 30, 650, 15801, Totalwerte: 1691, 35024, 1024897

Da sprachen die Bäume zum Feigenbaum: Komm du, sei König über uns!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 4037. 651. 15802. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (sie (=es)) sprach
2. 169. 4038. 656. 15807. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
3. 170. 4039. 659. 15810. 9. 5 461 5 400 1 50 5 התאנה HTANH |der Feigenbaum
4. 171. 4040. 664. 15815. 14. 6 457 5 8 4 30 400 10 החדלתי HCDLTJ |sollte ich aufgeben/etwa gebe ich auf
5. 172. 4041. 670. 15821. 20. 2 401 1 400 את AT |**
6. 173. 4042. 672. 15823. 22. 4 550 40 400 100 10 Mתקי MTQJ |meine Süßigkeit
7. 174. 4043. 676. 15827. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 175. 4044. 679. 15830. 29. 6 868 400 50 6 2 400 10 תנובתי TNWBTJ |meine Frucht
9. 176. 4045. 685. 15836. 35. 5 27 5 9 6 2 5 הטובה HtWBH |(die) gute

10. 177. 4046. 690. 15841. 40. 6 471 6 5 30 20 400 10 והלכתי WHLKTJ |und (ich) soll(t) (hin)gehen
11. 178. 4047. 696. 15847. 46. 4 156 30 50 6 70 לנוע LNWa |zu schweben
12. 179. 4048. 700. 15851. 50. 2 100 70 30 על aL |über
13. 180. 4049. 702. 15853. 52. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |den Bäumen

Ende des Verses 9.11
Verse: 256, Buchstaben: 56, 706, 15857, Totalwerte: 4835, 39859, 1029732

Und der Feigenbaum sprach zu ihnen: Sollte ich meine Süßigkeit aufgeben und meine gute Frucht, und sollte hingehen, zu schwe-
ben über den Bäumen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 4050. 707. 15858. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprachen/und (sie) sprachen
2. 182. 4051. 713. 15864. 7. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |die Bäume
3. 183. 4052. 718. 15869. 12. 4 163 30 3 80 50 לגפנ LGPN |zu dem Weinstock
4. 184. 4053. 722. 15873. 16. 3 60 30 20 10 לכי LKJ |komm/geh
5. 185. 4054. 725. 15876. 19. 2 401 1 400 את AT |du
6. 186. 4055. 727. 15878. 21. 5 106 40 30 6 20 10 Mלוכי MLWKJ |sei König/herrsche
7. 187. 4056. 732. 15883. 26. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns

Ende des Verses 9.12
Verse: 257, Buchstaben: 30, 736, 15887, Totalwerte: 1374, 41233, 1031106

Da sprachen die Bäume zum Weinstock: Komm du, sei König über uns!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 188. 4057. 737. 15888. 1. 5 647 6 400 1 40 200 ותאמר WTAMR |und (sie (=es)) sprach
2. 189. 4058. 742. 15893. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
3. 190. 4059. 745. 15896. 9. 4 138 5 3 80 50 הגפנ HGPN |der Weinstock
4. 191. 4060. 749. 15900. 13. 6 457 5 8 4 30 400 10 החדלתי HCDLTJ |sollte ich aufgeben/etwa gebe ich auf
5. 192. 4061. 755. 15906. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 193. 4062. 757. 15908. 21. 6 926 400 10 200 6 300 10 תירושׁי TJRWSJ |meinen Most
7. 194. 4063. 763. 15914. 27. 5 393 5 40 300 40 8 המשׁמח HMSMC |der erfreut/den erfreuenden
8. 195. 4064. 768. 15919. 32. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Götter
9. 196. 4065. 773. 15924. 37. 6 407 6 1 50 300 10 40 ואנשׁימ WANSJM |und Menschen/und Männer

10. 197. 4066. 779. 15930. 43. 6 471 6 5 30 20 400 10 והלכתי WHLKTJ |und (ich) soll(te) (hin)gehen
11. 198. 4067. 785. 15936. 49. 4 156 30 50 6 70 לנוע LNWa |zu schweben
12. 199. 4068. 789. 15940. 53. 2 100 70 30 על aL |über
13. 200. 4069. 791. 15942. 55. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |den Bäumen

Ende des Verses 9.13
Verse: 258, Buchstaben: 59, 795, 15946, Totalwerte: 4472, 45705, 1035578

Und der Weinstock sprach zu ihnen: Sollte ich meinen Most aufgeben, der Götter und Menschen erfreut, und sollte hingehen, zu
schweben über den Bäumen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 4070. 796. 15947. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprachen/und (sie) sprachen
2. 202. 4071. 802. 15953. 7. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
3. 203. 4072. 804. 15955. 9. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |(die) Bäume
4. 204. 4073. 809. 15960. 14. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 205. 4074. 811. 15962. 16. 4 19 5 1 9 4 האטד HAtD |dem Dornstrauch
6. 206. 4075. 815. 15966. 20. 2 50 30 20 לכ LK |komm/geh
7. 207. 4076. 817. 15968. 22. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
8. 208. 4077. 820. 15971. 25. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |sei König/herrsche
9. 209. 4078. 823. 15974. 28. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns

Ende des Verses 9.14
Verse: 259, Buchstaben: 32, 827, 15978, Totalwerte: 1290, 46995, 1036868

Da sprachen alle Bäume zum Dornstrauch: Komm du, sei König über uns!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 4079. 828. 15979. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 211. 4080. 833. 15984. 6. 4 19 5 1 9 4 האטד HAtD |der Dornstrauch
3. 212. 4081. 837. 15988. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 213. 4082. 839. 15990. 12. 5 215 5 70 90 10 40 העצימ HaßJM |den Bäumen
5. 214. 4083. 844. 15995. 17. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
6. 215. 4084. 846. 15997. 19. 4 443 2 1 40 400 באמת BAMT |in Wahrheit
7. 216. 4085. 850. 16001. 23. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |ihr
8. 217. 4086. 853. 16004. 26. 5 398 40 300 8 10 40 Mשׁחימ MSCJM |salben wollt/(seid) Salbende
9. 218. 4087. 858. 16009. 31. 3 411 1 400 10 אתי ATJ |mich

10. 219. 4088. 861. 16012. 34. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König/als König
11. 220. 4089. 865. 16016. 38. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |über euch
12. 221. 4090. 870. 16021. 43. 3 9 2 1 6 באו BAW |(so) kommt
13. 222. 4091. 873. 16024. 46. 3 74 8 60 6 חסו CsW |vertraut euch an/berget euch
14. 223. 4092. 876. 16027. 49. 4 132 2 90 30 10 בצלי BßLJ |(in) meinem Schatten
15. 224. 4093. 880. 16031. 53. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |wenn aber/und wenn
16. 225. 4094. 883. 16034. 56. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht
17. 226. 4095. 886. 16037. 59. 3 491 400 90 1 תצא TßA |so soll ausgehen/sie (=es) gehe aus
18. 227. 4096. 889. 16040. 62. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
19. 228. 4097. 891. 16042. 64. 2 90 40 50 Mנ MN |von
20. 229. 4098. 893. 16044. 66. 4 19 5 1 9 4 האטד HAtD |dem Dornstrauch
21. 230. 4099. 897. 16048. 70. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und verzehren/und sie (=es) verzehre
22. 231. 4100. 902. 16053. 75. 2 401 1 400 את AT |**
23. 232. 4101. 904. 16055. 77. 4 218 1 200 7 10 ארזי ARZJ |(die) Zedern
24. 233. 4102. 908. 16059. 81. 6 143 5 30 2 50 6 50 הלבנונ HLBNWN |des Libanon

Ende des Verses 9.15
Verse: 260, Buchstaben: 86, 913, 16064, Totalwerte: 4989, 51984, 1041857

Und der Dornstrauch sprach zu den Bäumen: Wenn ihr mich in Wahrheit zum König über euch salben wollt, so kommet, vertrau-
et euch meinem Schatten an; wenn aber nicht, so soll Feuer von dem Dornstrauch ausgehen und die Zedern des Libanon verzehren. -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 4103. 914. 16065. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 235. 4104. 918. 16069. 5. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
3. 236. 4105. 920. 16071. 7. 4 443 2 1 40 400 באמת BAMT |in Wahrheit
4. 237. 4106. 924. 16075. 11. 6 498 6 2 400 40 10 40 ובתמימ WBTMJM |und in Redlichkeit/und in Aufrichtigkeit
5. 238. 4107. 930. 16081. 17. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |ihr gehandelt habt
6. 239. 4108. 935. 16086. 22. 7 512 6 400 40 30 10 20 6 ותמליכו WTMLJKW |dass ihr zum König gemacht/und ihr

zum König machtet
7. 240. 4109. 942. 16093. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 241. 4110. 944. 16095. 31. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
9. 242. 4111. 950. 16101. 37. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn

10. 243. 4112. 953. 16104. 40. 4 22 9 6 2 5 טובה tWBH |Gutes
11. 244. 4113. 957. 16108. 44. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |ihr getan habt
12. 245. 4114. 962. 16113. 49. 2 110 70 40 עמ aM |an/mit
13. 246. 4115. 964. 16115. 51. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal
14. 247. 4116. 969. 16120. 56. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und an/und mit
15. 248. 4117. 972. 16123. 59. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |seinem Haus
16. 249. 4118. 976. 16127. 63. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |und wenn
17. 250. 4119. 979. 16130. 66. 5 99 20 3 40 6 30 Kגמול KGMWL |nach dem Tun/gemäß der Tat
18. 251. 4120. 984. 16135. 71. 4 30 10 4 10 6 ידיו JDJW |seiner Hände
19. 252. 4121. 988. 16139. 75. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |ihr getan habt
20. 253. 4122. 993. 16144. 80. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 9.16
Verse: 261, Buchstaben: 81, 994, 16145, Totalwerte: 6176, 58160, 1048033

Und nun, wenn ihr in Wahrheit und in Redlichkeit gehandelt habt, daß ihr Abimelech zum König gemacht, und wenn ihr Gutes
getan habt an Jerub-Baal und an seinem Hause, und wenn ihr ihm getan habt nach dem Tun seiner Hände, -
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 4123. 995. 16146. 1. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |denn/welcher
2. 255. 4124. 998. 16149. 4. 4 128 50 30 8 40 Nלחמ NLCM |gestritten hat/kämpfte
3. 256. 4125. 1002. 16153. 8. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |mein Vater
4. 257. 4126. 1005. 16156. 11. 5 170 70 30 10 20 40 עליכמ aLJKM |für euch
5. 258. 4127. 1010. 16161. 16. 5 366 6 10 300 30 20 וישׁלכ WJSLK |und dahingeworfen/und er setzte
6. 259. 4128. 1015. 16166. 21. 2 401 1 400 את AT |**
7. 260. 4129. 1017. 16168. 23. 4 436 50 80 300 6 Nפשׁו NPSW |sein Leben
8. 261. 4130. 1021. 16172. 27. 4 97 40 50 3 4 Mנגד MNGD |/aufs Spiel
9. 262. 4131. 1025. 16176. 31. 4 136 6 10 90 30 ויצל WJßL |und errettet/und er entriss

10. 263. 4132. 1029. 16180. 35. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
11. 264. 4133. 1033. 16184. 39. 3 54 40 10 4 Mיד MJD |aus der Hand
12. 265. 4134. 1036. 16187. 42. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |(von) Midian(s)

Ende des Verses 9.17
Verse: 262, Buchstaben: 45, 1039, 16190, Totalwerte: 2867, 61027, 1050900

denn mein Vater hat für euch gestritten und sein Leben dahingeworfen und euch aus der Hand Midians errettet;

pgz 279



Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 4135. 1040. 16191. 1. 4 447 6 1 400 40 ואתמ WATM |aber ihr/und ihr
2. 267. 4136. 1044. 16195. 5. 4 580 100 40 400 40 קמתמ QMTM |habt euch erhoben/ihr seid aufgestanden
3. 268. 4137. 1048. 16199. 9. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
4. 269. 4138. 1050. 16201. 11. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
5. 270. 4139. 1053. 16204. 14. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |meines Vaters
6. 271. 4140. 1056. 16207. 17. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |heute
7. 272. 4141. 1060. 16211. 21. 6 620 6 400 5 200 3 6 ותהרגו WTHRGW |und ermordet/und ihr habt getötet
8. 273. 4142. 1066. 16217. 27. 2 401 1 400 את AT |**
9. 274. 4143. 1068. 16219. 29. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne

10. 275. 4144. 1072. 16223. 33. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig
11. 276. 4145. 1077. 16228. 38. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Mann
12. 277. 4146. 1080. 16231. 41. 2 100 70 30 על aL |auf/über
13. 278. 4147. 1082. 16233. 43. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |Stein
14. 279. 4148. 1085. 16236. 46. 3 409 1 8 400 אחת ACT |einem/einzigem
15. 280. 4149. 1088. 16239. 49. 7 512 6 400 40 30 10 20 6 ותמליכו WTMLJKW |und habt zum König gemacht/und

ihr zum König machtet
16. 281. 4150. 1095. 16246. 56. 2 401 1 400 את AT |**
17. 282. 4151. 1097. 16248. 58. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
18. 283. 4152. 1103. 16254. 64. 2 52 2 50 בנ BN |(den) Sohn
19. 284. 4153. 1105. 16256. 66. 4 447 1 40 400 6 אמתו AMTW |seiner Magd
20. 285. 4154. 1109. 16260. 70. 2 100 70 30 על aL |über
21. 286. 4155. 1111. 16262. 72. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
22. 287. 4156. 1115. 16266. 76. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem
23. 288. 4157. 1118. 16269. 79. 2 30 20 10 Kי KJ |weil
24. 289. 4158. 1120. 16271. 81. 5 79 1 8 10 20 40 אחיכמ ACJKM |euer Bruder
25. 290. 4159. 1125. 16276. 86. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist)

Ende des Verses 9.18
Verse: 263, Buchstaben: 88, 1127, 16278, Totalwerte: 6205, 67232, 1057105

Ihr aber habt euch heute wider das Haus meines Vaters erhoben und seine Söhne ermordet, siebzig Mann auf einem Steine, und
habt Abimelech, den Sohn seiner Magd, zum König gemacht über die Bürger von Sichem, weil er euer Bruder ist-
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 4160. 1128. 16279. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |also wenn/und wenn
2. 292. 4161. 1131. 16282. 4. 4 443 2 1 40 400 באמת BAMT |in Wahrheit
3. 293. 4162. 1135. 16286. 8. 6 498 6 2 400 40 10 40 ובתמימ WBTMJM |und in Redlichkeit/und in Aufrichtigkeit
4. 294. 4163. 1141. 16292. 14. 5 820 70 300 10 400 40 עשׁיתמ aSJTM |ihr gehandelt habt
5. 295. 4164. 1146. 16297. 19. 2 110 70 40 עמ aM |an/mit
6. 296. 4165. 1148. 16299. 21. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal
7. 297. 4166. 1153. 16304. 26. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und an/und mit
8. 298. 4167. 1156. 16307. 29. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |seinem Haus
9. 299. 4168. 1160. 16311. 33. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |an (dem) Tag

10. 300. 4169. 1164. 16315. 37. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)
11. 301. 4170. 1167. 16318. 40. 4 354 300 40 8 6 שׁמחו SMCW |(so) freut euch
12. 302. 4171. 1171. 16322. 44. 7 105 2 1 2 10 40 30 20 באבימלכ BABJMLK |(an) Abimelech(s)
13. 303. 4172. 1178. 16329. 51. 5 364 6 10 300 40 8 וישׁמח WJSMC |und möge sich freuen/und freue sich
14. 304. 4173. 1183. 16334. 56. 2 43 3 40 גמ GM |auch
15. 305. 4174. 1185. 16336. 58. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
16. 306. 4175. 1188. 16339. 61. 3 62 2 20 40 בכמ BKM |euer/an euch

Ende des Verses 9.19
Verse: 264, Buchstaben: 63, 1190, 16341, Totalwerte: 3782, 71014, 1060887

wenn ihr also an diesem Tage in Wahrheit und in Redlichkeit an Jerub-Baal und an seinem Hause gehandelt habt, so freuet euch
Abimelechs, und auch er möge sich euer freuen!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 307. 4176. 1191. 16342. 1. 3 47 6 1 40 ואמ WAM |wenn aber
2. 308. 4177. 1194. 16345. 4. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht
3. 309. 4178. 1197. 16348. 7. 3 491 400 90 1 תצא TßA |so gehe aus/sie (=es) gehe aus
4. 310. 4179. 1200. 16351. 10. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
5. 311. 4180. 1202. 16353. 12. 7 143 40 1 2 10 40 30 20 Mאבימלכ MABJMLK |von Abimelech
6. 312. 4181. 1209. 16360. 19. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und (sie (=es)) verzehre
7. 313. 4182. 1214. 16365. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 314. 4183. 1216. 16367. 26. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
9. 315. 4184. 1220. 16371. 30. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |von Sichem

10. 316. 4185. 1223. 16374. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 317. 4186. 1226. 16377. 36. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus/Bet
12. 318. 4187. 1229. 16380. 39. 4 77 40 30 6 1 Mלוא MLWA |Millo
13. 319. 4188. 1233. 16384. 43. 4 497 6 400 90 1 ותצא WTßA |und sie (=es) gehe aus
14. 320. 4189. 1237. 16388. 47. 2 301 1 300 אשׁ AS |Feuer
15. 321. 4190. 1239. 16390. 49. 5 152 40 2 70 30 10 Mבעלי MBaLJ |von den Bürgern
16. 322. 4191. 1244. 16395. 54. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |von Sichem
17. 323. 4192. 1247. 16398. 57. 5 458 6 40 2 10 400 ומבית WMBJT |und vom Haus/und von Bet
18. 324. 4193. 1252. 16403. 62. 4 77 40 30 6 1 Mלוא MLWA |Millo
19. 325. 4194. 1256. 16407. 66. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und (sie (=es)) verzehre
20. 326. 4195. 1261. 16412. 71. 2 401 1 400 את AT |**
21. 327. 4196. 1263. 16414. 73. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech

Ende des Verses 9.20
Verse: 265, Buchstaben: 78, 1268, 16419, Totalwerte: 6075, 77089, 1066962

Wenn aber nicht, so gehe Feuer von Abimelech aus und verzehre die Bürger von Sichem und das Haus Millo; und es gehe ein Feu-
er aus von den Bürgern von Sichem und von dem Hause Millo und verzehre Abimelech!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 328. 4197. 1269. 16420. 1. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und (er) floh
2. 329. 4198. 1273. 16424. 5. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jotham/Jotam
3. 330. 4199. 1277. 16428. 9. 5 226 6 10 2 200 8 ויברח WJBRC |und entwich/und er floh
4. 331. 4200. 1282. 16433. 14. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (er (=es)) ging
5. 332. 4201. 1286. 16437. 18. 4 208 2 1 200 5 בארה BARH |nach Beer///<Brunnen>
6. 333. 4202. 1290. 16441. 22. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er blieb
7. 334. 4203. 1294. 16445. 26. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
8. 335. 4204. 1296. 16447. 28. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |wegen
9. 336. 4205. 1300. 16451. 32. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech

10. 337. 4206. 1306. 16457. 38. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seines Bruders

Ende des Verses 9.21
Verse: 266, Buchstaben: 41, 1309, 16460, Totalwerte: 2048, 79137, 1069010

Und Jotham floh und entwich und ging nach Beer; und er blieb daselbst wegen seines Bruders Abimelech.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 338. 4207. 1310. 16461. 1. 4 516 6 10 300 200 וישׁר WJSR |und (es) herrschte
2. 339. 4208. 1314. 16465. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 340. 4209. 1320. 16471. 11. 2 100 70 30 על aL |über
4. 341. 4210. 1322. 16473. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
5. 342. 4211. 1327. 16478. 18. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
6. 343. 4212. 1330. 16481. 21. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre

Ende des Verses 9.22
Verse: 267, Buchstaben: 24, 1333, 16484, Totalwerte: 2290, 81427, 1071300

Und Abimelech herrschte über Israel drei Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 344. 4213. 1334. 16485. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und (es) sandte
2. 345. 4214. 1339. 16490. 6. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 346. 4215. 1344. 16495. 11. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(einen) Geist
4. 347. 4216. 1347. 16498. 14. 3 275 200 70 5 רעה RaH |böse(n)
5. 348. 4217. 1350. 16501. 17. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
6. 349. 4218. 1353. 16504. 20. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
7. 350. 4219. 1359. 16510. 26. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und (zwischen)
8. 351. 4220. 1363. 16514. 30. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
9. 352. 4221. 1367. 16518. 34. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |von Sichem

10. 353. 4222. 1370. 16521. 37. 6 31 6 10 2 3 4 6 ויבגדו WJBGDW |und (es) handelten treulos/und sie wurden ab-
trünnig

11. 354. 4223. 1376. 16527. 43. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
12. 355. 4224. 1380. 16531. 47. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
13. 356. 4225. 1383. 16534. 50. 7 105 2 1 2 10 40 30 20 באבימלכ BABJMLK |gegen Abimelech

Ende des Verses 9.23
Verse: 268, Buchstaben: 56, 1389, 16540, Totalwerte: 2242, 83669, 1073542

Und Gott sandte einen bösen Geist zwischen Abimelech und die Bürger von Sichem; und die Bürger von Sichem handelten treulos
gegen Abimelech,
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 357. 4226. 1390. 16541. 1. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |damit käme über ihn/zu kommen
2. 358. 4227. 1394. 16545. 5. 3 108 8 40 60 חמס CMs |die Gewalttat/(das) Unrecht
3. 359. 4228. 1397. 16548. 8. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(an den) siebzig
4. 360. 4229. 1402. 16553. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhnen
5. 361. 4230. 1405. 16556. 16. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)
6. 362. 4231. 1410. 16561. 21. 4 90 6 4 40 40 ודממ WDMM |und ihr Blut
7. 363. 4232. 1414. 16565. 25. 4 376 30 300 6 40 לשׁומ LSWM |gelegt würde/zu legen
8. 364. 4233. 1418. 16569. 29. 2 100 70 30 על aL |auf
9. 365. 4234. 1420. 16571. 31. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech

10. 366. 4235. 1426. 16577. 37. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Bruder
11. 367. 4236. 1431. 16582. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
12. 368. 4237. 1434. 16585. 45. 3 208 5 200 3 הרג HRG |ermordet/getötet
13. 369. 4238. 1437. 16588. 48. 4 447 1 6 400 40 אותמ AWTM |sie
14. 370. 4239. 1441. 16592. 52. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
15. 371. 4240. 1444. 16595. 55. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
16. 372. 4241. 1448. 16599. 59. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
17. 373. 4242. 1451. 16602. 62. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
18. 374. 4243. 1454. 16605. 65. 4 121 8 7 100 6 חזקו CZQW |gestärkt hatten/stärkten
19. 375. 4244. 1458. 16609. 69. 2 401 1 400 את AT |**
20. 376. 4245. 1460. 16611. 71. 4 30 10 4 10 6 ידיו JDJW |seine Hände
21. 377. 4246. 1464. 16615. 75. 4 238 30 5 200 3 להרג LHRG |zu ermorden/zu töten
22. 378. 4247. 1468. 16619. 79. 2 401 1 400 את AT |**
23. 379. 4248. 1470. 16621. 81. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seine Brüder

Ende des Verses 9.24
Verse: 269, Buchstaben: 84, 1473, 16624, Totalwerte: 5127, 88796, 1078669

damit die Gewalttat an den siebzig Söhnen Jerub-Baals über ihn käme, und ihr Blut gelegt würde auf ihren Bruder Abimelech, der sie
ermordet, und auf die Bürger von Sichem, die seine Hände gestärkt hatten, seine Brüder zu ermorden.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 4249. 1474. 16625. 1. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und (es) legten/und sie setzten
2. 381. 4250. 1480. 16631. 7. 2 36 30 6 לו LW |wider ihn/gegen ihn
3. 382. 4251. 1482. 16633. 9. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
4. 383. 4252. 1486. 16637. 13. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
5. 384. 4253. 1489. 16640. 16. 6 293 40 1 200 2 10 40 Mארבימ MARBJM |einen Hinterhalt/Nachstellende
6. 385. 4254. 1495. 16646. 22. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 386. 4255. 1497. 16648. 24. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Gipfel/den Köpfen
8. 387. 4256. 1501. 16652. 28. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |der Berge/von den Bergen
9. 388. 4257. 1506. 16657. 33. 6 62 6 10 3 7 30 6 ויגזלו WJGZLW |und sie beraubten

10. 389. 4258. 1512. 16663. 39. 2 401 1 400 את AT |**
11. 390. 4259. 1514. 16665. 41. 2 50 20 30 Kל KL |jeden
12. 391. 4260. 1516. 16667. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der
13. 392. 4261. 1519. 16670. 46. 4 282 10 70 2 200 יעבר JaBR |vorüberzog/vorüberging
14. 393. 4262. 1523. 16674. 50. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |bei ihnen/an ihnen
15. 394. 4263. 1528. 16679. 55. 4 226 2 4 200 20 בדרכ BDRK |des Weges/auf dem Weg
16. 395. 4264. 1532. 16683. 59. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und es wurde berichtet
17. 396. 4265. 1536. 16687. 63. 7 133 30 1 2 10 40 30 20 לאבימלכ LABJMLK |dem Abimelech/an Abimelech

Ende des Verses 9.25
Verse: 270, Buchstaben: 69, 1542, 16693, Totalwerte: 3877, 92673, 1082546

Und die Bürger von Sichem legten einen Hinterhalt wider ihn auf die Gipfel der Berge, und sie beraubten jeden, der des Weges bei ihnen
vorüberzog. Und es wurde dem Abimelech berichtet.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 397. 4266. 1543. 16694. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er (=es)) kam
2. 398. 4267. 1547. 16698. 5. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal///<Entweihung>
3. 399. 4268. 1550. 16701. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 400. 4269. 1552. 16703. 10. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Ebed(s)///<Knecht>
5. 401. 4270. 1555. 16706. 13. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |mit seinen Brüdern/und seine Brüder
6. 402. 4271. 1560. 16711. 18. 6 294 6 10 70 2 200 6 ויעברו WJaBRW |und sie zogen (hinüber)
7. 403. 4272. 1566. 16717. 24. 4 362 2 300 20 40 בשׁכמ BSKM |durch Sichem
8. 404. 4273. 1570. 16721. 28. 6 41 6 10 2 9 8 6 ויבטחו WJBtCW |und (es) vertrauten/und sie vertrauten
9. 405. 4274. 1576. 16727. 34. 2 8 2 6 בו BW |ihm/auf ihn

10. 406. 4275. 1578. 16729. 36. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |die Bürger
11. 407. 4276. 1582. 16733. 40. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem

Ende des Verses 9.26
Verse: 271, Buchstaben: 42, 1584, 16735, Totalwerte: 1458, 94131, 1084004

Und Gaal, der Sohn Ebeds, kam mit seinen Brüdern, und sie zogen durch Sichem; und die Bürger von Sichem vertrauten ihm.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 4277. 1585. 16736. 1. 5 113 6 10 90 1 6 ויצאו WJßAW |und sie gingen hinaus
2. 409. 4278. 1590. 16741. 6. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |(auf) das Feld
3. 410. 4279. 1594. 16745. 10. 6 314 6 10 2 90 200 6 ויבצרו WJBßRW |und lasen/und hielten Lese
4. 411. 4280. 1600. 16751. 16. 2 401 1 400 את AT |**
5. 412. 4281. 1602. 16753. 18. 6 315 20 200 40 10 5 40 Kרמיהמ KRMJHM |(in) ihre(n) Weinberge(n)
6. 413. 4282. 1608. 16759. 24. 6 246 6 10 4 200 20 6 וידרכו WJDRKW |und kelterten/und sie traten (die Kelter)
7. 414. 4283. 1614. 16765. 30. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und sie hielten/und sie machten
8. 415. 4284. 1619. 16770. 35. 6 121 5 30 6 30 10 40 הלולימ HLWLJM |ein Dankfest/(ein Winzer)fest
9. 416. 4285. 1625. 16776. 41. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und gingen/und sie kamen

10. 417. 4286. 1630. 16781. 46. 3 412 2 10 400 בית BJT |in das Haus/zum Haus
11. 418. 4287. 1633. 16784. 49. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihres Gottes
12. 419. 4288. 1639. 16790. 55. 6 73 6 10 1 20 30 6 ויאכלו WJAKLW |und (sie) aßen
13. 420. 4289. 1645. 16796. 61. 5 722 6 10 300 400 6 וישׁתו WJSTW |und (sie) tranken
14. 421. 4290. 1650. 16801. 66. 6 182 6 10 100 30 30 6 ויקללו WJQLLW |und (sie ver)fluchten
15. 422. 4291. 1656. 16807. 72. 2 401 1 400 את AT |**
16. 423. 4292. 1658. 16809. 74. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |(dem) Abimelech

Ende des Verses 9.27
Verse: 272, Buchstaben: 79, 1663, 16814, Totalwerte: 4225, 98356, 1088229

Und sie gingen aufs Feld hinaus und lasen ihre Weinberge und kelterten; und sie hielten ein Dankfest und gingen in das Haus ih-
res Gottes und aßen und tranken und fluchten dem Abimelech.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 424. 4293. 1664. 16815. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und (es) sagte
2. 425. 4294. 1669. 16820. 6. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
3. 426. 4295. 1672. 16823. 9. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 427. 4296. 1674. 16825. 11. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Ebed(s)
5. 428. 4297. 1677. 16828. 14. 2 50 40 10 Mי MJ |wer (ist)
6. 429. 4298. 1679. 16830. 16. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
7. 430. 4299. 1685. 16836. 22. 3 56 6 40 10 ומי WMJ |und wer (ist)
8. 431. 4300. 1688. 16839. 25. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |Sichem
9. 432. 4301. 1691. 16842. 28. 2 30 20 10 Kי KJ |dass

10. 433. 4302. 1693. 16844. 30. 6 182 50 70 2 4 50 6 Nעבדנו NaBDNW |wir sollten dienen ihm
11. 434. 4303. 1699. 16850. 36. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht (er ist)
12. 435. 4304. 1702. 16853. 39. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn/(ein) Sohn
13. 436. 4305. 1704. 16855. 41. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |(von) Jerub-Baal(s)
14. 437. 4306. 1709. 16860. 46. 4 45 6 7 2 30 וזבל WZBL |und Sebul///<Wohnung>
15. 438. 4307. 1713. 16864. 50. 5 200 80 100 10 4 6 Pקידו PQJDW |sein Statthalter/sein Beauftragter
16. 439. 4308. 1718. 16869. 55. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |dient
17. 440. 4309. 1722. 16873. 59. 2 401 1 400 את AT |**
18. 441. 4310. 1724. 16875. 61. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |den Männern
19. 442. 4311. 1728. 16879. 65. 4 254 8 40 6 200 חמור CMWR |Hemors/(von) Chamor//<Esel>
20. 443. 4312. 1732. 16883. 69. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |(des) Vater(s)
21. 444. 4313. 1735. 16886. 72. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem
22. 445. 4314. 1738. 16889. 75. 5 126 6 40 4 6 70 ומדוע WMDWa |denn warum/und warum
23. 446. 4315. 1743. 16894. 80. 6 182 50 70 2 4 50 6 Nעבדנו NaBDNW |sollten wir dienen ihm
24. 447. 4316. 1749. 16900. 86. 5 115 1 50 8 50 6 אנחנו ANCNW |/wir

Ende des Verses 9.28
Verse: 273, Buchstaben: 90, 1753, 16904, Totalwerte: 3808, 102164, 1092037

Und Gaal, der Sohn Ebeds, sprach: Wer ist Abimelech und wer Sichem, daß wir ihm dienen sollten? Ist er nicht der Sohn Jerub-
Baals, und Sebul sein Statthalter? Dienet den Männern Hemors, des Vaters von Sichem! Denn warum sollten wir ihm dienen?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 448. 4317. 1754. 16905. 1. 3 56 6 40 10 ומי WMJ |hätte ich/und wer
2. 449. 4318. 1757. 16908. 4. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |nur/wird geben
3. 450. 4319. 1760. 16911. 7. 2 401 1 400 את AT |**
4. 451. 4320. 1762. 16913. 9. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
5. 452. 4321. 1765. 16916. 12. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses (da)
6. 453. 4322. 1768. 16919. 15. 4 26 2 10 4 10 בידי BJDJ |unter meiner Hand/in meine Hand
7. 454. 4323. 1772. 16923. 19. 6 282 6 1 60 10 200 5 ואסירה WAsJRH |so wollte ich wegschaffen/und ich will besei-

tigen
8. 455. 4324. 1778. 16929. 25. 2 401 1 400 את AT |**
9. 456. 4325. 1780. 16931. 27. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech

10. 457. 4326. 1786. 16937. 33. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
11. 458. 4327. 1791. 16942. 38. 7 133 30 1 2 10 40 30 20 לאבימלכ LABJMLK |von Abimelech/zu Abimelech
12. 459. 4328. 1798. 16949. 45. 3 207 200 2 5 רבה RBH |(ver)mehre (nur)
13. 460. 4329. 1801. 16952. 48. 4 113 90 2 1 20 Zבאכ ßBAK |dein Heer
14. 461. 4330. 1805. 16956. 52. 4 102 6 90 1 5 וצאה WßAH |und zieh (doch) aus

Ende des Verses 9.29
Verse: 274, Buchstaben: 55, 1808, 16959, Totalwerte: 2673, 104837, 1094710

Hätte ich nur dieses Volk unter meiner Hand, so wollte ich Abimelech wegschaffen! Und er sprach von Abimelech: Mehre nur dein
Heer und ziehe aus!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 462. 4331. 1809. 16960. 1. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |und (es) hörte
2. 463. 4332. 1814. 16965. 6. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |Sebul
3. 464. 4333. 1817. 16968. 9. 2 500 300 200 שׁר SR |(der) Oberste
4. 465. 4334. 1819. 16970. 11. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
5. 466. 4335. 1823. 16974. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 467. 4336. 1825. 16976. 17. 4 216 4 2 200 10 דברי DBRJ |die Worte
7. 468. 4337. 1829. 16980. 21. 3 103 3 70 30 געל GaL |(von) Gaal(s)
8. 469. 4338. 1832. 16983. 24. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
9. 470. 4339. 1834. 16985. 26. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Ebed(s)

10. 471. 4340. 1837. 16988. 29. 4 224 6 10 8 200 ויחר WJCR |und (es) entbrannte
11. 472. 4341. 1841. 16992. 33. 3 87 1 80 6 אפו APW |sein Zorn

Ende des Verses 9.30
Verse: 275, Buchstaben: 35, 1843, 16994, Totalwerte: 2409, 107246, 1097119

Und Sebul, der Oberste der Stadt, hörte die Worte Gaals, des Sohnes Ebeds, und sein Zorn entbrannte;
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 473. 4342. 1844. 16995. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und er sandte
2. 474. 4343. 1849. 17000. 6. 6 141 40 30 1 20 10 40 Mלאכימ MLAKJM |Boten
3. 475. 4344. 1855. 17006. 12. 2 31 1 30 אל AL |an/zu
4. 476. 4345. 1857. 17008. 14. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
5. 477. 4346. 1863. 17014. 20. 5 647 2 400 200 40 5 בתרמה BTRMH |mit (einer) List
6. 478. 4347. 1868. 17019. 25. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/zu sagen
7. 479. 4348. 1872. 17023. 29. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
8. 480. 4349. 1875. 17026. 32. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
9. 481. 4350. 1878. 17029. 35. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 482. 4351. 1880. 17031. 37. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Ebed(s)
11. 483. 4352. 1883. 17034. 40. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und seine Brüder
12. 484. 4353. 1888. 17039. 45. 4 53 2 1 10 40 באימ BAJM |sind gekommen/(sind) kommend(e)
13. 485. 4354. 1892. 17043. 49. 4 365 300 20 40 5 שׁכמה SKMH |nach Sichem/zu Sichem
14. 486. 4355. 1896. 17047. 53. 4 101 6 5 50 40 והנמ WHNM |und siehe/und hier sind sie
15. 487. 4356. 1900. 17051. 57. 4 340 90 200 10 40 Zרימ ßRJM |sie wiegeln auf/aufwiegelnd(e)
16. 488. 4357. 1904. 17055. 61. 2 401 1 400 את AT |**
17. 489. 4358. 1906. 17057. 63. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
18. 490. 4359. 1910. 17061. 67. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |wider dich/gegen dich

Ende des Verses 9.31
Verse: 276, Buchstaben: 70, 1913, 17064, Totalwerte: 3544, 110790, 1100663

und er sandte Boten an Abimelech mit List und sprach: Siehe, Gaal, der Sohn Ebeds, und seine Brüder sind nach Sichem gekom-
men, und siehe, sie wiegeln die Stadt wider dich auf.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 4360. 1914. 17065. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 492. 4361. 1918. 17069. 5. 3 146 100 6 40 קומ QWM |mache dich auf/stehe auf
3. 493. 4362. 1921. 17072. 8. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |in der Nacht/bei Nacht
4. 494. 4363. 1925. 17076. 12. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
5. 495. 4364. 1928. 17079. 15. 4 121 6 5 70 40 והעמ WHaM |und das Volk
6. 496. 4365. 1932. 17083. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
7. 497. 4366. 1935. 17086. 22. 3 421 1 400 20 אתכ ATK |bei dir ist/mit dir (ist)
8. 498. 4367. 1938. 17089. 25. 4 209 6 1 200 2 וארב WARB |und lege dich in Hinterhalt/und lauere
9. 499. 4368. 1942. 17093. 29. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |auf dem Feld/im Feld

Ende des Verses 9.32
Verse: 277, Buchstaben: 32, 1945, 17096, Totalwerte: 2671, 113461, 1103334

Und nun, mache dich in der Nacht auf, du und das Volk, das bei dir ist, und lege dich in Hinterhalt auf dem Felde.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 500. 4369. 1946. 17097. 1. 4 26 6 5 10 5 והיה WHJH |und es geschehe/und er (=es) sei
2. 501. 4370. 1950. 17101. 5. 4 304 2 2 100 200 בבקר BBQR |am Morgen
3. 502. 4371. 1954. 17105. 9. 4 235 20 7 200 8 Kזרח KZRC |wenn aufgeht/wie ein Aufgehen
4. 503. 4372. 1958. 17109. 13. 4 645 5 300 40 300 השׁמשׁ HSMS |die Sonne
5. 504. 4373. 1962. 17113. 17. 5 770 400 300 20 10 40 תשׁכימ TSKJM |so mache dich früh auf/sollst du früh aufbre-

chen
6. 505. 4374. 1967. 17118. 22. 5 795 6 80 300 9 400 ופשׁטת WPStT |und überfalle/und sollst anstürmen
7. 506. 4375. 1972. 17123. 27. 2 100 70 30 על aL |/gegen
8. 507. 4376. 1974. 17125. 29. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
9. 508. 4377. 1978. 17129. 33. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe

10. 509. 4378. 1982. 17133. 37. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(wenn) er
11. 510. 4379. 1985. 17136. 40. 4 121 6 5 70 40 והעמ WHaM |und das Volk
12. 511. 4380. 1989. 17140. 44. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
13. 512. 4381. 1992. 17143. 47. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm ist/mit ihm (ist)
14. 513. 4382. 1995. 17146. 50. 5 151 10 90 1 10 40 יצאימ JßAJM |hinausziehen/herausgehend(e) (sind)
15. 514. 4383. 2000. 17151. 55. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |gegen dich/zu dir
16. 515. 4384. 2004. 17155. 59. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |so tue/und mache du
17. 516. 4385. 2009. 17160. 64. 2 36 30 6 לו LW |ihm
18. 517. 4386. 2011. 17162. 66. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |wie (es)
19. 518. 4387. 2015. 17166. 70. 4 531 400 40 90 1 תמצא TMßA |(sie) finden wird
20. 519. 4388. 2019. 17170. 74. 3 34 10 4 20 ידכ JDK |deine Hand

Ende des Verses 9.33
Verse: 278, Buchstaben: 76, 2021, 17172, Totalwerte: 6387, 119848, 1109721

Und es geschehe am Morgen, wenn die Sonne aufgeht, so mache dich früh auf und überfalle die Stadt; und siehe, wenn er und das
Volk, das bei ihm ist, gegen dich hinausziehen, so tue ihm, wie deine Hand es finden wird.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 520. 4389. 2022. 17173. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (es) machten sich auf/und (es) stand auf
2. 521. 4390. 2026. 17177. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 522. 4391. 2032. 17183. 11. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all(es)
4. 523. 4392. 2035. 17186. 14. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
5. 524. 4393. 2038. 17189. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
6. 525. 4394. 2041. 17192. 20. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm (war)
7. 526. 4395. 2044. 17195. 23. 4 75 30 10 30 5 לילה LJLH |in der Nacht/bei Nacht
8. 527. 4396. 2048. 17199. 27. 6 225 6 10 1 200 2 6 ויארבו WJARBW |und sie legten sich in Hinterhalt/und sie lau-

erten
9. 528. 4397. 2054. 17205. 33. 2 100 70 30 על aL |gegen

10. 529. 4398. 2056. 17207. 35. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |Sichem
11. 530. 4399. 2059. 17210. 38. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |(in) vier
12. 531. 4400. 2064. 17215. 43. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Haufen/Abteilungen

Ende des Verses 9.34
Verse: 279, Buchstaben: 47, 2068, 17219, Totalwerte: 2636, 122484, 1112357

Und Abimelech und alles Volk, das mit ihm war, machten sich in der Nacht auf, und sie legten sich in vier Haufen gegen Sichem
in Hinterhalt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 532. 4401. 2069. 17220. 1. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (es) ging hinaus/und (es) zog hinaus
2. 533. 4402. 2073. 17224. 5. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
3. 534. 4403. 2076. 17227. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 535. 4404. 2078. 17229. 10. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Ebed(s)
5. 536. 4405. 2081. 17232. 13. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und trat/und stand
6. 537. 4406. 2086. 17237. 18. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |an den Eingang/am Eingang
7. 538. 4407. 2089. 17240. 21. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
8. 539. 4408. 2092. 17243. 24. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(der) Stadt
9. 540. 4409. 2096. 17247. 28. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |da machten sich auf/und (es) stand auf

10. 541. 4410. 2100. 17251. 32. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
11. 542. 4411. 2106. 17257. 38. 4 121 6 5 70 40 והעמ WHaM |und das Volk
12. 543. 4412. 2110. 17261. 42. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
13. 544. 4413. 2113. 17264. 45. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm war/mit ihm (war)
14. 545. 4414. 2116. 17267. 48. 2 90 40 50 Mנ MN |aus/von
15. 546. 4415. 2118. 17269. 50. 5 248 5 40 1 200 2 המארב HMARB |dem Hinterhalt

Ende des Verses 9.35
Verse: 280, Buchstaben: 54, 2122, 17273, Totalwerte: 3437, 125921, 1115794

Und Gaal, der Sohn Ebeds, ging hinaus und trat an den Eingang des Stadttores. Da machten sich Abimelech und das Volk, das
bei ihm war, aus dem Hinterhalt auf.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 547. 4416. 2123. 17274. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und (es) sah
2. 548. 4417. 2127. 17278. 5. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
3. 549. 4418. 2130. 17281. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 550. 4419. 2132. 17283. 10. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
5. 551. 4420. 2135. 17286. 13. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
6. 552. 4421. 2140. 17291. 18. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 553. 4422. 2142. 17293. 20. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |Sebul
8. 554. 4423. 2145. 17296. 23. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
9. 555. 4424. 2148. 17299. 26. 2 110 70 40 עמ aM |(ein) Volk

10. 556. 4425. 2150. 17301. 28. 4 220 10 6 200 4 יורד JWRD |kommt/(ist) herabkommend
11. 557. 4426. 2154. 17305. 32. 5 551 40 200 1 300 10 Mראשׁי MRASJ |von den Gipfeln/von den Köpfen
12. 558. 4427. 2159. 17310. 37. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |der Berge
13. 559. 4428. 2164. 17315. 42. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und er (=es) sagte
14. 560. 4429. 2169. 17320. 47. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
15. 561. 4430. 2173. 17324. 51. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |Sebul
16. 562. 4431. 2176. 17327. 54. 2 401 1 400 את AT |**
17. 563. 4432. 2178. 17329. 56. 2 120 90 30 Zל ßL |(den) Schatten
18. 564. 4433. 2180. 17331. 58. 5 260 5 5 200 10 40 ההרימ HHRJM |der Berge
19. 565. 4434. 2185. 17336. 63. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
20. 566. 4435. 2188. 17339. 66. 3 206 200 1 5 ראה RAH |siehst/(bist) sehend
21. 567. 4436. 2191. 17342. 69. 6 421 20 1 50 300 10 40 Kאנשׁימ KANSJM |für Männer an/als Männer

Ende des Verses 9.36
Verse: 281, Buchstaben: 74, 2196, 17347, Totalwerte: 4521, 130442, 1120315

Und Gaal sah das Volk und sprach zu Sebul: Siehe, Volk kommt von den Gipfeln der Berge herab. Und Sebul sprach zu ihm: Den
Schatten der Berge siehst du für Männer an.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 568. 4437. 2197. 17348. 1. 4 156 6 10 60 80 ויספ WJsP |und (es) redete/und er (=es) fuhr fort
2. 569. 4438. 2201. 17352. 5. 3 80 70 6 4 עוד aWD |wiederum/noch
3. 570. 4439. 2204. 17355. 8. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
4. 571. 4440. 2207. 17358. 11. 4 236 30 4 2 200 לדבר LDBR |/zu sprechen
5. 572. 4441. 2211. 17362. 15. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |(und) sprach/und er sagte
6. 573. 4442. 2216. 17367. 20. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
7. 574. 4443. 2219. 17370. 23. 2 110 70 40 עמ aM |(ein) Volk
8. 575. 4444. 2221. 17372. 25. 6 270 10 6 200 4 10 40 יורדימ JWRDJM |kommt herab/(sind) herabkommend(e)
9. 576. 4445. 2227. 17378. 31. 3 150 40 70 40 Mעמ MaM |von

10. 577. 4446. 2230. 17381. 34. 4 217 9 2 6 200 טבור tBWR |der Höhe/dem Nabel
11. 578. 4447. 2234. 17385. 38. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes/der Erde
12. 579. 4448. 2238. 17389. 42. 4 507 6 200 1 300 וראשׁ WRAS |und Haufe/und Abteilung
13. 580. 4449. 2242. 17393. 46. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(e)
14. 581. 4450. 2245. 17396. 49. 2 3 2 1 בא BA |kommt/(ist) kommend
15. 582. 4451. 2247. 17398. 51. 4 264 40 4 200 20 Mדרכ MDRK |des Wegs/vom Weg
16. 583. 4452. 2251. 17402. 55. 4 87 1 30 6 50 אלונ ALWN |nach Elon/(der) Eiche
17. 584. 4453. 2255. 17406. 59. 7 266 40 70 6 50 50 10 40 Mעוננימ MaWNNJM |Meonenim/(der) Wolkendeuter

Ende des Verses 9.37
Verse: 282, Buchstaben: 65, 2261, 17412, Totalwerte: 3075, 133517, 1123390

Und Gaal redete wiederum und sprach: Siehe, Volk kommt von der Höhe des Landes herab, und ein Haufe kommt des Weges nach
Elon-Meonenim.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 585. 4454. 2262. 17413. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach/und (es) sprach
2. 586. 4455. 2267. 17418. 6. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |zu ihm
3. 587. 4456. 2271. 17422. 10. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |Sebul
4. 588. 4457. 2274. 17425. 13. 3 16 1 10 5 איה AJH |wo ist
5. 589. 4458. 2277. 17428. 16. 4 88 1 80 6 1 אפוא APWA |nun/denn
6. 590. 4459. 2281. 17432. 20. 3 110 80 10 20 Pיכ PJK |dein Maul/dein Mund
7. 591. 4460. 2284. 17435. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da/mit dem
8. 592. 4461. 2287. 17438. 26. 4 641 400 1 40 200 תאמר TAMR |du sprachst/du sagtest
9. 593. 4462. 2291. 17442. 30. 2 50 40 10 Mי MJ |wer (ist)

10. 594. 4463. 2293. 17444. 32. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
11. 595. 4464. 2299. 17450. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
12. 596. 4465. 2301. 17452. 40. 6 182 50 70 2 4 50 6 Nעבדנו NaBDNW |wir sollten dienen ihm
13. 597. 4466. 2307. 17458. 46. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
14. 598. 4467. 2310. 17461. 49. 2 12 7 5 זה ZH |ist das/(ist) dies
15. 599. 4468. 2312. 17463. 51. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
16. 600. 4469. 2315. 17466. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches
17. 601. 4470. 2318. 17469. 57. 5 506 40 1 60 400 5 Mאסתה MAsTH |du verachtet hast
18. 602. 4471. 2323. 17474. 62. 2 8 2 6 בו BW |/es
19. 603. 4472. 2325. 17476. 64. 2 91 90 1 Zא ßA |ziehe aus
20. 604. 4473. 2327. 17478. 66. 2 51 50 1 Nא NA |doch
21. 605. 4474. 2329. 17480. 68. 3 475 70 400 5 עתה aTH |jetzt
22. 606. 4475. 2332. 17483. 71. 5 89 6 5 30 8 40 והלחמ WHLCM |und streite/und kämpfe
23. 607. 4476. 2337. 17488. 76. 2 8 2 6 בו BW |wider ihn/gegen es

Ende des Verses 9.38
Verse: 283, Buchstaben: 77, 2338, 17489, Totalwerte: 3956, 137473, 1127346

Da sprach Sebul zu ihm: Wo ist nun dein Maul, da du sprachest: Wer ist Abimelech, daß wir ihm dienen sollten? Ist das nicht das
Volk, welches du verachtet hast? Ziehe doch jetzt aus und streite wider ihn!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 608. 4477. 2339. 17490. 1. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und (es) zog aus
2. 609. 4478. 2343. 17494. 5. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
3. 610. 4479. 2346. 17497. 8. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
4. 611. 4480. 2350. 17501. 12. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |den Bürgern
5. 612. 4481. 2354. 17505. 16. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
6. 613. 4482. 2357. 17508. 19. 5 94 6 10 30 8 40 וילחמ WJLCM |und stritt/und er kämpfte
7. 614. 4483. 2362. 17513. 24. 7 105 2 1 2 10 40 30 20 באבימלכ BABJMLK |wider Abimelech/gegen Abimelech

Ende des Verses 9.39
Verse: 284, Buchstaben: 30, 2368, 17519, Totalwerte: 1051, 138524, 1128397

Und Gaal zog aus vor den Bürgern von Sichem und stritt wider Abimelech.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 615. 4484. 2369. 17520. 1. 7 311 6 10 200 4 80 5 6 וירדפהו WJRDPHW |und (es) jagte ihm nach/und es verfolg-

te ihn
2. 616. 4485. 2376. 17527. 8. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 617. 4486. 2382. 17533. 14. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und er floh
4. 618. 4487. 2386. 17537. 18. 5 186 40 80 50 10 6 Mפניו MPNJW |vor ihm/(weg) von seinem Angesicht
5. 619. 4488. 2391. 17542. 23. 5 132 6 10 80 30 6 ויפלו WJPLW |und sie (=es) fielen
6. 620. 4489. 2396. 17547. 28. 5 118 8 30 30 10 40 חללימ CLLJM |Erschlagene
7. 621. 4490. 2401. 17552. 33. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
8. 622. 4491. 2405. 17556. 37. 2 74 70 4 עד aD |bis an/bis zum
9. 623. 4492. 2407. 17558. 39. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |(den) Eingang

10. 624. 4493. 2410. 17561. 42. 4 575 5 300 70 200 השׁער HSaR |des Tores

Ende des Verses 9.40
Verse: 285, Buchstaben: 45, 2413, 17564, Totalwerte: 2365, 140889, 1130762

Und Abimelech jagte ihm nach, und er floh vor ihm; und es fielen viele Erschlagene bis an den Eingang des Tores.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 625. 4494. 2414. 17565. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und (er (=es)) blieb
2. 626. 4495. 2418. 17569. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 627. 4496. 2424. 17575. 11. 6 254 2 1 200 6 40 5 בארומה BARWMH |zu Aruma/in Aruma(ha)//<Höhe>
4. 628. 4497. 2430. 17581. 17. 5 519 6 10 3 200 300 ויגרשׁ WJGRS |und (er (=es)) vertrieb
5. 629. 4498. 2435. 17586. 22. 3 39 7 2 30 זבל ZBL |Sebul
6. 630. 4499. 2438. 17589. 25. 2 401 1 400 את AT |**
7. 631. 4500. 2440. 17591. 27. 3 103 3 70 30 געל GaL |Gaal
8. 632. 4501. 2443. 17594. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 633. 4502. 2446. 17597. 33. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seine Brüder

10. 634. 4503. 2450. 17601. 37. 4 742 40 300 2 400 Mשׁבת MSBT |so dass sie nicht mehr blieben/vom Bleiben
11. 635. 4504. 2454. 17605. 41. 4 362 2 300 20 40 בשׁכמ BSKM |in Sichem

Ende des Verses 9.41
Verse: 286, Buchstaben: 44, 2457, 17608, Totalwerte: 3273, 144162, 1134035

Und Abimelech blieb zu Aruma; und Sebul vertrieb Gaal und seine Brüder, so daß sie nicht mehr in Sichem blieben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 636. 4505. 2458. 17609. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 637. 4506. 2462. 17613. 5. 5 688 40 40 8 200 400 Mמחרת MMCRT |am anderen Tag
3. 638. 4507. 2467. 17618. 10. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |da ging/und (es) ging hinaus
4. 639. 4508. 2471. 17622. 14. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
5. 640. 4509. 2474. 17625. 17. 4 314 5 300 4 5 השׁדה HSDH |(auf) das Feld
6. 641. 4510. 2478. 17629. 21. 5 29 6 10 3 4 6 ויגדו WJGDW |und man berichtete es/und sie berichteten (es)
7. 642. 4511. 2483. 17634. 26. 7 133 30 1 2 10 40 30 20 לאבימלכ LABJMLK |dem Abimelech

Ende des Verses 9.42
Verse: 287, Buchstaben: 32, 2489, 17640, Totalwerte: 1417, 145579, 1135452

Und es geschah am anderen Tage, da ging das Volk aufs Feld hinaus; und man berichtete es dem Abimelech.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 643. 4512. 2490. 17641. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und er nahm
2. 644. 4513. 2494. 17645. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 645. 4514. 2496. 17647. 7. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
4. 646. 4515. 2499. 17650. 10. 5 154 6 10 8 90 40 ויחצמ WJCßM |und (er) teilte es
5. 647. 4516. 2504. 17655. 15. 5 665 30 300 30 300 5 לשׁלשׁה LSLSH |in drei
6. 648. 4517. 2509. 17660. 20. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Haufen/Abteilungen
7. 649. 4518. 2514. 17665. 25. 5 219 6 10 1 200 2 ויארב WJARB |und legte sich in Hinterhalt/und er lauerte
8. 650. 4519. 2519. 17670. 30. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |auf dem Feld/im Feld
9. 651. 4520. 2523. 17674. 34. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und er sah/und schaute aus

10. 652. 4521. 2527. 17678. 38. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
11. 653. 4522. 2531. 17682. 42. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
12. 654. 4523. 2534. 17685. 45. 3 101 10 90 1 יצא JßA |kam heraus/(war) hinausgehend
13. 655. 4524. 2537. 17688. 48. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
14. 656. 4525. 2539. 17690. 50. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
15. 657. 4526. 2543. 17694. 54. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er erhob sich/und er stand auf
16. 658. 4527. 2547. 17698. 58. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |wider sie/gegen sie
17. 659. 4528. 2552. 17703. 63. 4 76 6 10 20 40 ויכמ WJKM |und (er) (er)schlug sie

Ende des Verses 9.43
Verse: 288, Buchstaben: 66, 2555, 17706, Totalwerte: 3801, 149380, 1139253

Und er nahm das Volk und teilte es in drei Haufen und legte sich in Hinterhalt auf dem Felde. Und er sah, und siehe, das Volk
kam aus der Stadt heraus; und er erhob sich wider sie und schlug sie.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 660. 4529. 2556. 17707. 1. 7 109 6 1 2 10 40 30 20 ואבימלכ WABJMLK |und Abimelech
2. 661. 4530. 2563. 17714. 8. 7 562 6 5 200 1 300 10 40 והראשׁימ WHRASJM |und die Haufen/und die Abteilungen
3. 662. 4531. 2570. 17721. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
4. 663. 4532. 2573. 17724. 18. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm (waren)
5. 664. 4533. 2576. 17727. 21. 4 395 80 300 9 6 Pשׁטו PStW |brachen hervor/sie machten Überfall
6. 665. 4534. 2580. 17731. 25. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und stellten sich/und sie standen
7. 666. 4535. 2586. 17737. 31. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |an den Eingang/am Eingang
8. 667. 4536. 2589. 17740. 34. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |des Tores
9. 668. 4537. 2592. 17743. 37. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(der) Stadt

10. 669. 4538. 2596. 17747. 41. 4 366 6 300 50 10 ושׁני WSNJ |und zwei
11. 670. 4539. 2600. 17751. 45. 6 556 5 200 1 300 10 40 הראשׁימ HRASJM |der Haufen/Abteilungen
12. 671. 4540. 2606. 17757. 51. 4 395 80 300 9 6 Pשׁטו PStW |fielen her
13. 672. 4541. 2610. 17761. 55. 2 100 70 30 על aL |über
14. 673. 4542. 2612. 17763. 57. 2 50 20 30 Kל KL |alle(s)
15. 674. 4543. 2614. 17765. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/was
16. 675. 4544. 2617. 17768. 62. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |auf dem Feld (war(en))
17. 676. 4545. 2621. 17772. 66. 5 82 6 10 20 6 40 ויכומ WJKWM |und (sie) (er)schlugen sie

Ende des Verses 9.44
Verse: 289, Buchstaben: 70, 2625, 17776, Totalwerte: 5523, 154903, 1144776

Und Abimelech und die Haufen, die mit ihm waren, brachen hervor und stellten sich an den Eingang des Stadttores; und zwei der
Haufen fielen über alle her, die auf dem Felde waren, und erschlugen sie.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 677. 4546. 2626. 17777. 1. 7 109 6 1 2 10 40 30 20 ואבימלכ WABJMLK |und Abimelech
2. 678. 4547. 2633. 17784. 8. 4 128 50 30 8 40 Nלחמ NLCM |stritt/kämpfte
3. 679. 4548. 2637. 17788. 12. 4 282 2 70 10 200 בעיר BaJR |wider die Stadt/in der Stadt
4. 680. 4549. 2641. 17792. 16. 2 50 20 30 Kל KL |ganzen/all
5. 681. 4550. 2643. 17794. 18. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag
6. 682. 4551. 2647. 17798. 22. 4 17 5 5 6 1 ההוא HHWA |jenen
7. 683. 4552. 2651. 17802. 26. 5 70 6 10 30 20 4 וילכד WJLKD |und er nahm ein
8. 684. 4553. 2656. 17807. 31. 2 401 1 400 את AT |**
9. 685. 4554. 2658. 17809. 33. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt

10. 686. 4555. 2662. 17813. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 687. 4556. 2665. 17816. 40. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
12. 688. 4557. 2668. 17819. 43. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
13. 689. 4558. 2671. 17822. 46. 2 7 2 5 בה BH |darin war/in ihr (war)
14. 690. 4559. 2673. 17824. 48. 3 208 5 200 3 הרג HRG |tötete er
15. 691. 4560. 2676. 17827. 51. 4 506 6 10 400 90 ויתצ WJTß |und er riss nieder/und er zerstörte
16. 692. 4561. 2680. 17831. 55. 2 401 1 400 את AT |**
17. 693. 4562. 2682. 17833. 57. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |die Stadt
18. 694. 4563. 2686. 17837. 61. 6 298 6 10 7 200 70 5 ויזרעה WJZRaH |und (er) bestreute sie
19. 695. 4564. 2692. 17843. 67. 3 78 40 30 8 Mלח MLC |mit Salz

Ende des Verses 9.45
Verse: 290, Buchstaben: 69, 2694, 17845, Totalwerte: 4209, 159112, 1148985

Und Abimelech stritt wider die Stadt jenen ganzen Tag; und er nahm die Stadt ein, und das Volk, das darin war, tötete er; und
er riß die Stadt nieder und bestreute sie mit Salz.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 4565. 2695. 17846. 1. 6 432 6 10 300 40 70 6 וישׁמעו WJSMaW |und es hörten/und das hörten
2. 697. 4566. 2701. 17852. 7. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 698. 4567. 2703. 17854. 9. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |Bewohner/Bürger
4. 699. 4568. 2707. 17858. 13. 4 77 40 3 4 30 Mגדל MGDL |des (Festungs)Turms
5. 700. 4569. 2711. 17862. 17. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
6. 701. 4570. 2714. 17865. 20. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie gingen/und sie kamen
7. 702. 4571. 2719. 17870. 25. 2 31 1 30 אל AL |in/zu
8. 703. 4572. 2721. 17872. 27. 4 308 90 200 10 8 Zריח ßRJC |die Burg/(dem) Gewölbe
9. 704. 4573. 2725. 17876. 31. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses

10. 705. 4574. 2728. 17879. 34. 2 31 1 30 אל AL |(des) Gottes
11. 706. 4575. 2730. 17881. 36. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |Berith/des Bundes

Ende des Verses 9.46
Verse: 291, Buchstaben: 39, 2733, 17884, Totalwerte: 2450, 161562, 1151435

Und alle Bewohner des Turmes von Sichem hörten es, und sie gingen in die Burg des Hauses des Gottes Berith.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 707. 4576. 2734. 17885. 1. 4 23 6 10 3 4 ויגד WJGD |und (es) wurde berichtet
2. 708. 4577. 2738. 17889. 5. 7 133 30 1 2 10 40 30 20 לאבימלכ LABJMLK |dem Abimelech
3. 709. 4578. 2745. 17896. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
4. 710. 4579. 2747. 17898. 14. 6 603 5 400 100 2 90 6 התקבצו HTQBßW |sich versammelt hätten/sich versammelt

hatten
5. 711. 4580. 2753. 17904. 20. 2 50 20 30 Kל KL |alle
6. 712. 4581. 2755. 17906. 22. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |Bewohner/Bürger
7. 713. 4582. 2759. 17910. 26. 4 77 40 3 4 30 Mגדל MGDL |des (Festungs)Turms
8. 714. 4583. 2763. 17914. 30. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)

Ende des Verses 9.47
Verse: 292, Buchstaben: 32, 2765, 17916, Totalwerte: 1388, 162950, 1152823

Und es wurde dem Abimelech berichtet, daß alle Bewohner des Turmes von Sichem sich versammelt hätten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 715. 4584. 2766. 17917. 1. 4 116 6 10 70 30 ויעל WJaL |da stieg/und es ging hinauf
2. 716. 4585. 2770. 17921. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 717. 4586. 2776. 17927. 11. 2 205 5 200 הר HR |auf den Berg/(zum) Berg
4. 718. 4587. 2778. 17929. 13. 5 216 90 30 40 6 50 Zלמונ ßLMWN |Zalmon///<dunkel>
5. 719. 4588. 2783. 17934. 18. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
6. 720. 4589. 2786. 17937. 21. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all(es)
7. 721. 4590. 2789. 17940. 24. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
8. 722. 4591. 2792. 17943. 27. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
9. 723. 4592. 2795. 17946. 30. 3 407 1 400 6 אתו ATW |bei ihm war/mit ihm (war)

10. 724. 4593. 2798. 17949. 33. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (er (=es)) nahm
11. 725. 4594. 2802. 17953. 37. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
12. 726. 4595. 2808. 17959. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 727. 4596. 2810. 17961. 45. 7 755 5 100 200 4 40 6 400 הקרדמות HQRDMWT |eine Axt/die Äxte
14. 728. 4597. 2817. 17968. 52. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand
15. 729. 4598. 2821. 17972. 56. 5 636 6 10 20 200 400 ויכרת WJKRT |und (er) hieb ab
16. 730. 4599. 2826. 17977. 61. 4 726 300 6 20 400 שׁוכת SWKT |(einen) Ast
17. 731. 4600. 2830. 17981. 65. 4 210 70 90 10 40 עצימ aßJM |(vom) Baum/(von) Hölzern
18. 732. 4601. 2834. 17985. 69. 5 322 6 10 300 1 5 וישׁאה WJSAH |und (er) hob ihn auf
19. 733. 4602. 2839. 17990. 74. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und (er) legte (ihn)
20. 734. 4603. 2843. 17994. 78. 2 100 70 30 על aL |auf
21. 735. 4604. 2845. 17996. 80. 4 366 300 20 40 6 שׁכמו SKMW |seine Schulter
22. 736. 4605. 2849. 18000. 84. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
23. 737. 4606. 2854. 18005. 89. 2 31 1 30 אל AL |zu
24. 738. 4607. 2856. 18007. 91. 3 115 5 70 40 העמ HaM |dem Volk
25. 739. 4608. 2859. 18010. 94. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/was
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 740. 4609. 2862. 18013. 97. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm (war)
27. 741. 4610. 2865. 18016. 100. 2 45 40 5 Mה MH |was
28. 742. 4611. 2867. 18018. 102. 5 651 200 1 10 400 40 ראיתמ RAJTM |ihr gesehen habt
29. 743. 4612. 2872. 18023. 107. 5 790 70 300 10 400 10 עשׁיתי aSJTJ |(das) habe ich getan
30. 744. 4613. 2877. 18028. 112. 4 251 40 5 200 6 Mהרו MHRW |eilends/eilt
31. 745. 4614. 2881. 18032. 116. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |das tut
32. 746. 4615. 2884. 18035. 119. 5 126 20 40 6 50 10 Kמוני KMWNJ |(so) wie ich

Ende des Verses 9.48
Verse: 293, Buchstaben: 123, 2888, 18039, Totalwerte: 9111, 172061, 1161934

Da stieg Abimelech auf den Berg Zalmon, er und alles Volk, das bei ihm war; und Abimelech nahm eine Axt in seine Hand und
hieb einen Baumast ab und hob ihn auf und legte ihn auf seine Schulter, und er sprach zu dem Volke, das mit ihm war: Was ihr gesehen
habt, das ich getan habe, das tut eilends wie ich.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 747. 4616. 2889. 18040. 1. 6 642 6 10 20 200 400 6 ויכרתו WJKRTW |da hieb ab/und sie schnitten ab
2. 748. 4617. 2895. 18046. 7. 2 43 3 40 גמ GM |auch
3. 749. 4618. 2897. 18048. 9. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all
4. 750. 4619. 2899. 18050. 11. 3 115 5 70 40 העמ HaM |(das) Volk
5. 751. 4620. 2902. 18053. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
6. 752. 4621. 2905. 18056. 17. 4 331 300 6 20 5 שׁוכה SWKH |seinen Ast
7. 753. 4622. 2909. 18060. 21. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und sie folgten/und sie gingen (her)
8. 754. 4623. 2914. 18065. 26. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/hinter
9. 755. 4624. 2918. 18069. 30. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech

10. 756. 4625. 2924. 18075. 36. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und legten sie/und sie legten ihn
11. 757. 4626. 2930. 18081. 42. 2 100 70 30 על aL |an/auf
12. 758. 4627. 2932. 18083. 44. 5 313 5 90 200 10 8 הצריח HßRJC |die Burg/das Gewölbe
13. 759. 4628. 2937. 18088. 49. 6 522 6 10 90 10 400 6 ויציתו WJßJTW |und (sie) zündeten an
14. 760. 4629. 2943. 18094. 55. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über ihnen
15. 761. 4630. 2948. 18099. 60. 2 401 1 400 את AT |**
16. 762. 4631. 2950. 18101. 62. 5 313 5 90 200 10 8 הצריח HßRJC |die Burg/das Gewölbe
17. 763. 4632. 2955. 18106. 67. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer/in Feuer
18. 764. 4633. 2958. 18109. 70. 5 462 6 10 40 400 6 וימתו WJMTW |und so starben
19. 765. 4634. 2963. 18114. 75. 2 43 3 40 גמ GM |auch
20. 766. 4635. 2965. 18116. 77. 2 50 20 30 Kל KL |alle
21. 767. 4636. 2967. 18118. 79. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |Leute/Männer
22. 768. 4637. 2971. 18122. 83. 4 77 40 3 4 30 Mגדל MGDL |des Turmes/(vom) (Festungs)Turm
23. 769. 4638. 2975. 18126. 87. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
24. 770. 4639. 2978. 18129. 90. 4 131 20 1 30 80 Kאלפ KALP |bei tausend/etwa tausend
25. 771. 4640. 2982. 18133. 94. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 772. 4641. 2985. 18136. 97. 4 312 6 1 300 5 ואשׁה WASH |und Frau(en)

Ende des Verses 9.49
Verse: 294, Buchstaben: 100, 2988, 18139, Totalwerte: 6472, 178533, 1168406

Da hieb auch das ganze Volk ein jeder seinen Ast ab, und sie folgten Abimelech nach und legten sie an die Burg und zündeten die
Burg über ihnen mit Feuer an. Und so starben auch alle Leute des Turmes von Sichem, bei tausend Männer und Weiber.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 773. 4642. 2989. 18140. 1. 4 66 6 10 30 20 וילכ WJLK |und (es) zog/und (es) ging
2. 774. 4643. 2993. 18144. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 775. 4644. 2999. 18150. 11. 2 31 1 30 אל AL |nach
4. 776. 4645. 3001. 18152. 13. 3 492 400 2 90 תבצ TBß |Tebez///<Glanz>
5. 777. 4646. 3004. 18155. 16. 4 74 6 10 8 50 ויחנ WJCN |und er (be)lagerte
6. 778. 4647. 3008. 18159. 20. 4 494 2 400 2 90 בתבצ BTBß |(in) Tebez
7. 779. 4648. 3012. 18163. 24. 6 75 6 10 30 20 4 5 וילכדה WJLKDH |und nahm es ein/und er nahm sie ein

Ende des Verses 9.50
Verse: 295, Buchstaben: 29, 3017, 18168, Totalwerte: 1335, 179868, 1169741

Und Abimelech zog nach Tebez, und er belagerte Tebez und nahm es ein.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 780. 4649. 3018. 18169. 1. 5 83 6 40 3 4 30 ומגדל WMGDL |aber ein Turm/und (ein) Turm
2. 781. 4650. 3023. 18174. 6. 2 77 70 7 עז aZ |starker/Trutz-
3. 782. 4651. 3025. 18176. 8. 3 20 5 10 5 היה HJH |es war/(er) war
4. 783. 4652. 3028. 18179. 11. 4 428 2 400 6 20 בתוכ BTWK |(in)mitten
5. 784. 4653. 3032. 18183. 15. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |(in) der Stadt
6. 785. 4654. 3036. 18187. 19. 5 132 6 10 50 60 6 וינסו WJNsW |und (sie) flohen
7. 786. 4655. 3041. 18192. 24. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |dahin/dorthin
8. 787. 4656. 3044. 18195. 27. 2 50 20 30 Kל KL |alle
9. 788. 4657. 3046. 18197. 29. 6 406 5 1 50 300 10 40 האנשׁימ HANSJM |Männer

10. 789. 4658. 3052. 18203. 35. 6 411 6 5 50 300 10 40 והנשׁימ WHNSJM |und (die) Frauen
11. 790. 4659. 3058. 18209. 41. 3 56 6 20 30 וכל WKL |(und) alle
12. 791. 4660. 3061. 18212. 44. 4 112 2 70 30 10 בעלי BaLJ |Bürger
13. 792. 4661. 3065. 18216. 48. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
14. 793. 4662. 3069. 18220. 52. 6 285 6 10 60 3 200 6 ויסגרו WJsGRW |und sie (ver)schlossen
15. 794. 4663. 3075. 18226. 58. 4 116 2 70 4 40 בעדמ BaDM |(zu) hinter sich
16. 795. 4664. 3079. 18230. 62. 5 122 6 10 70 30 6 ויעלו WJaLW |und (sie) stiegen hinauf
17. 796. 4665. 3084. 18235. 67. 2 100 70 30 על aL |auf
18. 797. 4666. 3086. 18237. 69. 2 6 3 3 גג GG |(das) Dach
19. 798. 4667. 3088. 18239. 71. 5 82 5 40 3 4 30 המגדל HMGDL |des (Festungs)Turms

Ende des Verses 9.51
Verse: 296, Buchstaben: 75, 3092, 18243, Totalwerte: 3401, 183269, 1173142

Es war aber ein starker Turm mitten in der Stadt, und dahin flohen alle Männer und Weiber, alle Bürger der Stadt; und sie schlossen
hinter sich zu und stiegen auf das Dach des Turmes.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 799. 4668. 3093. 18244. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er (=es)) kam
2. 800. 4669. 3097. 18248. 5. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
3. 801. 4670. 3103. 18254. 11. 2 74 70 4 עד aD |an den/bis zum
4. 802. 4671. 3105. 18256. 13. 5 82 5 40 3 4 30 המגדל HMGDL |(Festungs)Turm
5. 803. 4672. 3110. 18261. 18. 5 94 6 10 30 8 40 וילחמ WJLCM |und stritt/und er kämpfte
6. 804. 4673. 3115. 18266. 23. 2 8 2 6 בו BW |wider ihn/gegen ihn
7. 805. 4674. 3117. 18268. 25. 4 319 6 10 3 300 ויגשׁ WJGS |und er nahte/und er kam nahe
8. 806. 4675. 3121. 18272. 29. 2 74 70 4 עד aD |(bis) zum
9. 807. 4676. 3123. 18274. 31. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |Eingang

10. 808. 4677. 3126. 18277. 34. 5 82 5 40 3 4 30 המגדל HMGDL |des (Festungs)Turms
11. 809. 4678. 3131. 18282. 39. 5 616 30 300 200 80 6 לשׁרפו LSRPW |(um) zu verbrennen ihn
12. 810. 4679. 3136. 18287. 44. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |mit Feuer

Ende des Verses 9.52
Verse: 297, Buchstaben: 46, 3138, 18289, Totalwerte: 2262, 185531, 1175404

Und Abimelech kam an den Turm und stritt wider ihn; und er nahte zum Eingang des Turmes, um ihn mit Feuer zu verbrennen.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 811. 4680. 3139. 18290. 1. 5 756 6 400 300 30 20 ותשׁלכ WTSLK |da warf/und sie (=es) warf
2. 812. 4681. 3144. 18295. 6. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |Frau
3. 813. 4682. 3147. 18298. 9. 3 409 1 8 400 אחת ACT |eine
4. 814. 4683. 3150. 18301. 12. 3 118 80 30 8 Pלח PLC |den oberen Stein/(einen) Mühlstein
5. 815. 4684. 3153. 18304. 15. 3 222 200 20 2 רכב RKB |einer Handmühle/Läufer
6. 816. 4685. 3156. 18307. 18. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 817. 4686. 3158. 18309. 20. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |den Kopf/das Haupt
8. 818. 4687. 3161. 18312. 23. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |(von) Abimelech(s)
9. 819. 4688. 3167. 18318. 29. 4 696 6 400 200 90 ותרצ WTRß |und (sie) zerschmetterte

10. 820. 4689. 3171. 18322. 33. 2 401 1 400 את AT |**
11. 821. 4690. 3173. 18324. 35. 6 472 3 30 3 30 400 6 גלגלתו GLGLTW |ihm den Schädel/seinen Schädel

Ende des Verses 9.53
Verse: 298, Buchstaben: 40, 3178, 18329, Totalwerte: 4084, 189615, 1179488

Da warf ein Weib den oberen Stein einer Handmühle auf den Kopf Abimelechs und zerschmetterte ihm den Schädel.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 822. 4691. 3179. 18330. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er rief
2. 823. 4692. 3184. 18335. 6. 4 250 40 5 200 5 Mהרה MHRH |eilends/in Eile
3. 824. 4693. 3188. 18339. 10. 2 31 1 30 אל AL |/zu
4. 825. 4694. 3190. 18341. 12. 4 325 5 50 70 200 הנער HNaR |den Knaben/dem Burschen
5. 826. 4695. 3194. 18345. 16. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |der trug/tragend(en)
6. 827. 4696. 3197. 18348. 19. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine Waffen/seine Geräte
7. 828. 4697. 3201. 18352. 23. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er sagte
8. 829. 4698. 3206. 18357. 28. 2 36 30 6 לו LW |zu ihm
9. 830. 4699. 3208. 18359. 30. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |zieh

10. 831. 4700. 3211. 18362. 33. 4 230 8 200 2 20 חרבכ CRBK |dein Schwert
11. 832. 4701. 3215. 18366. 37. 7 912 6 40 6 400 400 50 10 ומותתני WMWTTNJ |und töte mich
12. 833. 4702. 3222. 18373. 44. 2 130 80 50 Pנ PN |dass nicht
13. 834. 4703. 3224. 18375. 46. 5 257 10 1 40 200 6 יאמרו JAMRW |man sage/sie sagen
14. 835. 4704. 3229. 18380. 51. 2 40 30 10 לי LJ |von mir
15. 836. 4705. 3231. 18382. 53. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
16. 837. 4706. 3234. 18385. 56. 6 619 5 200 3 400 5 6 הרגתהו HRGTHW |hat ihn umgebracht/hat getötet ihn
17. 838. 4707. 3240. 18391. 62. 7 331 6 10 4 100 200 5 6 וידקרהו WJDQRHW |und (es) durchstach ihn/und er (=es)

durchbohrte ihn
18. 839. 4708. 3247. 18398. 69. 4 326 50 70 200 6 Nערו NaRW |sein Knabe/sein Bursche
19. 840. 4709. 3251. 18402. 73. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb

Ende des Verses 9.54
Verse: 299, Buchstaben: 76, 3254, 18405, Totalwerte: 5650, 195265, 1185138

Und er rief eilends den Knaben, der seine Waffen trug, und sprach zu ihm: Ziehe dein Schwert und töte mich, daß man nicht von
mir sage: Ein Weib hat ihn umgebracht! Und sein Knabe durchstach ihn, und er starb.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.55

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 841. 4710. 3255. 18406. 1. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und als sahen/und sie sahen
2. 842. 4711. 3260. 18411. 6. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |die Männer/jedermann
3. 843. 4712. 3263. 18414. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |von Israel/(in) Israel
4. 844. 4713. 3268. 18419. 14. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
5. 845. 4714. 3270. 18421. 16. 2 440 40 400 Mת MT |(war) tot
6. 846. 4715. 3272. 18423. 18. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
7. 847. 4716. 3278. 18429. 24. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |da gingen sie/und sie gingen
8. 848. 4717. 3283. 18434. 29. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |ein jeder/jedermann
9. 849. 4718. 3286. 18437. 32. 5 216 30 40 100 40 6 למקמו LMQMW |an seinen Ort/zu seinem Ort

Ende des Verses 9.55
Verse: 300, Buchstaben: 36, 3290, 18441, Totalwerte: 2247, 197512, 1187385

Und als die Männer von Israel sahen, daß Abimelech tot war, da gingen sie ein jeder an seinen Ort.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.56

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 850. 4719. 3291. 18442. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und so brachte auf ihn zurück/und (es) machte zurück-

kehren
2. 851. 4720. 3295. 18446. 5. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
3. 852. 4721. 3300. 18451. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 853. 4722. 3302. 18453. 12. 3 670 200 70 400 רעת RaT |die Bosheit/das Böse
5. 854. 4723. 3305. 18456. 15. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |(von) Abimelech(s)
6. 855. 4724. 3311. 18462. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welches
7. 856. 4725. 3314. 18465. 24. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er verübt hatte/er getan hatte
8. 857. 4726. 3317. 18468. 27. 5 49 30 1 2 10 6 לאביו LABJW |an seinem Vater
9. 858. 4727. 3322. 18473. 32. 4 238 30 5 200 3 להרג LHRG |indem er ermordete/zu töten

10. 859. 4728. 3326. 18477. 36. 2 401 1 400 את AT |**
11. 860. 4729. 3328. 18479. 38. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(seine) siebzig
12. 861. 4730. 3333. 18484. 43. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |(seiner) Brüder

Ende des Verses 9.56
Verse: 301, Buchstaben: 46, 3336, 18487, Totalwerte: 3589, 201101, 1190974

Und so brachte Gott die Bosheit Abimelechs, die er an seinem Vater verübt hatte, indem er seine siebzig Brüder ermordete, auf ihn zurück.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 9.57

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 862. 4731. 3337. 18488. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 863. 4732. 3340. 18491. 4. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/all
3. 864. 4733. 3342. 18493. 6. 3 670 200 70 400 רעת RaT |Bosheit/das Böse
4. 865. 4734. 3345. 18496. 9. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |der Männer
5. 866. 4735. 3349. 18500. 13. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |(von) Sichem(s)
6. 867. 4736. 3352. 18503. 16. 4 317 5 300 10 2 השׁיב HSJB |brachte zurück/machte zurückkehren
7. 868. 4737. 3356. 18507. 20. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
8. 869. 4738. 3361. 18512. 25. 5 543 2 200 1 300 40 בראשׁמ BRASM |auf ihren Kopf/auf ihr Haupt
9. 870. 4739. 3366. 18517. 30. 4 409 6 400 2 1 ותבא WTBA |und es kam/und sie kam

10. 871. 4740. 3370. 18521. 34. 5 86 1 30 10 5 40 אליהמ ALJHM |über sie/zu ihnen
11. 872. 4741. 3375. 18526. 39. 4 560 100 30 30 400 קללת QLLT |der Fluch/(die) Verfluchung
12. 873. 4742. 3379. 18530. 43. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jothams/(von) Jotam
13. 874. 4743. 3383. 18534. 47. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
14. 875. 4744. 3385. 18536. 49. 5 312 10 200 2 70 30 ירבעל JRBaL |Jerub-Baal(s)

Ende des Verses 9.57
Verse: 302, Buchstaben: 53, 3389, 18540, Totalwerte: 4669, 205770, 1195643

Und die ganze Bosheit der Männer von Sichem brachte Gott auf ihren Kopf zurück, und es kam über sie der Fluch Jothams, des
Sohnes Jerub-Baals.

Ende des Kapitels 9
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4745. 1. 18541. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (er (=es)) stand auf
2. 2. 4746. 5. 18545. 5. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
3. 3. 4747. 9. 18549. 9. 6 103 1 2 10 40 30 20 אבימלכ ABJMLK |Abimelech
4. 4. 4748. 15. 18555. 15. 6 421 30 5 6 300 10 70 להושׁיע LHWSJa |(um) zu retten
5. 5. 4749. 21. 18561. 21. 2 401 1 400 את AT |**
6. 6. 4750. 23. 18563. 23. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
7. 7. 4751. 28. 18568. 28. 4 506 400 6 30 70 תולע TWLa |Tola///<langgestreckt>
8. 8. 4752. 32. 18572. 32. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
9. 9. 4753. 34. 18574. 34. 4 92 80 6 1 5 Pואה PWAH |Pua(s)///<Glänzende>

10. 10. 4754. 38. 18578. 38. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
11. 11. 4755. 40. 18580. 40. 4 20 4 6 4 6 דודו DWDW |Dodo(s)///<liebend>
12. 12. 4756. 44. 18584. 44. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(ein) Mann
13. 13. 4757. 47. 18587. 47. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |von Issaschar/Issachar//<es gibt

Belohnung>
14. 14. 4758. 52. 18592. 52. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
15. 15. 4759. 56. 18596. 56. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |wohnte/(war) wohnend
16. 16. 4760. 59. 18599. 59. 5 552 2 300 40 10 200 בשׁמיר BSMJR |zu Schamir/in Schamir//<Dorngehege>
17. 17. 4761. 64. 18604. 64. 3 207 2 5 200 בהר BHR |im Gebirge/im Bergland
18. 18. 4762. 67. 18607. 67. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim

Ende des Verses 10.1
Verse: 303, Buchstaben: 71, 71, 18611, Totalwerte: 5124, 5124, 1200767

Und nach Abimelech stand Tola auf, um Israel zu retten, der Sohn Puas, des Sohnes Dodos, ein Mann von Issaschar; und er wohnte zu
Schamir im Gebirge Ephraim.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 4763. 72. 18612. 1. 5 405 6 10 300 80 9 וישׁפט WJSPt |und er richtete
2. 20. 4764. 77. 18617. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 21. 4765. 79. 18619. 8. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
4. 22. 4766. 84. 18624. 13. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
5. 23. 4767. 89. 18629. 18. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und drei
6. 24. 4768. 93. 18633. 22. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
7. 25. 4769. 96. 18636. 25. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und er starb
8. 26. 4770. 100. 18640. 29. 5 318 6 10 100 2 200 ויקבר WJQBR |und wurde begraben
9. 27. 4771. 105. 18645. 34. 5 552 2 300 40 10 200 בשׁמיר BSMJR |zu Schamir/in Schamir

Ende des Verses 10.2
Verse: 304, Buchstaben: 38, 109, 18649, Totalwerte: 4284, 9408, 1205051

Und er richtete Israel dreiundzwanzig Jahre; und er starb und wurde zu Schamir begraben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 4772. 110. 18650. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und (er (=es)) stand auf
2. 29. 4773. 114. 18654. 5. 5 225 1 8 200 10 6 אחריו ACRJW |nach ihm
3. 30. 4774. 119. 18659. 10. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |Jair///<er erleuchtet>
4. 31. 4775. 123. 18663. 14. 6 122 5 3 30 70 4 10 הגלעדי HGLaDJ |der Gileadite(r)
5. 32. 4776. 129. 18669. 20. 5 405 6 10 300 80 9 וישׁפט WJSPt |und er richtete
6. 33. 4777. 134. 18674. 25. 2 401 1 400 את AT |**
7. 34. 4778. 136. 18676. 27. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
8. 35. 4779. 141. 18681. 32. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
9. 36. 4780. 146. 18686. 37. 5 756 6 300 400 10 40 ושׁתימ WSTJM |und zwei

10. 37. 4781. 151. 18691. 42. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 10.3
Verse: 305, Buchstaben: 44, 153, 18693, Totalwerte: 3802, 13210, 1208853

Und nach ihm stand Jair, der Gileaditer, auf; und er richtete Israel zweiundzwanzig Jahre.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 4782. 154. 18694. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (es) hatte/und er (=es) war(en)
2. 39. 4783. 158. 18698. 5. 2 36 30 6 לו LW |er/ihm
3. 40. 4784. 160. 18700. 7. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
4. 41. 4785. 165. 18705. 12. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
5. 42. 4786. 169. 18709. 16. 5 272 200 20 2 10 40 רכבימ RKBJM |die ritten/reitende
6. 43. 4787. 174. 18714. 21. 2 100 70 30 על aL |auf
7. 44. 4788. 176. 18716. 23. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
8. 45. 4789. 181. 18721. 28. 5 330 70 10 200 10 40 עירימ aJRJM |Eseln/(Esels)fohlen
9. 46. 4790. 186. 18726. 33. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig

10. 47. 4791. 192. 18732. 39. 5 330 70 10 200 10 40 עירימ aJRJM |Städte/(Esels)fohlen
11. 48. 4792. 197. 18737. 44. 3 75 30 5 40 להמ LHM |hatten/(waren) ihnen
12. 49. 4793. 200. 18740. 47. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie
13. 50. 4794. 203. 18743. 50. 5 317 10 100 200 1 6 יקראו JQRAW |diese nennt man/nennen sie
14. 51. 4795. 208. 18748. 55. 3 414 8 6 400 חות CWT |die Dörfer/(Zelt)lager
15. 52. 4796. 211. 18751. 58. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |Jair(s)
16. 53. 4797. 215. 18755. 62. 2 74 70 4 עד aD |bis auf/bis zu
17. 54. 4798. 217. 18757. 64. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag/dem Tag
18. 55. 4799. 221. 18761. 68. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen/diesem (da)
19. 56. 4800. 224. 18764. 71. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
20. 57. 4801. 227. 18767. 74. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
21. 58. 4802. 231. 18771. 78. 5 112 5 3 30 70 4 הגלעד HGLaD |Gilead (sind)

Ende des Verses 10.4
Verse: 306, Buchstaben: 82, 235, 18775, Totalwerte: 5407, 18617, 1214260

Und er hatte dreißig Söhne, die auf dreißig Eseln ritten, und sie hatten dreißig Städte; diese nennt man bis auf diesen Tag die Dörfer
Jairs, welche im Lande Gilead sind.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 4803. 236. 18776. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
2. 60. 4804. 240. 18780. 5. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |Jair
3. 61. 4805. 244. 18784. 9. 5 318 6 10 100 2 200 ויקבר WJQBR |und (er) wurde begraben
4. 62. 4806. 249. 18789. 14. 5 198 2 100 40 6 50 בקמונ BQMWN |zu Kamon/in Kamon//<Beistand>

Ende des Verses 10.5
Verse: 307, Buchstaben: 18, 253, 18793, Totalwerte: 1193, 19810, 1215453

Und Jair starb und wurde zu Kamon begraben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 4807. 254. 18794. 1. 5 162 6 10 60 80 6 ויספו WJsPW |und wiederum/und sie (=es) fuhren fort
2. 64. 4808. 259. 18799. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 65. 4809. 262. 18802. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 66. 4810. 267. 18807. 14. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |taten/zu tun
5. 67. 4811. 272. 18812. 19. 3 275 5 200 70 הרע HRa |was böse war/das Böse
6. 68. 4812. 275. 18815. 22. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
7. 69. 4813. 280. 18820. 27. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
8. 70. 4814. 284. 18824. 31. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und sie dienten
9. 71. 4815. 290. 18830. 37. 2 401 1 400 את AT |**

10. 72. 4816. 292. 18832. 39. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |den Baalim/den Baalen
11. 73. 4817. 298. 18838. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 74. 4818. 301. 18841. 48. 7 1381 5 70 300 400 200 6 400 העשׁתרות HaSTRWT |den Astaroth/den Astarten
13. 75. 4819. 308. 18848. 55. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 76. 4820. 311. 18851. 58. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
15. 77. 4821. 315. 18855. 62. 3 241 1 200 40 ארמ ARM |Syriens/(von) Aram
16. 78. 4822. 318. 18858. 65. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 79. 4823. 321. 18861. 68. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
18. 80. 4824. 325. 18865. 72. 5 160 90 10 4 6 50 Zידונ ßJDWN |Zidons/(von) Sidon
19. 81. 4825. 330. 18870. 77. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
20. 82. 4826. 333. 18873. 80. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
21. 83. 4827. 337. 18877. 84. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |(von) Moab(s)
22. 84. 4828. 341. 18881. 88. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
23. 85. 4829. 344. 18884. 91. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
24. 86. 4830. 348. 18888. 95. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
25. 87. 4831. 351. 18891. 98. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |Ammon(s)
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Richter Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 88. 4832. 355. 18895. 102. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
27. 89. 4833. 358. 18898. 105. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
28. 90. 4834. 362. 18902. 109. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |der Philister
29. 91. 4835. 368. 18908. 115. 6 101 6 10 70 7 2 6 ויעזבו WJaZBW |und sie verließen
30. 92. 4836. 374. 18914. 121. 2 401 1 400 את AT |**
31. 93. 4837. 376. 18916. 123. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
32. 94. 4838. 380. 18920. 127. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht (mehr)
33. 95. 4839. 383. 18923. 130. 6 93 70 2 4 6 5 6 עבדוהו aBDWHW |dienten (sie) ihm

Ende des Verses 10.6
Verse: 308, Buchstaben: 135, 388, 18928, Totalwerte: 8919, 28729, 1224372

Und die Kinder Israel taten wiederum, was böse war in den Augen Jahwes, und sie dienten den Baalim und den Astaroth, und den
Göttern Syriens und den Göttern Zidons und den Göttern Moabs und den Göttern der Kinder Ammon und den Göttern der Philister;
und sie verließen Jahwe und dienten ihm nicht.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 4840. 389. 18929. 1. 4 224 6 10 8 200 ויחר WJCR |da entbrannte/und (es) entbrannte
2. 97. 4841. 393. 18933. 5. 2 81 1 80 אפ AP |der Zorn/Nase
3. 98. 4842. 395. 18935. 7. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
4. 99. 4843. 399. 18939. 11. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |wider Israel/gegen Israel
5. 100. 4844. 405. 18945. 17. 6 316 6 10 40 20 200 40 וימכרמ WJMKRM |und er verkaufte sie
6. 101. 4845. 411. 18951. 23. 3 16 2 10 4 ביד BJD |in die Hand
7. 102. 4846. 414. 18954. 26. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |der Philister/(von) Philister(n)
8. 103. 4847. 420. 18960. 32. 4 22 6 2 10 4 וביד WBJD |und in die Hand
9. 104. 4848. 424. 18964. 36. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne

10. 105. 4849. 427. 18967. 39. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |(von) Ammon

Ende des Verses 10.7
Verse: 309, Buchstaben: 42, 430, 18970, Totalwerte: 2316, 31045, 1226688

Da entbrannte der Zorn Jahwes wider Israel, und er verkaufte sie in die Hand der Philister und in die Hand der Kinder Ammon.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 4850. 431. 18971. 1. 6 382 6 10 200 70 90 6 וירעצו WJRaßW |und sie bedrückten/und sie zerschmetterten
2. 107. 4851. 437. 18977. 7. 6 402 6 10 200 90 90 6 וירצצו WJRßßW |und plagten/und sie bedrückten
3. 108. 4852. 443. 18983. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 109. 4853. 445. 18985. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
5. 110. 4854. 448. 18988. 18. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
6. 111. 4855. 453. 18993. 23. 4 357 2 300 50 5 בשׁנה BSNH |in (dem) Jahr/(ab dem) Jahr
7. 112. 4856. 457. 18997. 27. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |selbigem/jenem
8. 113. 4857. 461. 19001. 31. 4 395 300 40 50 5 שׁמנה SMNH |acht
9. 114. 4858. 465. 19005. 35. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn

10. 115. 4859. 469. 19009. 39. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre
11. 116. 4860. 472. 19012. 42. 2 401 1 400 את AT |**
12. 117. 4861. 474. 19014. 44. 2 50 20 30 Kל KL |(bedrückten) sie alle/all
13. 118. 4862. 476. 19016. 46. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder/die Söhne
14. 119. 4863. 479. 19019. 49. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
15. 120. 4864. 484. 19024. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche (waren)
16. 121. 4865. 487. 19027. 57. 4 274 2 70 2 200 בעבר BaBR |jenseit/im jenseiteigen (Teil)
17. 122. 4866. 491. 19031. 61. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |des Jordan
18. 123. 4867. 496. 19036. 66. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
19. 124. 4868. 500. 19040. 70. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |der Amoriter/des Amoriters
20. 125. 4869. 505. 19045. 75. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das ist/welcher (war)
21. 126. 4870. 508. 19048. 78. 5 109 2 3 30 70 4 בגלעד BGLaD |in Gilead

Ende des Verses 10.8
Verse: 310, Buchstaben: 82, 512, 19052, Totalwerte: 6748, 37793, 1233436

Und sie bedrückten und plagten die Kinder Israel in selbigem Jahre; achtzehn Jahre bedrückten sie alle Kinder Israel, welche jen-
seit des Jordan waren im Lande der Amoriter, das in Gilead ist.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 4871. 513. 19053. 1. 6 294 6 10 70 2 200 6 ויעברו WJaBRW |und (es) zogen/und sie (=es) überschritten
2. 128. 4872. 519. 19059. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 129. 4873. 522. 19062. 10. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |Ammon(s)
4. 130. 4874. 526. 19066. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 131. 4875. 528. 19068. 16. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |(über) den Jordan
6. 132. 4876. 533. 19073. 21. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |um zu streiten/zu kämpfen
7. 133. 4877. 538. 19078. 26. 2 43 3 40 גמ GM |auch
8. 134. 4878. 540. 19080. 28. 6 32 2 10 5 6 4 5 ביהודה BJHWDH |wider Juda/gegen Juda
9. 135. 4879. 546. 19086. 34. 8 170 6 2 2 50 10 40 10 50 ובבנימינ WBBNJMJN |und wider Benjamin/und (gegen)

Benjamin
10. 136. 4880. 554. 19094. 42. 5 420 6 2 2 10 400 ובבית WBBJT |und wider das Haus/und gegen das Haus
11. 137. 4881. 559. 19099. 47. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim/Efraim
12. 138. 4882. 564. 19104. 52. 4 696 6 400 90 200 ותצר WTßR |und (es) wurde bedrängt/und sie (=es) wurde eng
13. 139. 4883. 568. 19108. 56. 6 571 30 10 300 200 1 30 לישׁראל LJSRAL |(für) Israel
14. 140. 4884. 574. 19114. 62. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr

Ende des Verses 10.9
Verse: 311, Buchstaben: 64, 576, 19116, Totalwerte: 3613, 41406, 1237049

Und die Kinder Ammon zogen über den Jordan, um auch wider Juda und wider Benjamin und wider das Haus Ephraim zu strei-
ten; und Israel wurde sehr bedrängt.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 4885. 577. 19117. 1. 6 199 6 10 7 70 100 6 ויזעקו WJZaQW |da schrieen/und (sie) schrieen
2. 142. 4886. 583. 19123. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 143. 4887. 586. 19126. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
4. 144. 4888. 591. 19131. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 145. 4889. 593. 19133. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 146. 4890. 597. 19137. 21. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprachen/zu sagen
7. 147. 4891. 601. 19141. 25. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir haben gesündigt
8. 148. 4892. 606. 19146. 30. 2 50 30 20 לכ LK |gegen dich
9. 149. 4893. 608. 19148. 32. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und (zwar) weil

10. 150. 4894. 611. 19151. 35. 5 135 70 7 2 50 6 עזבנו aZBNW |wir verlassen haben
11. 151. 4895. 616. 19156. 40. 2 401 1 400 את AT |**
12. 152. 4896. 618. 19158. 42. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unseren Gott
13. 153. 4897. 624. 19164. 48. 5 132 6 50 70 2 4 ונעבד WNaBD |und (wir haben) gedient
14. 154. 4898. 629. 19169. 53. 2 401 1 400 את AT |**
15. 155. 4899. 631. 19171. 55. 6 157 5 2 70 30 10 40 הבעלימ HBaLJM |den Baalim/den Baalen

Ende des Verses 10.10
Verse: 312, Buchstaben: 60, 636, 19176, Totalwerte: 2618, 44024, 1239667

Da schrieen die Kinder Israel zu Jahwe und sprachen: Wir haben gegen dich gesündigt, und zwar weil wir unseren Gott verlassen
und den Baalim gedient haben.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 4900. 637. 19177. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach
2. 157. 4901. 642. 19182. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 158. 4902. 646. 19186. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 159. 4903. 648. 19188. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
5. 160. 4904. 651. 19191. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
6. 161. 4905. 656. 19196. 20. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht (habe ich euch)
7. 162. 4906. 659. 19199. 23. 6 420 40 40 90 200 10 40 Mמצרימ MMßRJM |von den Ägyptern/von Ägypten (her)
8. 163. 4907. 665. 19205. 29. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
9. 164. 4908. 668. 19208. 32. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |den Amoritern/dem Amoriten

10. 165. 4909. 673. 19213. 37. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
11. 166. 4910. 676. 19216. 40. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
12. 167. 4911. 679. 19219. 43. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |Ammon(s)
13. 168. 4912. 683. 19223. 47. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
14. 169. 4913. 686. 19226. 50. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |den Philistern

Ende des Verses 10.11
Verse: 313, Buchstaben: 55, 691, 19231, Totalwerte: 3005, 47029, 1242672

Und Jahwe sprach zu den Kindern Israel: Habe ich euch nicht von den Ägyptern und von den Amoritern, von den Kindern Am-
mon und von den Philistern gerettet?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 4914. 692. 19232. 1. 8 216 6 90 10 4 6 50 10 40 וצידונימ WßJDWNJM |und als die Zidonier/und als Sido-

nier
2. 171. 4915. 700. 19240. 9. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek(iter)
3. 172. 4916. 705. 19245. 14. 5 172 6 40 70 6 50 ומעונ WMaWN |und Maon(niter)///<Wohnung>
4. 173. 4917. 710. 19250. 19. 4 134 30 8 90 6 לחצו LCßW |bedrückten/bedrängten
5. 174. 4918. 714. 19254. 23. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch
6. 175. 4919. 718. 19258. 27. 6 672 6 400 90 70 100 6 ותצעקו WTßaQW |und ihr schrieet
7. 176. 4920. 724. 19264. 33. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
8. 177. 4921. 727. 19267. 36. 7 398 6 1 6 300 10 70 5 ואושׁיעה WAWSJaH |gerettet/und ich habe errettet
9. 178. 4922. 734. 19274. 43. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch

10. 179. 4923. 738. 19278. 47. 4 94 40 10 4 40 Mידמ MJDM |aus ihrer Hand

Ende des Verses 10.12
Verse: 314, Buchstaben: 50, 741, 19281, Totalwerte: 2895, 49924, 1245567

Und als die Zidonier und Amalekiter und Maoniter euch bedrückten, und ihr zu mir schrieet, euch aus ihrer Hand gerettet?
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 4924. 742. 19282. 1. 4 447 6 1 400 40 ואתמ WATM |aber ihr/und ihr
2. 181. 4925. 746. 19286. 5. 5 519 70 7 2 400 40 עזבתמ aZBTM |(ihr) habt verlassen
3. 182. 4926. 751. 19291. 10. 4 417 1 6 400 10 אותי AWTJ |mich
4. 183. 4927. 755. 19295. 14. 6 488 6 400 70 2 4 6 ותעבדו WTaBDW |und habt gedient/und ihr dientet
5. 184. 4928. 761. 19301. 20. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Göttern
6. 185. 4929. 766. 19306. 25. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |anderen
7. 186. 4930. 771. 19311. 30. 3 100 30 20 50 לכנ LKN |darum
8. 187. 4931. 774. 19314. 33. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 188. 4932. 776. 19316. 35. 5 157 1 6 60 10 80 אוסיפ AWsJP |werde ich mehr/fahre ich fort

10. 189. 4933. 781. 19321. 40. 6 421 30 5 6 300 10 70 להושׁיע LHWSJa |(zu) retten
11. 190. 4934. 787. 19327. 46. 4 461 1 400 20 40 אתכמ ATKM |euch

Ende des Verses 10.13
Verse: 315, Buchstaben: 49, 790, 19330, Totalwerte: 3386, 53310, 1248953

Ihr aber habt mich verlassen und habt anderen Göttern gedient; darum werde ich euch nicht mehr retten.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 4935. 791. 19331. 1. 3 56 30 20 6 לכו LKW |geht (hin)
2. 192. 4936. 794. 19334. 4. 5 189 6 7 70 100 6 וזעקו WZaQW |und schreit
3. 193. 4937. 799. 19339. 9. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 194. 4938. 801. 19341. 11. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |den Göttern
5. 195. 4939. 807. 19347. 17. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
6. 196. 4940. 810. 19350. 20. 5 650 2 8 200 400 40 בחרתמ BCRTM |ihr erwählt habt/ihr gewählt
7. 197. 4941. 815. 19355. 25. 2 42 2 40 במ BM |sie
8. 198. 4942. 817. 19357. 27. 3 50 5 40 5 המה HMH |/sie
9. 199. 4943. 820. 19360. 30. 6 402 10 6 300 10 70 6 יושׁיעו JWSJaW |mögen retten/sie mögen helfen

10. 200. 4944. 826. 19366. 36. 3 90 30 20 40 לכמ LKM |euch
11. 201. 4945. 829. 19369. 39. 3 472 2 70 400 בעת BaT |zur Zeit/in der Zeit
12. 202. 4946. 832. 19372. 42. 5 750 90 200 400 20 40 Zרתכמ ßRTKM |eurer Bedrängnis

Ende des Verses 10.14
Verse: 316, Buchstaben: 46, 836, 19376, Totalwerte: 3324, 56634, 1252277

Gehet hin und schreiet zu den Göttern, die ihr erwählt habt: sie mögen euch retten zur Zeit eurer Bedrängnis!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 4947. 837. 19377. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |und (es) sprachen
2. 204. 4948. 843. 19383. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 205. 4949. 846. 19386. 10. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 206. 4950. 851. 19391. 15. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 207. 4951. 853. 19393. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
6. 208. 4952. 857. 19397. 21. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir haben gesündigt
7. 209. 4953. 862. 19402. 26. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |tue
8. 210. 4954. 865. 19405. 29. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du
9. 211. 4955. 868. 19408. 32. 3 86 30 50 6 לנו LNW |(an) uns

10. 212. 4956. 871. 19411. 35. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß all
11. 213. 4957. 874. 19414. 38. 4 22 5 9 6 2 הטוב HtWB |was gut ist/dem Guten
12. 214. 4958. 878. 19418. 42. 6 162 2 70 10 50 10 20 בעיניכ BaJNJK |in deinen Augen
13. 215. 4959. 884. 19424. 48. 2 21 1 20 אכ AK |nur
14. 216. 4960. 886. 19426. 50. 6 191 5 90 10 30 50 6 הצילנו HßJLNW |(er)rette uns
15. 217. 4961. 892. 19432. 56. 2 51 50 1 Nא NA |doch
16. 218. 4962. 894. 19434. 58. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |an (dem) Tag
17. 219. 4963. 898. 19438. 62. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)

Ende des Verses 10.15
Verse: 317, Buchstaben: 64, 900, 19440, Totalwerte: 2459, 59093, 1254736

Und die Kinder Israel sprachen zu Jahwe: Wir haben gesündigt. Tue du uns nach allem, was gut ist in deinen Augen; nur errette
uns doch an diesem Tage!
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 4964. 901. 19441. 1. 6 292 6 10 60 10 200 6 ויסירו WJsJRW |und sie taten hinweg/und sie machten wenden
2. 221. 4965. 907. 19447. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 222. 4966. 909. 19449. 9. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |die Götter
4. 223. 4967. 913. 19453. 13. 4 275 5 50 20 200 הנכר HNKR |fremden/der Fremde
5. 224. 4968. 917. 19457. 17. 5 382 40 100 200 2 40 Mקרבמ MQRBM |aus ihrer Mitte
6. 225. 4969. 922. 19462. 22. 6 98 6 10 70 2 4 6 ויעבדו WJaBDW |und (sie) dienten
7. 226. 4970. 928. 19468. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 227. 4971. 930. 19470. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 228. 4972. 934. 19474. 34. 5 796 6 400 100 90 200 ותקצר WTQßR |und (sie) wurde ungeduldig

10. 229. 4973. 939. 19479. 39. 4 436 50 80 300 6 Nפשׁו NPSW |seine Seele
11. 230. 4974. 943. 19483. 43. 4 142 2 70 40 30 בעמל BaML |über die Mühsal/ob des Elends
12. 231. 4975. 947. 19487. 47. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 10.16
Verse: 318, Buchstaben: 51, 951, 19491, Totalwerte: 3836, 62929, 1258572

Und sie taten die fremden Götter aus ihrer Mitte hinweg und dienten Jahwe; und seine Seele wurde ungeduldig über die Mühsal
Israels.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 4976. 952. 19492. 1. 6 282 6 10 90 70 100 6 ויצעקו WJßaQW |und (es) versammelten sich/und zusammen-

gerufen wurden
2. 233. 4977. 958. 19498. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 234. 4978. 961. 19501. 10. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |(von) Ammon
4. 235. 4979. 965. 19505. 14. 5 80 6 10 8 50 6 ויחנו WJCNW |und (sie) lagerten (sich)
5. 236. 4980. 970. 19510. 19. 5 109 2 3 30 70 4 בגלעד BGLaD |in (dem) Gilead
6. 237. 4981. 975. 19515. 24. 6 163 6 10 1 60 80 6 ויאספו WJAsPW |und (es) kamen zusammen/und sie versam-

melten sich
7. 238. 4982. 981. 19521. 30. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
8. 239. 4983. 984. 19524. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
9. 240. 4984. 989. 19529. 38. 5 80 6 10 8 50 6 ויחנו WJCNW |und (sie) lagerten (sich)

10. 241. 4985. 994. 19534. 43. 5 217 2 40 90 80 5 במצפה BMßPH |zu Mizpa/in Mizpa(ha)//<Berghöhe>

Ende des Verses 10.17
Verse: 319, Buchstaben: 47, 998, 19538, Totalwerte: 1762, 64691, 1260334

Und die Kinder Ammon versammelten sich und lagerten sich in Gilead; und die Kinder Israel kamen zusammen und lagerten sich
zu Mizpa.
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Richter Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 4986. 999. 19539. 1. 6 263 6 10 1 40 200 6 ויאמרו WJAMRW |da sprach/und sie sprachen
2. 243. 4987. 1005. 19545. 7. 3 115 5 70 40 העמ HaM |das Volk
3. 244. 4988. 1008. 19548. 10. 3 510 300 200 10 שׁרי SRJ |(die) Obersten
4. 245. 4989. 1011. 19551. 13. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead
5. 246. 4990. 1015. 19555. 17. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |einer/jedermann
6. 247. 4991. 1018. 19558. 20. 2 31 1 30 אל AL |zu
7. 248. 4992. 1020. 19560. 22. 4 281 200 70 5 6 רעהו RaHW |dem anderen/seinem Gefährten
8. 249. 4993. 1024. 19564. 26. 2 50 40 10 Mי MJ |wer (ist)
9. 250. 4994. 1026. 19566. 28. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |der Mann

10. 251. 4995. 1030. 19570. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
11. 252. 4996. 1033. 19573. 35. 3 48 10 8 30 יחל JCL |anfängt/beginnt
12. 253. 4997. 1036. 19576. 38. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |zu streiten/zu kämpfen
13. 254. 4998. 1041. 19581. 43. 4 64 2 2 50 10 בבני BBNJ |wider die Kinder/gegen die Söhne
14. 255. 4999. 1045. 19585. 47. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |(von) Ammon
15. 256. 5000. 1049. 19589. 51. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |er soll sein
16. 257. 5001. 1053. 19593. 55. 4 531 30 200 1 300 לראשׁ LRAS |zum Haupt
17. 258. 5002. 1057. 19597. 59. 3 80 30 20 30 לכל LKL |(für) all(en)
18. 259. 5003. 1060. 19600. 62. 4 322 10 300 2 10 ישׁבי JSBJ |(die) Bewohner(n)
19. 260. 5004. 1064. 19604. 66. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead(s)

Ende des Verses 10.18
Verse: 320, Buchstaben: 69, 1067, 19607, Totalwerte: 3946, 68637, 1264280

Da sprach das Volk, die Obersten von Gilead, einer zum anderen: Wer ist der Mann, der anfängt, wider die Kinder Ammon zu streiten?
Er soll allen Bewohnern Gileads zum Haupte sein.

Ende des Kapitels 10
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